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○	 un montant total de 34.921.547 euros de subsides en 
capital est rattaché à des stocks d’immeubles.�
�

À l’exception des deux réserves évoquées ci-dessus, 
la Cour considère, avec une assurance raisonnable, que 
le compte général présenté pour l’année 2015 fournit 
une image fidèle de la situation financière et des résultats 
financiers et budgétaires de la SDRB, conformément au 
cadre légal et réglementaire applicable.�
�

20.3. �Autres commentaires formulés dans le rapport de 
certification

Sans remettre en cause son opinion exposée ci-dessus, 
la Cour attire l’attention sur les points suivants.

–    La SDRB n’a pas suffisamment documenté des écritures 
comptables. Ainsi, elle n’a pu fournir aucune pièce 
probante précisant les modalités de remboursement de 
sa créance à long terme de 500.000 euros.�
�

–    L’organisme a reclassé une dette fournisseur de 
283.395 euros en dettes à long terme, sur la base d’un 
historique de compte. Aucune autre pièce permettant de 
justifier cette écriture n’a pu être produite.�
�

–    Les pièces sous-jacentes relatives à un cautionnement 
en numéraire de 495.610 euros n’ont pas pu être 
transmises à la Cour des comptes.

–    La SDRB n’a pas amorti seize projets enregistrés dans 
le compte 22200 Terrains bâtis alors qu’elle aurait dû 
leur appliquer un taux d’amortissement de 2 % en vertu 
de ses règles d’évaluation. Il en résulte une sous-éva-
luation de la dotation annuelle aux amortissements 
ainsi qu’une surévaluation de l’actif et du résultat de 
l’exercice de 209.505 euros.�
�

–    Les tableaux extracomptables constitués pour justifier 
les montants des immobilisations corporelles et 
incorporelles ainsi que les participations financières 
présentent des écarts avec les données qui figurent dans 
la comptabilité. La SDRB n’a pas documenté ces écarts.
�

–    Des frais de maintenance, de consultance et de 
formation ont été comptabilisés dans la rubrique des 
immobilisations incorporelles au lieu d’être enregistrés 
en charges de l’exercice. Il en résulte une surévaluation 
des actifs immobilisés et une sous-estimation du résultat 
de l’exercice pour un montant de 163.000 euros.�
�

–    Les garanties de cautionnement souscrites par 
les locataires au bénéfice de la SDRB ne sont pas 

○	 een totaalbedrag van 34.921.547 euro aan kapi-
taalsubsidies is toegerekend aan voorraden van 
vaste activa.

Met uitzondering van het voorbehoud voor de twee 
vermelde punten, meent het Rekenhof met redelijke 
zekerheid te kunnen stellen dat de voorgelegde algemene 
rekening voor het jaar 2015 een getrouw beeld geeft van 
de financiële situatie en van de resultaten, zowel financieel 
als budgettair, van de GOMB, in overeenstemming met het 
toepasselijke wettelijke en reglementaire kader.

20.3. �Andere in het certificeringsverslag geformuleerde 
commentaar

Zonder afbreuk te doen aan het geformuleerde oordeel 
vestigt het Rekenhof de aandacht op de volgende punten.

–    Sommige boekingen werden onvoldoende gedocumen-
teerd door de GOMB. Zo kon de GOMB geen enkel 
verantwoordingsstuk voorleggen dat de nadere regels 
preciseert voor de terugbetaling van haar langetermijn-
vordering van 500.000 euro.

–    De GOMB heeft een leveranciersschuld van 
283.395 euro geherklasseerd als een langetermijnschuld 
op basis van een rekeninghistoriek. Voor die boeking 
kon geen enkel ander verantwoordingsstuk worden 
voorgelegd.

–    De onderliggende stukken voor een borgstelling in geld 
van 495.610 euro konden niet aan het Rekenhof worden 
bezorgd.

–    De GOMB heeft nagelaten 16 projecten af te schrijven 
die zijn opgenomen in de rekening 22200 Bebouwde 
terreinen. Op grond van haar waarderingsregels had de 
GOMB een afschrijvingspercentage van 2 % moeten 
toepassen. Dat leidt tot een onderschatting van de 
jaarlijkse toevoeging aan de afschrijvingen en tot een 
overschatting van de activa en van het resultaat van het 
boekjaar met 209.505 euro.

–    De buitenboekhoudkundige tabellen aan de hand 
waarvan de bedragen van de materiële en de 
immateriële vaste activa en de financiële participaties 
worden verantwoord, verschillen van de gegevens in 
de boekhouding. De GOMB heeft die verschillen niet 
gedocumenteerd.

–    Kosten voor onderhoud, consultancy en opleidingen 
werden als immateriële vaste activa geboekt, terwijl ze 
bij de kosten van het boekjaar hadden moeten worden 
geboekt. Als gevolg daarvan zijn de vaste activa te hoog 
geraamd en is het boekhoudkundig resultaat te laag 
geraamd ten belope van een geïdentificeerd bedrag van 
163.000 euro.

–    De waarborgen die huurders onderschrijven ten 
gunste van de GOMB, worden niet opgenomen in de 
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enregistrées dans la comptabilité. En outre, la SDRB 
n’a pu fournir le montant total ni la liste récapitulative 
de ces garanties.

–    La SDRB n’a pas procédé à la réconciliation des 
résultats comptable et budgétaire. Or, cette réconci-
liation constitue une des mesures de contrôle interne 
indispensables pour garantir le respect des dispositions 
de l’article 35 de l’OOBCC.�
�

–    La séparation des fonctions du cycle des paiements 
n’est pas assurée : en effet, c’est l’ordonnateur qui 
valide, seul, les propositions de paiement dans le 
logiciel bancaire pour exécution par la banque, et non le 
comptable trésorier.

20.4. �Autres informations complémentaires figurant 
dans le rapport de certification

–    L’annexe au compte d’exécution du budget, prévue par 
l’article 62 de l’OOBCC, n’a pas été jointe au compte 
général.

–    La SDRB n’a pas transmis le compte de récapitulation 
des opérations budgétaires. Ce compte, qui regroupe 
l’ensemble des dépenses et des recettes réparties selon 
leur classification économique, doit être établi en vertu 
de l’article 59 de l’OOBCC.

–    La SDRB n’a pas demandé de dérogation pour deux 
comptes bancaires détenus auprès de banques autres 
que le caissier de la Région.

–    Le comptable trésorier n’a pas été désigné par un 
arrêté de désignation conformément à l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
19 octobre 2006 portant sur les acteurs financiers.

Le comptable trésorier n’a pas été désigné par une 
décision du conseil d’administration conformément à 
l’article 89, alinéa 2, de l’OOBCC.

21. �SOCIÉTÉ DES TRANSPORTS INTER-
COMMUNAUX DE BRUXELLES ET CITEO 
(COMPTE GÉNÉRAL CONSOLIDÉ 2017)�
�

La Société des transports intercommunaux de Bruxelles 
(STIB) et Citeo sont des organismes administratifs 
autonomes de seconde catégorie.

La STIB a été créée par l’ordonnance du 22 novembre 
1990 relative à l’organisation des transports en commun 
dans la Région de Bruxelles-Capitale (RBC). La société 
anonyme de droit public Citeo a été créée par l’ordon-
nance du 19 avril 2007 portant des dispositions diverses en 
matière de service public de transport en commun urbain 
dans la RBC.

boekhouding. Bovendien kon de GOMB niet zeggen 
hoeveel die waarborgen in totaal beliepen, noch kon ze 
een overzicht geven van de waarborgen.

–    De GOMB heeft niet de aansluiting gemaakt tussen de 
boekhoudkundige resultaten en de begrotingsresultaten. 
Die aansluiting is een van de onontbeerlijke interne- 
controlemaatregelen om te kunnen waarborgen dat 
de bepalingen van artikel 35 van de OOBBC worden 
nageleefd.

–    De functiescheiding binnen de betalingscyclus is niet 
verzekerd want de ordonnateur (en niet de reken-
plichtige) valideert als enige de betalingsvoorstellen 
in het bankprogramma, waarna de bank de betalingen 
uitvoert.�

20.4. �Andere aanvullende informatie uit het 
certificeringsverslag

–    De bijlage bij de uitvoeringsrekening van de begroting, 
waarin artikel 62 van de OOBBC voorziet, werd niet bij 
de algemene rekening gevoegd.

–    De GOMB heeft de samenvattende rekening van de 
begrotingsverrichtingen niet bezorgd. Die rekening, 
waarin alle uitgaven en ontvangsten volgens hun 
economische classificatie worden gegroepeerd, moet 
worden opgesteld krachtens artikel 59 van de OOBBC.

–    De GOMB heeft geen afwijking aangevraagd voor twee 
bankrekeningen die de GOMB heeft bij andere banken 
dan de kassier van het Gewest.

–    De rekenplichtige werd niet aangesteld door een 
aanstellingsbesluit, wat indruist tegen het besluit van 
19 oktober 2006 van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering Gewest betreffende de financiële actoren.

De rekenplichtige werd niet aangesteld door een 
beslissing van de raad van bestuur, hoewel artikel 89, 2e lid 
van de OOBBC dat voorschrijft.

21. �MAATSCHAPPIJ VOOR INTERCOMMUNAAL 
VERVOER TE BRUSSEL EN CITEO 
(GECONSOLIDEERDE ALGEMENE REKENING 
2017)

De Maatschappij voor Intercommunaal Vervoer te 
Brussel (MIVB) en Citeo zijn autonome bestuursinstellin-
gen van tweede categorie.

De MIVB is opgericht door de ordonnantie van 
22 november 1990 betreffende de organisatie van het 
openbaar vervoer in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 
(BHG). De naamloze vennootschap van publiek recht 
Citeo is opgericht door de ordonnantie van 19 april 2007 
houdende diverse bepalingen inzake openbare dienst van 
openbaar stadsvervoer in het BHG.
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21.1. Présentation du compte général consolidé 2017�
�

Les éléments principaux de ce compte consolidé sont 
présentés dans le tableau ci-après.

Bedragen / 
Montants 

Algemene boekhouding / Comptabilité générale Balanstotaal / Total du bilan 2.409.612.961

Boekhoudkundig resultaat (verlies) / Résultat comptable (perte) − 532.891

Begrotingsboekhouding / Comptabilité budgétaire Totale ontvangsten / Total des recettes 1.008.572.474

Totale uitgaven (vastleggingen) / Total des dépenses (engagements) 956.141.302

Totale uitgaven (vereffeningen) / Total des dépenses (liquidations) 935.126.221

Begrotingsresultaat / Résultat budgétaire 73.446.253

21.2. Opinion de la Cour des comptes

La Cour des comptes a formulé une opinion avec 
réserves sur le compte général 2017, justifiées par les faits 
suivants.

–    L’encours d’engagements renseigné au 31 décembre 
dans l’annexe compte d’exécution du budget (CEB) 
est sous-estimé d’un montant identifié de 80 millions 
d’euros par rapport à l’encours réel correctement 
enregistré en classe 0 dans la comptabilité de la STIB.�
�
�

–    Certaines dotations et reprises de provisions pour 
risques et charges ont été imputées en dépenses d’in-
vestissement au CEB. Toutefois, ces opérations ne 
constituent pas des dépenses budgétaires au sens de 
l’article 5 de l’OOBCC, mais des mouvements internes 
qui ne doivent pas être imputés au CEB. Il en résulte 
une surestimation des dépenses budgétaires à hauteur 
de 9.882.274 euros.

La Cour des comptes a également attiré l’attention sur 
plusieurs points importants, qui ne remettent toutefois pas 
en cause l’opinion exposée ci-dessus.

–    En 2017, la STIB et Citeo n’ont pas tenu leur compta-
bilité budgétaire en liaison permanente et de manière 
intégrée à leur comptabilité générale. Toutefois, la 
comptabilité budgétaire est intégrée à la comptabilité 
générale depuis le 1er janvier 2018.

–    Comme les engagements de dépenses relatifs à certaines 
allocations de base du CEB ne sont enregistrés qu’au 
moment et à hauteur des liquidations, les engagements 
imputés dans les AB du programme de subsistance 
de la mission 01 relative aux prestations de base liées 
à l’offre de service public sont sous-estimés d’un 
montant identifié de 11 millions d’euros. De plus, les 
engagements imputés à l’AB 01.002.08.02.12.11 Autres 

21.1. �Voorstelling van de geconsolideerde algemene 
rekening 2017

De voornaamste elementen van de geconsolideerde 
rekening zijn in de tabel hierna weergegeven.

Bedragen (in euro) / 
Montants (en euros) 

Algemene boekhouding / Comptabilité générale Balanstotaal / Total du bilan 2.409.612.961

Boekhoudkundig resultaat (verlies) / Résultat comptable (perte) − 532.891

Begrotingsboekhouding / Comptabilité budgétaire Totale ontvangsten / Total des recettes 1.008.572.474

Totale uitgaven (vastleggingen) / Total des dépenses (engagements) 956.141.302

Totale uitgaven (vereffeningen) / Total des dépenses (liquidations) 935.126.221

Begrotingsresultaat / Résultat budgétaire 73.446.253

21.2. Oordeel van het Rekenhof

Het Rekenhof heeft een oordeel met voorbehoud gefor-
muleerd over de algemene rekening 2017, verantwoord 
door de volgende redenen :

–    Het uitstaand bedrag aan vastleggingen op 31 december 
dat in de bijlage bij de rekening van uitvoering van de 
begroting (RUB) is vermeld, is ten belope van een 
geïdentificeerd bedrag van 80 miljoen euro onderschat 
in vergelijking met het werkelijk uitstaande bedrag dat 
correct is geboekt in klasse 0 in de boekhouding van de 
MIVB.

–    Sommige dotaties en terugnemingen van voorzieningen 
voor risico’s en kosten werden als investeringsuitgaven 
geboekt in de RUB. Die verrichtingen zijn echter 
geen begrotingsuitgaven in de zin van artikel 5 van de 
OOBBC, maar interne bewegingen die niet in de RUB 
moeten worden geboekt. Als gevolg daarvan zijn de 
begrotingsuitgaven 9.882.274 euro overschat.�
�

Het Rekenhof heeft eveneens gewezen op verschillende 
belangrijke punten, die evenwel geen afbreuk doen aan het 
geformuleerde oordeel.

–    In 2017 hebben de MIVB en Citeo hun begrotingsboek-
houding niet voortdurend en op geïntegreerde wijze 
in relatie met de algemene boekhouding gevoerd. De 
begrotingsboekhouding werd op 1 januari 2018 echter 
geïntegreerd in de algemene boekhouding.

–    De uitgaven in verband met bepaalde basisallocaties 
van de RUB worden pas vastgelegd op het moment 
en ten belope van de vereffening. Daardoor zijn de 
vastleggingen die werden aangerekend in de BA’s van 
het bestaansmiddelen-programma van opdracht 01 
(Basisprestaties verbonden met het openbaar dien-
stenaanbod) onderschat ten belope van een geïden-
tificeerd bedrag van 11 miljoen euro. Bovendien 
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biens et services divers sont surestimés d’un montant 
identifié de 4 millions d’euros. Il en résulte un impact 
net estimé de 7 millions d’euros. Enfin, ils ne corres-
pondent pas aux engagements juridiques contractés par 
la STIB durant l’exercice budgétaire.�
�
�

–    En comptabilité générale, la STIB enregistre, à hauteur 
des investissements réalisés en matière de sécurité, un 
produit à recevoir de son pouvoir subsidiant sans tenir 
compte des droits réellement constatés par le biais des 
arrêtés de subvention. Ce mode de comptabilisation a 
conduit, au fil des années, à surestimer les créances et le 
résultat reporté d’un montant total de 6.223.974 euros.�
�

–    Des dotations aux réductions de valeur (et corollai-
rement les reprises y afférentes) sont imputées en 
recettes diverses en comptabilité budgétaire bien 
qu’il ne s’agisse pas d’annulations de créances mais 
de réductions de valeur comptable qui ne constituent 
pas des recettes budgétaires au sens de l’article 5 de 
l’OOBCC. Il en résulte une surestimation des recettes 
budgétaires de 743.365 euros.

–    Le compte général officiellement transmis à la Cour des 
comptes est établi selon un plan comptable inspiré par 
le plan comptable minimum normalisé (PCMN). Aucun 
tableau de correspondance vers les modèles de comptes 
prévus par l’arrêté royal du 10 novembre 2009 (PCN) 
ni aucune synthèse des droits et engagements hors bilan 
n’y figure. Par ailleurs, l’annexe au compte annuel 
ne comprend pas le rapport sur les ventes ou autres 
aliénations éventuelles des biens meubles et immeubles 
au cours de l’année.�
�

21.3. �Autres commentaires formulés dans le rapport de 
contrôle

Plusieurs remarques, dont les suivantes, n’ont pas été 
reprises dans le rapport sur la certification des comptes 
mais signalées uniquement dans le rapport de contrôle 
transmis par la Cour des comptes à l’organisme et aux 
ministres concernés.

–    En contravention à l’article 68 de l’OOBCC, Citeo 
n’a pas conclu de convention de centralisation de sa 
trésorerie avec le centre de coordination financière.

–    La STIB et Citeo ont chacune établi le rapport prévu à 
l’article 7 de l’ordonnance du 12 janvier 2006(121) pour 
l’année 2017. Ces rapports contiennent les informations 
requises, à l’exception du relevé détaillé des présences 
en réunion. Toutefois, seule la partie du rapport établi 
par la STIB relative aux rémunérations, aux avantages 

(121) �Ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transparence des rémunéra-
tions et avantages des mandataires publics bruxellois.�
�

zijn de vastleggingen die werden aangerekend op 
BA 01.002.08.02.12.11 Andere goederen en diverse 
diensten overschat ten belope van een geïdentificeerd 
bedrag van 4 miljoen euro. Dat brengt de geraamde net-
to-impact op 7 miljoen euro. Tot slot stemmen ze niet 
overeen met de juridische verbintenissen die de MIVB 
in de loop van het begrotingsjaar is aangegaan.

–    In de algemene boekhouding boekt de MIVB bij de 
gedane veiligheidsinvesteringen een te ontvangen 
opbrengst, afkomstig van de subsidiërende overheid, 
zonder rekening te houden met de rechten die werkelijk 
werden vastgesteld door middel van subsidiëringsbe-
sluiten. Door die manier van boeken zijn de vorderingen 
en het overgedragen resultaat in de loop der jaren 
overschat voor in totaal 6.223.974 euro.

–    De dotaties aan waardeverminderingen (en logischer-
wijze ook de bijbehorende terugnemingen) worden in de 
begrotingsboekhouding als diverse ontvangsten geboekt 
hoewel het niet om annuleringen van vorderingen gaat 
maar om boekhoudkundige waardeverminderingen die 
geen begrotingsontvangsten zijn in de zin van artikel 5 
van de OOBBC. Zulks leidt tot een overschatting van 
de begrotingsontvangsten met 743.365 euro.

–    De algemene rekening die officieel naar het Rekenhof 
werd verstuurd, is opgesteld volgens een boekhoudplan 
dat geïnspireerd is op de MAR (minimumindeling 
algemeen rekeningstelsel). Daarin is geen enkele over-
eenstemmingstabel met de modellen uit het KB van 
10 november 2009 (GBP) opgenomen, noch een samen-
vatting van de niet in de balans opgenomen rechten en 
verplichtingen. Bovendien ontbreekt in de toelichting bij 
de jaarrekening het verslag over de verkoop of andere 
eventuele vervreemdingen van roerende en onroerende 
goederen in de loop van het jaar.

21.3. Andere commentaar uit het controleverslag�
�

De volgende opmerkingen zijn niet in het verslag 
over de certificering van de rekeningen opgenomen, 
maar werden enkel vermeld in het controleverslag dat 
het Rekenhof aan de instelling en de betrokken ministers 
heeft toegezonden.

–    Citeo heeft in strijd met artikel 68 van de OOBBC geen 
overeenkomst voor de centralisering van haar thesaurie 
gesloten met het Financieel Coördinatiecentrum.

–    De MIVB en Citeo hebben voor 2017 elk het verslag 
opgesteld waarin artikel 7 van de ordonnantie van 
12 januari 2006(121) voorziet. Die verslagen bevatten 
de vereiste informatie met uitzondering van de gede-
tailleerde overzichten van de aanwezigheden tijdens 
de vergaderingen. Enkel het gedeelte van het door de 

(121) �Ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de transparantie 
van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse openbare 
mandatarissen.
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et aux frais de représentation et de voyage des membres 
du conseil d’administration de la STIB, à l’exception 
des commissaires du gouvernement, a été publiée sur le 
site internet de l’organisme à l’occasion de la parution 
de son rapport financier 2017. Par ailleurs, le délai de 
publication de ce rapport n’a pas été respecté.�
�
�

22. �SOCIÉTÉ DU LOGEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE (COMPTE GÉNÉRAL 
2017)

La Société du logement de la Région de Bruxelles-
Capitale (SLRB) a été créée par l’article 7 de la loi du 
28 décembre 1984 portant suppression ou restructuration 
de certains organismes d’intérêt public et est un organisme 
administratif autonome de deuxième catégorie.

L’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code 
bruxellois du Logement, telle que complétée par l’ordon-
nance du 1er avril 2004, fixe le cadre général du secteur du 
logement social pour la Région de Bruxelles-Capitale. Elle 
jette les bases légales de la SLRB et définit, entre autres, 
l’objet et les missions de l’organisme.�
�

22.1. Présentation du compte général 2017

Le tableau ci-dessous présente une synthèse du bilan, 
du compte de résultats et du compte d’exécution du budget 
2017 de la SLRB.

Bedragen / 
Montants 

Algemene boekhouding / Comptabilité générale Balanstotaal / Total du bilan 1.560.369.919

Boekhoudkundig resultaat / Résultat comptable 7.369.234

Begrotingsboekhouding / Comptabilité budgétaire Totale ontvangsten / Total des recettes 225.657.128

Totale uitgaven (vastleggingen) / Total des dépenses (engagements) 179.038.078

Totale uitgaven (vereffeningen) / Total des dépenses (liquidations) 258.318.670

Begrotingsresultaat / Résultat budgétaire − 32.661.542

22.2. Opinion de la Cour des comptes

La Cour des comptes formule une opinion avec réserve 
sur le compte général 2017. Elle justifie ses trois points de 
réserve comme suit.

–    Les engagements comptabilisés dans le cadre du 
programme d’investissement 2016-2017bis sont trop 

MIVB opgestelde verslag in verband met de bezoldi-
gingen, de voordelen en de representatie- en reiskosten 
van de leden van de raad van bestuur van de MIVB, 
met uitzondering van de regeringscommissarissen, 
werd op de website van de instelling gepubliceerd 
naar aanleiding van het verschijnen van het financieel 
verslag 2017. De publicatietermijn voor dat verslag 
werd overigens niet in acht genomen.

22. �BRUSSELSE GEWESTELIJKE 
HUISVESTINGSMAATSCHAPPIJ (ALGEMENE 
REKENING 2017)

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 
(BGHM) werd opgericht door artikel 7 van de wet van 
28 december 1984 tot afschaffing of herstructurering van 
sommige instellingen van openbaar nut en is een autonome 
bestuursinstelling van tweede categorie.

De ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse 
huisvestingscode, zoals aangevuld door de ordonnantie van 
1 april 2004, legt het algemene kader van de sociale huisves-
tingssector vast voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Ze bepaalt de wettelijke grondslagen van de BGHM en 
definieert met name het voorwerp en de opdrachten van de 
instelling.

22.1. Voorstelling van de algemene rekening 2017

De balans, de resultatenrekening en de uitvoeringsre-
kening van de begroting van 2017 zien er samengevat als 
volgt uit.

Bedragen (in euro) / 
Montants (en euros) 

Algemene boekhouding / Comptabilité générale Balanstotaal / Total du bilan 1.560.369.919

Boekhoudkundig resultaat / Résultat comptable 7.369.234

Begrotingsboekhouding / Comptabilité budgétaire Totale ontvangsten / Total des recettes 225.657.128

Totale uitgaven (vastleggingen) / Total des dépenses (engagements) 179.038.078

Totale uitgaven (vereffeningen) / Total des dépenses (liquidations) 258.318.670

Begrotingsresultaat / Résultat budgétaire − 32.661.542

22.2. Oordeel van het Rekenhof

Het Rekenhof heeft een oordeel met voorbehoud over 
de algemene rekening 2017. Het verantwoordt de drie 
punten van voorbehoud als volgt.

–    De vastleggingen in het kader van het investeringspro-
gramma 2016-2017bis zijn 42,07 miljoen euro te hoog 
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élevés à raison de 42,07 millions d’euros, car la SLRB 
n’a pas encore soumis de proposition d’affectation de 
ce montant.

–    L’exécution des crédits d’engagements n’est pas 
complète, car la SLRB n’enregistre pas toujours d’en-
gagement pour les opérations dont l’engagement et la 
liquidation doivent être imputés simultanément.

–    L’encours des engagements au 31 décembre 2017 n’est 
pas complet, d’une part, en raison de la constatation 
précitée et, d’autre part, parce que les engagements ne 
sont pas toujours enregistrés (à temps).

La Cour des comptes a également attiré l’attention sur 
plusieurs points importants, qui ne portent toutefois pas 
préjudice à l’opinion mentionnée ci-dessus.

–    Le compte d’exécution du budget comporte plusieurs 
dépassements de crédits, tant en engagement 
(2.833.442,99 euros au total) qu’en liquidation 
(21.572.362,85 euros au total). Le total des crédits 
d’engagement et de liquidation n’est toutefois pas 
dépassé.

–    L’opération suivante a été imputée à un exercice 
erroné. Le remboursement de capital 2018 du projet 
PPP Lennik, d’un montant de 815.170,30 euros, a déjà 
été imputé en 2017 dans le compte d’exécution du 
budget.

–    Les dépenses préfinancées par la SLRB doivent être 
enregistrées dans le bilan au titre de créance. La SLRB les 
a portées à l’actif parmi les immobilisations corporelles. 
Il s’agit d’un montant de 11.336.975,21 euros.�
�

PARTIE IV 
CONTRÔLE DES COMPTES 

D’ORGANISME HORS  
CERTIFICATION

1. �SOCIÉTÉ BRUXELLOISE DE GESTION DE 
L’EAU (COMPTE GÉNÉRAL 2016)

1.1. Introduction

1.1.1. Statut et missions

La Société bruxelloise de gestion de l’eau (SBGE) a 
été constituée en vertu de l’article 19, § 1, de l’ordonnance 
du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique 
de l’eau. Il s’agit d’une société anonyme de droit public, 
dont les actionnaires ne peuvent être que des personnes 
morales de droit public actives en Région de Bruxelles-
Capitale. Elle est soumise au code des sociétés et à ses 
arrêtés d’exécution, sauf dérogation prévue dans l’ordon-

omdat voor dit bedrag nog geen bestemmingsvoorstel 
werd voorgelegd.�
�

–    De uitvoering van de vastleggingskredieten is niet 
volledig omdat de BGHM de gelijktijdige vastlegging, 
die gelijktijdig met de vereffening plaatsvindt, niet 
steeds registreert.

–    Het uitstaand bedrag van de vastleggingen op 
31 december 2017 is niet volledig enerzijds vanwege 
bovenstaande vaststelling en anderzijds omdat vastleg-
gingen niet steeds (tijdig) worden geregistreerd.

Het Rekenhof heeft eveneens gewezen op een aantal 
belangrijke punten, die echter geen afbreuk doen aan het 
voornoemde oordeel.

–    De uitvoeringsrekening van de begroting bevat 
een aantal kredietoverschrijdingen voor in totaal 
2.833.442,99 euro bij de vastleggingskredieten en 
21.572.362,85 euro bij de vereffeningskredieten. De 
totale vastleggings- en vereffeningskredieten worden 
echter niet overschreden.

–    De volgende verrichting werd aan het verkeerde 
boekjaar aangerekend : de kapitaalaflossing 2018 voor 
het PPS-project Lennik van 815.170,30 euro werd al 
in 2017 aangerekend in de uitvoeringsrekening van de 
begroting.

–    De uitgaven die de BGHM voorfinanciert, moeten 
worden opgenomen als vorderingen in de balans. 
De BGHM heeft deze uitgaven geactiveerd onder de 
materiële vaste activa. Het gaat om een bedrag van 
11.336.975,21 euro.

DEEL IV 
CONTROLE VAN DE REKENINGEN 

VAN INSTELLINGEN BUITEN 
CERTIFICERING

1. �BRUSSELSE MAATSCHAPPIJ VOOR 
WATERBEHEER (ALGEMENE REKENING 2016)

1.1. Inleiding

1.1.1. Statuut en opdrachten

De Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer (BMWB) 
werd opgericht op grond van artikel 19, § 1, van de 
ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling van een 
kader voor het waterbeleid. Het gaat om een publiekrech-
telijke naamloze vennootschap waarvan de aandeelhouders 
uitsluitend publiekrechtelijke rechtspersonen mogen zijn 
die actief zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De 
BMWB is onderworpen aan het Wetboek van vennoot-
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nance constitutive et justifiée par la spécificité de la mission 
d’intérêt général dont elle est chargée. Les actes de la 
SBGE sont réputés commerciaux, au sens des articles 2 et 
3 du code de commerce.�
�
�

Le gouvernement exerce un contrôle sur la SBGE à 
l’intervention de deux commissaires qu’il nomme et qui 
veillent au respect de la loi, du contrat de gestion et de 
l’intérêt général.

1.1.2. Portée du contrôle

En vertu de l’article 29 de l’ordonnance qui fonde 
son contrôle, la Cour des comptes a contrôlé les comptes 
2016 de la SBGE, attestés sans réserve par son réviseur, 
avec un paragraphe d’observation relative à la reprise de 
la provision pour risques et charges d’un euro dans les 
comptes annuels, suite à l’accord transactionnel conclu 
entre la SBGE et Aquiris.�
�
�

1.2. Présentation des comptes annuels 2016

Au 31 décembre 2016, le bilan et le compte de résultats 
de la SBGE se présentaient synthétiquement de la manière 
suivante(122).

Synthèse du bilan 
(en euros)

ACTIVA / ACTIF Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Vaste activa / Actifs immobilisés 20/28 218.112.338 221.755.864 3.643.525 1,67 %

Vlottende activa / Actifs circulants 29/58 66.014.441 81.305.182 15.290.741 23,16 %

Totale activa / Total de l’actif 20/58 284.126.780 303.061.046 18.934.266 6,66 %

PASSIVA / PASSIF Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Eigen vermogen / Capitaux propres 10/15 172.603.286 170.483.149 − 2.120.137 − 1,23 %

Voorzieningen en uitgestelde belastingen / Provisions et impôts différés 16 1 0 − 1 —

Schulden / Dettes 17/49 111.523.493 132.577.897 21.054.404 18,88 %

Total du passif / Totale passiva 10/49 284.126.780 303.061.046 18.934.266 6,66 %

Bron : jaarrekening van de BMWB Source : comptes annuels de la SBGE

(122) �La SBGE ne dispose pas de comptabilité budgétaire.

schappen en aan de bijbehorende uitvoeringsbesluiten, 
tenzij anders bepaald in de oprichtende ordonnantie en 
wegens de specificiteit van de opdracht van algemeen nut 
waarmee de BMWB belast is. De daden van de BMWB 
worden geacht daden van koophandel te zijn in de zin van 
de artikelen 2 en 3 van het Handelswetboek.

De regering oefent toezicht uit op de BMWB via twee 
regeringscommissarissen die ze benoemt en die erop 
toezien dat de wet, het beheerscontract en het algemeen 
belang in acht worden genomen.

1.1.2. Reikwijdte van de controle

Op grond van artikel 29 van de ordonnantie die zijn 
controle regelt, heeft het Rekenhof de rekeningen 2016 
van de BMWB gecontroleerd, die door de revisor zonder 
voorbehoud werden geattesteerd, met een paragraaf 
ter benadrukking van bepaalde aangelegenheden die 
betrekking had op de terugneming in de jaarrekening van 
de voorziening voor risico’s en kosten ten belope van een 
euro ingevolge de dadingsovereenkomst die werd gesloten 
tussen de BMWB en Aquiris.

1.2. Voorstelling van de jaarrekening 2016

Op 31 december 2016 zagen de balans en de resultaten-
rekening van de BMWB er samengevat als volgt uit(122).�
�

Samenvatting van de balans 
(in euro)

ACTIVA / ACTIF Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Vaste activa / Actifs immobilisés 20/28 218.112.338 221.755.864 3.643.525 1,67 %

Vlottende activa / Actifs circulants 29/58 66.014.441 81.305.182 15.290.741 23,16 %

Totale activa / Total de l’actif 20/58 284.126.780 303.061.046 18.934.266 6,66 %

PASSIVA / PASSIF Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Eigen vermogen / Capitaux propres 10/15 172.603.286 170.483.149 − 2.120.137 − 1,23 %

Voorzieningen en uitgestelde belastingen / Provisions et impôts différés 16 1 0 − 1 —

Schulden / Dettes 17/49 111.523.493 132.577.897 21.054.404 18,88 %

Totale passiva / Total du passif 10/49 284.126.780 303.061.046 18.934.266 6,66 %

Bron : jaarrekening van de BMWB Source : comptes annuels de la SBGE

(122) �De BMWB voert geen begrotingsboekhouding.
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Synthèse du compte de résultats 
(en euros)

Resultatenrekening / Compte de résultats Code 2015 2016 Variation /  
Verschil

Variation % /  
Verschil %

Bedrijfsopbrengsten / Produits d’exploitation 70/74 75.827.221 86.982.365 11.155.145 15 %

Bedrijfskosten / Charges d’exploitation 60/64 60.929.951 58.238.039 − 2.691.912 − 4 %

Bedrijfsresultaat / Résultat d’exploitation 14.897.269 28.744.327 13.847.057 93 %

Financiële opbrengsten / Produits financiers 75 31.939 9.838 − 22.101 − 69 %

Financiële kosten / Charges financières 65 2.651.687 2.806.577 154.890 6 %

Winst (verlies) uit de gewone bedrijfsuitoefening, voor belasting / 
Bénéfice (perte) courante avant impôts

12.277.522 25.947.587 13.670.066 111 %

Uitzonderlijke opbrengsten / Produits exceptionnels 76 31.346 1.536 − 29.810 − 95 %

Uitzonderlijke kosten / Charges exceptionnelles 66 2.953.776 28.074.349 25.120.573 850 %

Winst (verlies) van het boekjaar, voor belastingen / 
Bénéfice (perte) de l’exercice avant impôts

9.355.092 − 2.125.225 − 11.480.317 − 123 %

Belastingen op het resultaat / Impôts sur le résultat 67/77 8.082 − 5.089 − 13.171 − 163 %

Te bestemmen winst (verlies) van het boekjaar / 
Bénéfice (Perte) de l’exercice à affecter

3.858.959 9.347.010 5.488.051 142 %

Bron : jaarrekening van de BMWB Source : comptes annuels de la SBGE

1.3. Comptabilité générale

1.3.1. Station d’épuration nord

1.3.1.1. Contexte(123)

Le 1er juillet 2016, la SBGE et Aquiris ont conclu une 
convention transactionnelle « mettant fin définitivement et 
irrévocablement à tout différend qui oppose les parties » 
depuis l’entrée en vigueur du contrat de concession de la 
station d’épuration de Bruxelles-Nord confiée à Aquiris.�
�

Selon cette convention, la SBGE supportera trois types 
de coûts :

–    les investissements supplémentaires qui « permettent 
d’envisager la mise en œuvre de solutions techniques 
complémentaires visant à améliorer encore les per-
formances économiques (récupération de chaleur, 
diminution des consommations d’énergie et de 
réactifs) ». Pour cette catégorie, il est prévu à l’article 7 
que la Société supportera les investissements et les 
travaux, hors frais d’études et de développement, qui 
seront éventuellement réalisés par Aquiris entre la date 
de signature de la convention et le 1er mars 2019 ;

(123) �Pour les rétroactes complets, voir Cour des comptes, « Société 
bruxelloise de gestion de l’eau », 21e cahier adressé au Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’Assemblée réunie de la 
Commission communautaire commune, Fascicule Ier, p. 155-161. 
Disponible sur le site www.courdescomptes.be.

Samenvatting van de resultatenrekening 
(in euro)

Resultatenrekening / Compte de résultats Code 2015 2016 Variation /  
Verschil

Variation % /  
Verschil %

Bedrijfsopbrengsten / Produits d’exploitation 70/74 75.827.221 86.982.365 11.155.145 15 %

Bedrijfskosten / Charges d’exploitation 60/64 60.929.951 58.238.039 − 2.691.912 − 4 %

Bedrijfsresultaat / Résultat d’exploitation 14.897.269 28.744.327 13.847.057 93 %

Financiële opbrengsten / Produits financiers 75 31.939 9.838 − 22.101 − 69 %

Financiële kosten / Charges financières 65 2.651.687 2.806.577 154.890 6 %

Winst (verlies) uit de gewone bedrijfsuitoefening, voor belasting / 
Bénéfice (perte) courante avant impôts

12.277.522 25.947.587 13.670.066 111 %

Uitzonderlijke opbrengsten / Produits exceptionnels 76 31.346 1.536 − 29.810 − 95 %

Uitzonderlijke kosten / Charges exceptionnelles 66 2.953.776 28.074.349 25.120.573 850 %

Winst (verlies) van het boekjaar, voor belastingen / 
Bénéfice (perte) de l’exercice avant impôts

9.355.092 − 2.125.225 − 11.480.317 − 123 %

Belastingen op het resultaat / Impôts sur le résultat 67/77 8.082 − 5.089 − 13.171 − 163 %

Te bestemmen winst (verlies) van het boekjaar / 
Bénéfice (Perte) de l’exercice à affecter

3.858.959 9.347.010 5.488.051 142 %

Bron : jaarrekening van de BMWB Source : comptes annuels de la SBGE

1.3. Algemene boekhouding

1.3.1. Waterzuiveringsstation Noord

1.3.1.1. Context(123)

De BMWB en Aquiris sloten op 1 juli 2016 een 
dadingsovereenkomst die definitief en onherroepelijk een 
eind maakt aan elk geschil tussen de partijen sinds de 
inwerkingtreding van de concessieovereenkomst voor het 
waterzuiveringsstation van Brussel-Noord (concessie die 
aan Aquiris werd toevertrouwd).

De overeenkomst identificeert drie soorten kosten die 
de BMWB zal moeten dragen :

–    de bijkomende investeringen die de mogelijkheid 
creëren bijkomende technische oplossingen in te zetten 
om de economische performantie nog te verhogen 
(warmterecuperatie, minder verbruik van energie 
en reactieve energie). De BMWB zal in dat geval de 
investeringen en de werken financieren, met uitzonde-
ring van kosten voor onderzoek en ontwikkeling, die 
Aquiris eventueel zal uitvoeren tussen de datum van 
ondertekening van de overeenkomst en 1 maart 2019 ;�
�

(123) �Voor een volledige beschrijving, zie Rekenhof, « Brusselse 
Maatschappij voor Waterbeheer », 21e Boek voorgelegd aan het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement en aan de Verenigde Vergadering 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, Deel I, 
p. 155-161. Beschikbaar op www.rekenhof.be.
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–    l’augmentation de la partie fixe de l’annuité relative 
aux coûts d’exploitation de la station d’épuration telle 
que précisée à l’article 8, soit un million d’euros pour 
les trois annuités couvrant la période 2016-2019 et 
500.000 euros pour les huit annuités couvrant la période 
2019-2027 ;

–    l’article 9 Transaction détermine le montant maximal 
(26.483.506 euros HTVA) qu’Aquiris est autorisé 
à refacturer pour les surcoûts exposés entre 2009 et 
2016. Ce montant est ventilé par catégorie de dépenses, 
comprenant les retenues sur les annuités 2010-2011 
et 2011-2012 effectuées par la SBGE (10,6 millions 
d’euros), les investissements complémentaires déjà 
réalisés (14,2 millions d’euros) et des coûts opération-
nels (1,7 million d’euros) ;

Les montants à charge de la SBGE définis dans l’accord 
transactionnel sont résumés dans le tableau ci-dessous.�
�

Synthèse des charges complémentaires définies dans 
l’accord transactionnel 

(en euros)

Soorten kosten Bedrag zonder btw / Montant hors TVA Periode / Période

Bijkomende investeringen / Investissements supplémentaires 7.500.000 2016-2019

Stijging van de annuïteiten / Augmentation des annuités 7.000.000 2016-2027

Betaalde meerkosten / Surcoûts passés 26.483.506 2009-2016

Total / Totaal 40.983.506

Bron : berekeningen Rekenhof. Source : calculs Cour des comptes.

1.3.1.2. �Comptabilisation des surcoûts liés à l’article 9 de 
l’accord transactionnel

Comptablement, tous les soldes ouverts relatifs au litige 
ont été apurés et la SBGE a enregistré une charge excep-
tionnelle de 26.483.506 euros égale au montant précisé à 
l’article 9 de l’accord transactionnel.�
�

Au regard des documents communiqués relatifs 
aux différents postes de surcoûts visés à l’article 9 de la 
convention transactionnelle, la Cour des comptes constate 
que des coûts d’exploitation (2.892.429 euros) couvrant 
des frais de location d’ozonateur et de renouvellement 
d’équipements pour la période de mars 2016 à mars 2027 
ont été comptabilisés entièrement sur l’exercice 2016.�
�

–    de stijging van het vaste deel van de annuïteit betreffende 
de exploitatiekosten van het waterzuiveringsstation 
zoals gepreciseerd in artikel 8, wat neerkomt op één 
miljoen euro voor de drie annuïteiten in de periode 
2016-2019 en 500.000 euro voor de acht annuïteiten in 
de periode 2019-2027 ;

–    artikel 9 Dading bepaalt het maximumbedrag 
(26.483.506 euro zonder btw) dat Aquiris mag doorfac-
tureren voor de meerkosten die het tussen 2009 en 2016 
moest dragen. Dat bedrag wordt uitgesplitst per uitgaven-
categorie, met inbegrip van de bedragen die de BMWB 
al inhield op de annuïteiten 2010-2011 en 2011-2012 
(10,6 miljoen euro), de al gedane bijkomende investe-
ringen (14,2 miljoen euro) en de operationele kosten  
(1,7 miljoen euro).

De bedragen die volgens de dadingsovereenkomst ten 
laste zijn van de BMWB, zijn samengevat in de volgende 
tabel.

Overzicht van de door de dadingsovereenkomst 
gedefinieerde meerkosten 

(in euro)

Soorten kosten / Catégories de charges Bedrag zonder btw / Montant hors TVA Periode / Période

Bijkomende investeringen / Investissements supplémentaires 7.500.000 2016-2019

Stijging van de annuïteiten / Augmentation des annuités 7.000.000 2016-2027

Betaalde meerkosten / Surcoûts passés 26.483.506 2009-2016

Totaal / Total 40.983.506

Bron : berekeningen Rekenhof. Source : calculs Cour des comptes.

1.3.1.2. �Boeking van de meerkosten i.v.m. artikel 9 van de 
dadingsovereenkomst

Boekhoudkundig werden alle openstaande saldi 
aangaande het geschil aangezuiverd, en de BMWB boekte 
een uitzonderlijke kost van 26.483.506 euro die overeen-
stemt met het bedrag dat is vermeld in artikel 9 van de 
dadingsovereenkomst.

In verband met de documenten die ter beschikking 
werden gesteld betreffende de verschillende posten van 
meerkosten beoogd in artikel 9 van de dadingsover-
eenkomst, stelt het Rekenhof vast dat de bedrijfskosten 
(2.892.429 euro) voor de huur van een ozonator en de 
vernieuwing van uitrustingen in de periode van maart 
2016 tot maart 2027, volledig op boekjaar 2016 werden 
geboekt.
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Par conséquent, la comptabilisation de la totalité des 
surcoûts sur cet exercice n’est pas justifiée : la SBGE  aurait 
dû comptabiliser en charges uniquement les frais afférents à 
l’exercice 2016, soit 219.123,40 euros(124), et étaler le reste 
de la charge (2.673.305,6 euros) sur les exercices suivants.

1.3.1.3. Réponse de l’organisme

La SBGE rappelle que la comptabilisation de la 
totalité des surcoûts pour un montant de 2.892.429 euros 
était pleinement justifiée en 2016 et a été opéré de bonne 
foi en tenant compte des éléments fixés dans l’accord 
transactionnel.

La Cour des comptes examinera, lors du contrôle des 
comptes 2017, les opérations de correction opérées par la 
SGBE.

1.3.2. Relations financières avec Aquafin

1.3.2.1. Produits à recevoir Aquafin

Conventionnellement, la SBGE refacture chaque année 
à Aquafin une partie des frais supportés pour les installa-
tions sous gestion. Les taux de refacturation s’élèvent à 
11,68 % pour les installations Bruxelles-Sud et à 15,70 % 
pour les installations Bruxelles-Nord.

La SBGE ne facturant que l’année suivante, elle 
constitue, à la clôture de l’exercice 2016, une provision 
équivalant aux montants qui vont être refacturés à Aquafin 
ultérieurement.

Lors de l’analyse des divers fichiers de gestion 
analytique identifiant les charges prises en compte pour 
déterminer la base des frais supportés à refacturer, la Cour 
des comptes a constaté que la provision n’avait pas été cor-
rectement calculée.

En effet, les charges comptabilisées par le biais du 
compte factures à recevoir (4.437.785,27 euros) n’ont 
pas été incorporées dans le montant de base à refacturer. 
En appliquant les taux de refacturation prévus par la 
convention, il en résulte une sous-évaluation des produits 
d’exploitation de 518.506,65 euros.�
�

Suite au contrôle sur place relatif à ce rapport, la SBGE 
a entrepris les démarches nécessaires en 2017 auprès 
d’Aquafin afin de régulariser le montant à facturer et par 

(124) �Ce montant est obtenu en tenant compte des éléments suivants : 
le total des frais d’exploitation exposés par Aquiris est de 
2.892.429 euros HTVA et couvrent la période allant de mars 2016 
à mars 2027, soit l’équivalent de 132 mois ; la période à prendre 
en considération pour le calcul des frais à comptabiliser en charges 
pour l’année 2016 est comprise entre mars et décembre, soit 10 
mois.

Het is niet verantwoord alle meerkosten op dat boekjaar 
te boeken : de BMWB had enkel de kosten met  betrekking 
tot het boekjaar 2016 (219.123,40 euro(124)) als kosten mogen 
boeken, en had de rest van de kosten (2.673.305,6 euro) 
moeten spreiden over de volgende boekjaren.

1.3.1.3. Antwoord van de BMWB

De BMWB herinnert eraan dat de boeking van alle 
meerkosten voor een bedrag van 2.892.429 euro ten 
volle verantwoord was in 2016 en uit goeder trouw werd 
uitgevoerd, rekening houdend met de in de dadingsover-
eenkomst vastgelegde elementen.

Het Rekenhof zal bij de controle van de rekeningen 
2017 de corrigerende boekingen onderzoeken die de 
BMWB heeft uitgevoerd.

1.3.2. Financiële relaties met Aquafin

1.3.2.1. Te ontvangen opbrengsten Aquafin

Op grond van een overeenkomst factureert de BMWB 
elk jaar een deel van de gedragen kosten voor de installaties 
in beheer door aan Aquafin. De doorfactureringspercenta-
ges belopen 11,68 % voor de installaties Brussel-Zuid en 
15,70 % voor de installaties Brussel-Noord.

Vermits de BMWB pas het jaar nadien factureert, legt 
ze bij de afsluiting van het boekjaar 2016 een voorziening 
aan ten belope van de bedragen die later aan Aquafin zullen 
worden doorgefactureerd.

Toen het Rekenhof een aantal bestanden voor analytisch 
beheer onderzocht waarin de kosten zijn opgenomen 
waarmee rekening wordt gehouden om de basis van de 
door te factureren gedragen kosten te bepalen, heeft het 
vastgesteld dat de voorziening niet correct was berekend.

De kosten die werden geboekt via de rekening Te 
ontvangen facturen (4.437.785,27 euro) werden namelijk 
niet opgenomen in het door te factureren basisbedrag. 
Wanneer men daarop de doorfactureringspercentages 
toepast waarin de overeenkomst voorziet, leidt dat tot een 
onderschatting van de bedrijfsopbrengsten ten belope van 
518.506,65 euro.

Ingevolge de controle ter plaatse die werd uitgevoerd 
in het raam van dit verslag, heeft de BMWB in 2017 ten 
aanzien van Aquafin de nodige stappen ondernomen om 

(124) �Dat bedrag wordt bekomen, rekening houdend met de volgende 
elementen : de totale door Aquiris gemaakte bedrijfskosten belopen 
2.892.429 euro zonder btw en beslaan de periode van maart 2016 
tot maart 2027 (dat zijn 132 maanden) ; de periode die in aanmer-
king moet worden genomen voor de berekening van de kosten die 
voor 2016 als kosten moeten worden geboekt, ligt tussen maart en 
december (d.w.z. 10 maanden).
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conséquent, lui a adressé une déclaration complémentaire à 
celle déjà établie.�
�

1.3.2.2. �Produits à recevoir liés à l’article 9 de l’accord 
transactionnel SBGE/Aquiris

Consécutivement à l’accord transactionnel avec 
Aquiris, la SBGE refacturera à Aquafin en 2017, un 
montant de 4.157.910,44 euros HTVA, soit 15,70 % de la 
charge exceptionnelle (26.483.506 euros) enregistrées dans 
les comptes de la société. En 2016, la Société a enregistré 
une provision à concurrence du même montant.�
�

Tenant compte des constats développés à propos 
de la comptabilisation des surcoûts liés à l’article 9 de 
l’accord transactionnel (voir le point 1.3.1.2), la Cour des 
comptes estime que la charge exceptionnelle à comptabi-
liser sur l’exercice 2016 liée à l’article 9 de l’accord est 
de 23.810.200 euros. Dès lors, ce produit à recevoir lié à 
la refacturation de cette charge à Aquafin est surestimé de 
419.709,04 euros.

1.4. Rapport annuel de transparence

La Cour des comptes constate que la SBGE n’a pas 
rédigé le rapport annuel de transparence pour l’exercice 
2016, tel que prévu par l’ordonnance du 12 janvier 2006 
sur la transparence des rémunérations et avantages des 
mandataires publics bruxellois.�
�

2. �SOCIÉTÉ D’ACQUISITION FONCIÈRE 
(COMPTE GÉNÉRAL 2015)

2.1. Introduction

2.1.1. Statut et missions

La Société d’acquisition foncière (SAF), renommée 
Société d’aménagement urbain (SAU)(125) à partir de 2016, 
est une société anonyme de droit public créée par l’or-
donnance du 20 juillet 2005, modifiée par l’ordonnance 
du 8 février 2007. En vertu de l’article 3 de l’ordonnance, 
pour tout ce qui n’est pas réglé par celle-ci, la SAF est régie 
par les dispositions du code des sociétés qui s’appliquent 
aux sociétés anonymes.�
�
�

(125) �Ce changement de dénomination sociale a été acté le 28 janvier 
2016 lors d’une assemblée générale extraordinaire des actionnaires, 
convoquée afin d’adapter, entre autres, les statuts de la société à 
l’ordonnance du 29 juillet 2015 modifiant celle du 20 juillet 2005.�
�

het te factureren bedrag te regulariseren door Aquafin een 
aanvullende verklaring te bezorgen bovenop de verklaring 
die al was opgesteld.

1.3.2.2. �Te ontvangen opbrengsten i.v.m. artikel 9 van de 
dadingsovereenkomst tussen de BMWB en Aquiris

Op grond van de dadingsovereenkomst met Aquiris 
zal de BMWB in 2017 een bedrag van 4.157.910,44 euro 
zonder btw doorfactureren aan Aquafin. Dat is 15,70 % 
van de uitzonderlijke kost (26.483.506 euro) die in de 
rekeningen van de maatschappij werd geboekt. In 2016 
boekte de BMWB een voorziening ten belope van datzelfde 
bedrag.

Rekening houdend met de vaststellingen die werden 
toegelicht in het deel over de boeking van de meerkosten 
i.v.m. artikel 9 van de dadingsovereenkomst (cf. punt 
1.3.1.2), is het Rekenhof van oordeel dat de uitzonder-
lijke kost i.v.m. artikel 9 die op het boekjaar 2016 moet 
worden geboekt, 23.810.200 euro beloopt. De te ontvangen 
opbrengst i.v.m. de doorfacturering van die kost aan Aquafin 
is als gevolg daarvan 419.709,04 euro te hoog geraamd.

1.4. Jaarlijks transparantieverslag

Het Rekenhof stelt vast dat de BMWB voor het 
boekjaar 2016 heeft nagelaten het jaarlijkse transparantie-
verslag op te stellen waarin de ordonnantie van 12 januari 
2006 betreffende de transparantie van de bezoldigingen 
en voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen 
voorziet.

2. �MAATSCHAPPIJ VOOR DE VERWERVING VAN 
VASTGOED (ALGEMENE REKENING 2015)

2.1. Inleiding

2.1.1. Statuut en opdrachten

De Maatschappij voor de Verwerving van Vastgoed 
(MVV), die sinds 2016 is omgedoopt tot Maatschappij 
voor Stedelijke Inrichting (MSI)(125), is een publiekrech-
telijke naamloze vennootschap die werd opgericht door 
de ordonnantie van 20 juli 2005, die werd gewijzigd door 
de ordonnantie van 8 februari 2007. Krachtens artikel 3 
van de ordonnantie is de MVV, voor al wat niet door 
die ordonnantie geregeld wordt, onderworpen aan de 
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen die van 
toepassing zijn op de naamloze vennootschappen.

(125) �De wijziging van handelsnaam werd op 28 januari 2016 te boek 
gesteld tijdens een buitengewone algemene aandeelhoudersverga-
dering die werd bijeengeroepen om, onder andere, de statuten van 
de maatschappij in overeenstemming te brengen met de ordonnantie 
van 29 juli 2015 tot wijziging van de ordonnantie van 20 juli 2005.
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Le gouvernement exerce un contrôle sur la SAF à 
l’intervention de deux commissaires qu’il nomme et qui 
veillent au respect de la loi, des statuts de la société et de 
l’intérêt général.

La SAF a pour objet, pour compte propre, pour compte 
de tiers ou en association, sous quelque forme que ce soit, 
avec des tiers :

–    de réaliser toutes opérations de vente, de cession, de 
promotion, de développement et d’investissement en 
matière immobilière ;

–    d’exercer la gestion de tous biens immeubles ou de tous 
droits réels immobiliers, en ce compris la délégation de 
cette gestion.

2.1.2. Portée du contrôle

En vertu de l’article 21 (nouveau) de l’ordonnance 
qui fonde son contrôle, la Cour des comptes a contrôlé 
les comptes 2015 de la SAF, attestés sans réserve par le 
réviseur d’entreprises, qui lui ont été transmis officielle-
ment le 26 août 2016 par le directeur de la société.�
�

2.2. Présentation des comptes annuels 2015

Au 31 décembre 2015, le bilan et le compte de résultats 
de la SAF se présentaient synthétiquement de la manière 
suivante(126).

Synthèse du bilan (en euros)

ACTIF / ACTIVA Code 2014 2015 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Vaste activa / Actifs immobilisés 20/28 132.068.494 143.668.765 11.600.271 8,78 %

Vlottende activa / Actifs circulants 29/58 15.860.594 16.464.685 604.092 3,81 %

Totale activa / Total de l’actif 20/58 147.929.088 160.133.451 12.204.363 8,25 %

PASSIF / PASSIVA Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Eigen vermogen / Fonds propres 10/15 144.872.703 155.524.245 10.651.542 7,35 %

Voorzieningen en uitgestelde belastingen / Provisions et impôts différés 16 850.000 2.496.302 1.646.302 193,68 %

Schulden / Dettes 17/49 2.206.385 2.112.905 − 93.481 − 4,24 %

Total du passif / Totale passiva 10/49 147.929.088 160.133.451 12.204.363 8,25 %

Bron : jaarrekening van de MVV. Source : comptes annuels de la SBGE.

(126) �La SBGE ne dispose pas de comptabilité budgétaire.

De regering oefent toezicht uit op de MVV via twee 
regeringscommissarissen die ze benoemt en die erop 
toezien dat de wet, de statuten van de maatschappij en het 
algemeen belang in acht worden genomen.

Het doel van de MVV is voor eigen rekening, voor 
rekening van derden of in samenwerking, in welke vorm 
ook, met derden :

–    alle handelingen te verrichten van verkoop, overdracht, 
promotie, uitbreiding en investering op het gebied van 
onroerende goederen ;

–    het beheer waar te nemen van alle onroerende goederen 
of van alle onroerende zakelijke rechten, daarbij 
inbegrepen het delegeren van dit beheer.

2.1.2. Reikwijdte van de controle

Op grond van het (nieuwe) artikel 21 van de 
ordonnantie die zijn controle regelt, heeft het Rekenhof de 
rekeningen 2015 van de MVV gecontroleerd, die door de 
revisor zonder voorbehoud werden geattesteerd en die op 
26 augustus 2016 door de directeur van de MVV officieel 
werden overgezonden.

2.2. Voorstelling van de jaarrekening 2015

Op 31 december 2015 zagen de balans en de resultaten-
rekening van de MVV er samengevat als volgt uit(126).�
�

Samenvatting van de balans (in euro)

ACTIVA / ACTIF Code 2014 2015 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Vaste activa / Actifs immobilisés 20/28 132.068.494 143.668.765 11.600.271 8,78 %

Vlottende activa / Actifs circulants 29/58 15.860.594 16.464.685 604.092 3,81 %

Totale activa / Total de l’actif 20/58 147.929.088 160.133.451 12.204.363 8,25 %

PASSIVA / PASSIF Code 2015 2016 Verschil /
Variation

Verschil % /
Variation %

Eigen vermogen / Fonds propres 10/15 144.872.703 155.524.245 10.651.542 7,35 %

Voorzieningen en uitgestelde belastingen / Provisions et impôts différés 16 850.000 2.496.302 1.646.302 193,68 %

Schulden / Dettes 17/49 2.206.385 2.112.905 − 93.481 − 4,24 %

Totale passiva / Total du passif 10/49 147.929.088 160.133.451 12.204.363 8,25 %

Bron : jaarrekening van de MVV. Source : comptes annuels de la SBGE.

(126) �De MVV voert geen begrotingsboekhouding.
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Synthèse du compte de résultats (en euros)

Resultatenrekening / Compte de résultats Code 2015 2016 Variation /  
Verschil

Variation % /  
Verschil %

Bedrijfsopbrengsten / Produits d’exploitation 70/74 2.886.340 7.271.320 4.384.980 151,92 %

Bedrijfskosten / Charges d’exploitation 60/64 3.894.257 7.109.627 3.215.370 82,57 %

Bedrijfsresultaat / Résultat d’exploitation 70/64 − 1.007.917 161.693 1.169.610 − 116,04 %

Financiële opbrengsten / Produits financiers 75 33.016 42.385 9.369 28,38 %

Financiële kosten / Charges financières 65 1.544 3.573 2.029 131,40 %

Financieel resultaat / Résultat financier 75/65 31.472 38.812 7.340 23,32 %

Uitzonderlijke opbrengsten / Produits exceptionnels 76 2.655.000 1.124.246 − 1.530.754 − 57,66 %

Uitzonderlijke kosten / Charges exceptionnelles 66 1.344.390 323.443 − 1.020.946 − 75,94 %

Uitzonderlijk resultaat / Résultat exceptionnel 76/66 1.310.610 800.803 − 509.808 − 38,90 %

Resultaat van het boekjaar voor belastingen /  
Résultat de l’exercice avant impôts

70/66 334.165 1.001.308 667.142 199,64 %

Belastingen op het resultaat / Impôts sur le résultat 67/77 0 125 125 —

Te bestemmen resultaat van het boekjaar / 
Résultat de l’exercice à affecter

334.165 1.001.182 667.016 199,61 %

Bron : jaarrekening van de MVV Source : comptes annuels de la SBGE

2.3. Comptabilité générale

2.3.1. Gestion des loyers

Nonobstant le fait que l’opération immobilière Civa 
soit considérée comme une location-financement par la 
Cour des comptes, le montant relatif aux redevances du bail 
emphytéotique couvrant les périodes de juin 2014 à mai 
2015 et de juin 2015 à mai 2016 n’a pas été correctement 
comptabilisé.

En effet, le préambule de l’acte notarié du 14 mai 2014 
relatif au bail emphytéotique précise que la Commission 
communautaire française et la SAF, dénommées « le pro-
priétaire », détiennent respectivement 6/13e et 7/13e du 
« bâtiment Civa ».

Dès lors, la Cour des comptes considère que l’entièreté 
des redevances relatives à l’exercice 2015 ne peut être 
comptabilisée dans les comptes de la SAF en 2015 et que 
les produits générés par le bail emphytéotique sont, par 
conséquent, surestimés de 356.907,31 euros.

Réponse de l’organisme

La SAF ne partage pas l’interprétation de l’acte notarié 
faite par la Cour. Selon l’organisme, elle est seule considérée 
comme « le propriétaire ». Dès lors, l’organisme considère 
que « les redevances relatives à l’exercice 2015 ont été cor-
rectement comptabilisées, et que les produits ne sont pas 
surestimés ».

Samenvatting van de resultatenrekening (in euro)

Resultatenrekening / Compte de résultats Code 2015 2016 Variation /  
Verschil

Variation % /  
Verschil %

Bedrijfsopbrengsten / Produits d’exploitation 70/74 2.886.340 7.271.320 4.384.980 151,92 %

Bedrijfskosten / Charges d’exploitation 60/64 3.894.257 7.109.627 3.215.370 82,57 %

Bedrijfsresultaat / Résultat d’exploitation 70/64 − 1.007.917 161.693 1.169.610 − 116,04 %

Financiële opbrengsten / Produits financiers 75 33.016 42.385 9.369 28,38 %

Financiële kosten / Charges financières 65 1.544 3.573 2.029 131,40 %

Financieel resultaat / Résultat financier 75/65 31.472 38.812 7.340 23,32 %

Uitzonderlijke opbrengsten / Produits exceptionnels 76 2.655.000 1.124.246 − 1.530.754 − 57,66 %

Uitzonderlijke kosten / Charges exceptionnelles 66 1.344.390 323.443 − 1.020.946 − 75,94 %

Uitzonderlijk resultaat / Résultat exceptionnel 76/66 1.310.610 800.803 − 509.808 − 38,90 %

Resultaat van het boekjaar voor belastingen /  
Résultat de l’exercice avant impôts

70/66 334.165 1.001.308 667.142 199,64 %

Belastingen op het resultaat / Impôts sur le résultat 67/77 0 125 125 —

Te bestemmen resultaat van het boekjaar / 
Résultat de l’exercice à affecter

334.165 1.001.182 667.016 199,61 %

Bron : jaarrekening van de MVV Source : comptes annuels de la SBGE

2.3. Algemene boekhouding

2.3.1. Beheer van de huur

Ondanks het feit dat de vastgoedverrichting Civa door 
het Rekenhof beschouwd wordt als een leasing, werd het 
bedrag van de heffingen inzake de erfpacht voor de periodes 
van juni 2014 tot mei 2015 en van juni 2015 tot mei 2016 
niet correct geboekt.�
�

De inleiding van de notariële akte van 14 mei 2014 
aangaande de erfpacht preciseert namelijk dat de Franse 
Gemeenschapscommissie en de MVV, die « de eigenaar » 
worden genoemd, respectievelijk 6/13e en 7/13e van het 
Civa-gebouw bezitten.

Daarom is het Rekenhof van oordeel dat niet alle 
heffingen met betrekking tot het boekjaar 2015 in de 
rekeningen van de MVV mogen worden geboekt in 2015, 
en dat de opbrengsten die de erfpacht genereert bijgevolg 
356.907,31 euro te hoog zijn geraamd.

Antwoord van de MVV

De MVV interpreteert de notariële akte anders dan het 
Rekenhof. Volgens de MVV wordt enkel zij als eigenaar 
beschouwd en ze is dan ook van mening dat de heffingen 
met betrekking tot het boekjaar 2015 correct werden 
geboekt en dat de opbrengsten niet te hoog geraamd zijn.�
�
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2.3.2. Rapport annuel de transparence

Le rapport annuel de transparence de 2015, tel que 
prévu par l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la trans-
parence des rémunérations et avantages des mandataires 
publics bruxellois a été établi tardivement par la SAF.�
�

PARTIE V 
AUDITS THÉMATIQUES

1. �LES MARCHÉS PUBLICS DU CENTRE 
D’INFORMATIQUE POUR LA RÉGION 
BRUXELLOISE

1.1. Introduction

1.1.1. Objet de l’audit

La Cour des comptes a procédé à un contrôle des 
marchés publics passés par le Centre d’informatique de la 
Région bruxelloise (CIRB).

Le CIRB a été créé par une loi du 21 août 1987(127) en 
tant qu’organisme d’intérêt public de catégorie A au sens 
de la loi du 16 mars 1954(128). Il est placé sous l’autorité 
du ministre ou du secrétaire d’État chargé de l’Informa-
tique régionale et communale. Le CIRB est également un 
organisme administratif autonome de 1re catégorie au sens 
de l’ordonnance organique du 23 février 2006(129).

La mission légale de développement et d’assis-
tance informatique, télématique et cartographique du 
CIRB à l’égard de ses nombreux partenaires(130) implique 
notamment la passation de marchés pour tiers, en tant que 
centrale d’achat ou centrale de marchés.

(127) �Article 27 de la loi du 21 août 1987 modifiant la loi organisant les 
agglomérations et les fédérations des communes et portant des 
dispositions relatives à la Région bruxelloise. �
�

(128) �Loi relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public.�
�

(129) �Ordonnance organique portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle.

(130) �Il s’agit, conformément à l’article 27 de la loi du 21 août 1987 
précitée, « des communes et centres publics d’aide sociale, des 
intercommunales composées uniquement de communes bruxel-
loises, des services dépendant du gouvernement et du Conseil de 
la Région de Bruxelles-Capitale, des organismes d’intérêt public 
de la Région, des cabinets des ministres et secrétaires d’État du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et sous réserve 
de l’accord de leurs organes respectifs, des institutions visées à l’ar-
ticle 60 de la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises et des 
services qui en dépendent, ainsi que de toute personne de droit prive 
subventionné par les autorités précitées ».�
�

2.3.2. Jaarlijks transparantieverslag

Het jaarlijkse transparantieverslag waarin de 
ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de transpa-
rantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse 
openbare mandatarissen voorziet, heeft de MVV voor het 
boekjaar 2015 laattijdig opgesteld.

DEEL V 
THEMATISCHE AUDITS

1. �OVERHEIDSOPDRACHTEN VAN HET 
CENTRUM VOOR INFORMATICA VOOR HET 
BRUSSELSE GEWEST

1.1. Inleiding

1.1.1. Onderwerp van de audit

Het Rekenhof voerde een controle uit van de overheids-
opdrachten die het Centrum voor Informatica voor het 
Brusselse Gewest (CIBG) heeft gegund.

Het  CIBG werd opgericht bij wet van 21 augustus 1987(127) 
als instelling van openbaar nut van categorie A volgens de 
wet van 16 maart 1954(128). Het staat onder het gezag van de 
minister of staatssecretaris bevoegd voor de gewestelijke en 
gemeentelijke informatica. Het CIBG is ook een autonome 
bestuursinstelling (ABI) van eerste categorie in de zin van 
de organieke ordonnantie van 23 februari 2006(129).

De wettelijke opdracht inzake ontwikkeling en bijstand 
inzake informatica, telematica en cartografie van het CIBG 
ten aanzien van zijn talrijke partners(130) impliceert meer 
bepaald de gunning van opdrachten voor derden, als aan-
koopcentrale of opdrachtencentrale.

(127) �Artikel 27 van de wet van 21 augustus 1987 tot wijziging van de 
wet houdende organisatie van de agglomeraties en federaties van 
gemeenten en houdende bepalingen met betrekking tot het Brussels 
Gewest.

(128) �Wet betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar 
nut.

(129) �Organieke ordonnantie houdende de bepalingen die van toepassing 
zijn op de begroting, de boekhouding en de controle.

(130) �Overeenkomstig artikel 27 van de bovengenoemde wet van 
21 augustus 1987 gaat het om « de gemeenten en openbare centra 
voor maatschappelijk welzijn, de intercommunales die uitslui-
tend zijn samengesteld uit Brusselse gemeenten, de diensten die 
afhangen van de Regering en van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Raad, de instellingen van openbaar nut van het Gewest, de kabi-
netten van de Ministers en staatssecretarissen van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering en onder voorbehoud van de goedkeuring 
van hun respectieve organen, de instellingen bedoeld in artikel 60 
van de bijzondere wet met betrekking tot de Brusselse instellingen, 
en de diensten die ervan afhangen, alsook iedere privaatrechtelijke 
persoon gesubsidieerd door de voornoemde overheden ».
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Le CIRB n’intervient pas dans l’exécution des 
marchés pour tiers(131) car ces derniers passent directement 
commande auprès de l’adjudicataire du marché et assurent 
aussi le suivi de l’exécution des marchés. L’audit s’est donc 
limité à contrôler la légalité et la régularité de la passation 
des marchés publics et à examiner les mesures de contrôle 
interne développées par l’organisme pour garantir le respect 
des principes légaux.�
�

1.1.2. Méthode

Il a été demandé au CIRB de produire des documents 
et des données(132) portant sur les marchés en cours 
d’exécution afin de procéder à un échantillonnage non 
statistique, orienté sur la base d’une analyse préalable des 
risques. Le CIRB a transmis des informations portant sur 
63 marchés.�

Le contrôle a été effectué sur la base d’un échantillon de 
30 marchés sélectionnés selon différents critères(133). Pour 
ce qui est des besoins propres du CIRB, le montant des 
dépenses des marchés sélectionnés représente 97,50 % du 
total des dépenses(134) générées par l’ensemble des marchés 
figurant sur la liste transmise.�
�

Une procédure contradictoire a été mise en œuvre au 
terme de l’audit. Le présent article intègre les éléments 
évoqués dans ce cadre, tant par le CIRB que par la secrétaire 
d’État chargée de l’Informatique.

1.2. Contexte administratif

1.2.1. Contrôle interne

1.2.1.1. Services chargés de la passation des marchés

La gestion opérationnelle du CIRB est confiée à 
l’ASBL IRISteam. Cette dernière comporte trois directions 

(131) �Le CIRB agit en tant que pouvoir adjudicateur qui passe des 
marchés publics ou conclut des accords-cadres pour le compte de 
ses partenaires. 

(132) �Il s’agit de documents tels que le registre des marchés publics, un 
organigramme, les procédures relative au cycle des achats, les délé-
gations de signatures (pour ce qui a trait aux achats), les documents 
types ou modèles, la liste des services qui passent des marchés, la 
liste des intervenants dans la passation et l’exécution des marchés, 
le dictionnaire des engagements, la liste des fournisseurs, un extrait 
des charges 60 et 61, ainsi que des investissements (classe 2) et une 
liste des litiges liés à la passation ou à l’exécution d’un marché.�
�
�

(133) �Le nombre de marchés en faveur du même fournisseur, leurs 
montants, le type de marché, la procédure utilisée pour la passation, 
l’objet du marché, la récurrence, des cas particuliers, etc. �
�

(134) �À savoir 65.779.850,59 euros.

Het CIBG komt niet tussen in de uitvoering van de 
opdrachten voor derden(131), aangezien die rechtstreeks 
bij de opdrachtnemer bestellen en ook de uitvoering van 
de opdrachten opvolgen. Deze audit beperkte zich dan 
ook tot het controleren van de wettelijkheid en regelma-
tigheid van de gunning van de overheidsopdrachten en 
tot het onderzoeken van de internecontrolemaatregelen 
die het centrum heeft uitgewerkt om te waarborgen dat de 
wettelijke principes worden nageleefd.

1.1.2. Methodiek

Het Rekenhof heeft het CIBG verzocht documenten 
en gegevens(132) voor te leggen over de opdrachten die 
in uitvoering waren, om een gerichte niet-statistische 
steekproef te kunnen trekken op basis van een vooraf-
gaande risicoanalyse. Het CIBG heeft informatie over 63 
opdrachten bezorgd.

De controle vond plaats op een steekproef van 30 
opdrachten, die werden geselecteerd op basis van verschil-
lende criteria(133). Wat de eigen behoeften van het CIBG 
betreft, vertegenwoordigt het bedrag van de uitgaven 
voor de geselecteerde opdrachten 97,50 % van de totale 
uitgaven(134) die werden gegenereerd door alle opdrachten 
op de overgezonden lijst samen.

Aan het eind van de audit vond een tegensprekelijke 
debat plaats. Dit artikel omvat de elementen die het CIBG 
en de staatssecretaris belast met Informatica daarbij hebben 
aangehaald.

1.2. Administratieve context

1.2.1. Interne controle

1.2.1.1. Diensten belast met de gunning van de opdrachten

Het operationeel beheer van het CIBG is in handen van 
de vzw IRISteam, die bestaat uit drie directies (customer 

(131) �Het CIBG treedt op als aanbestedende overheid die overheids-
opdrachten gunt of raamcontracten sluit voor rekening van zijn 
partners. 

(132) �Het gaat om beschikbare documenten zoals het register van de over-
heidsopdrachten, een organigram, de procedures voor de aankoop-
cyclus, de handtekeningsbevoegdheden (wat de aankopen betreft), 
de modeldocumenten of voorbeelden, de lijst met diensten die 
opdrachten gunnen, de lijst met personen die betrokken zijn bij de 
gunning en bij de uitvoering van de opdrachten, de overzichtslijst 
van de vastleggingen, de lijst met leveranciers, een uittreksel van de 
kosten 60 en 61 en van de investeringen (klasse 2) en een lijst met 
de geschillen die verband houden met de gunning of de uitvoering 
van een overheidsopdracht.

(133) �Het aantal opdrachten ten gunste van eenzelfde leverancier, de 
bedragen ervan, het type opdracht, de gebruikte gunningsproce-
dure, het voorwerp van de opdracht, de herhaling ervan, specifieke 
gevallen& 

(134) �Namelijk 65.779.850,59 euro.
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(customer solutions, opérations et services généraux) et 
un secrétariat général. La direction des services généraux 
comprend notamment le service du personnel, le service 
financier et le service juridique. Ce dernier, composé de 
quatre juristes, intervient activement dans la passation des 
marchés publics.

Dès que le besoin d’un marché apparaît et que la 
procédure a été choisie, l’équipe technique de la direction 
concernée par le marché et le service juridique se réunissent 
pour établir un document, appelé « retro-planning », qui 
situe dans le temps la durée de la procédure en détaillant les 
phases de passation du marché (phase préparatoire, analyse 
des offres et décision).

Toutes les décisions relatives à la passation et à l’at-
tribution des marchés publics sont soumises à la direction 
générale du CIRB. Cependant, les dossiers examinés ne 
comportent aucune trace d’une remarque apposée par la 
direction générale.

Dans sa réponse, le CIRB signale que les remarques ou 
commentaires effectués par sa direction générale dans ce 
cadre sont systématiquement et directement intégrés dans 
les documents définitifs, ce qui explique que les dossiers 
n’en gardent aucune trace.

Quant à l’avis de l’Inspection des finances et à l’inter-
vention décisionnelle du ministre ou du gouvernement, 
le CIRB se réfère aux normes internes de délégation de 
compétence, qui sont exposées au point 1.2.3 Règles de 
compétence.

1.2.1.2. �Processus suivi de l’identification du besoin à la 
notification du marché

Un vade-mecum des marchés publics explicite toute la 
procédure et attire l’attention sur les points importants, tels 
que la rédaction du cahier spécial des charges (CSC) et la 
procédure propre au CIRB qui consacre la collaboration 
permanente des services techniques et du service juridique 
pour l’élaboration des documents préparatoires du marché 
(traduction du CSC, rédaction d’une note à l’Inspection des 
finances, rédaction d’une note au ministre ou au gouverne-
ment, rédaction d’un procès-verbal [PV] de méthodologie, 
rédaction et publication d’un avis de marché, ouverture des 
offres et rédaction d’un PV d’ouverture).�
�
�

Les offres font l’objet de trois analyses parallèles :�
�

–    le service juridique vérifie la régularité de l’offre ;�
�

solutions, operations en algemene diensten) en een secre-
tariaat-generaal. De directie algemene diensten omvat 
meer bepaald de personeelsdienst, de financiële dienst en 
de juridische dienst. De juridische dienst bestaat uit vier 
juristen en speelt een actieve rol bij de gunning van de 
overheidsopdrachten.

Zodra een overheidsopdracht nodig is en de procedure is 
gekozen, vergaderen de technische ploeg van de betrokken 
directie en de juridische dienst om een document « retro-
planning » op te stellen, dat het tijdsverloop schetst van 
de procedure, met een detailopgave van de gunningsfasen 
van de opdracht (voorbereiding, analyse van de offertes en 
beslissing).

Alle beslissingen over de gunning en de toewijzing van 
overheidsopdrachten worden aan de algemene directie van 
het CIBG voorgelegd. In de onderzochte dossiers is echter 
geen enkel spoor te vinden van opmerkingen vanwege de 
algemene directie.

In zijn antwoord wijst het CIBG erop dat de opmerkingen 
of commentaren die zijn algemene directie formuleert, 
systematisch en rechtstreeks worden opgenomen in de 
definitieve documenten van de opdrachten, wat verklaart 
waarom er geen spoor van terug te vinden is in de dossiers.

Voor het advies van de Inspectie van Financiën en de 
tussenkomst van de minister of de regering bij de beslissing 
verwijst het CIBG naar de interne normen inzake bevoegd-
heidsdelegatie, die hieronder worden uiteengezet in punt 
1.2.3 Bevoegdheidsregels.

1.2.1.2. �Procedure van de identificatie van de behoefte tot 
de notificering van de opdracht

Er bestaat een vademecum van de overheidsopdrach-
ten dat de volledige procedure expliciteert en de aandacht 
vestigt op de belangrijke punten zoals het opstellen van 
het bestek en de eigen procedure van het CIBG die de 
permanente samenwerking bekrachtigt van de technische 
diensten en de juridische dienst om de documenten uit te 
werken ter voorbereiding van de opdracht (vertaling van 
het bestek, opstellen van een nota voor de Inspectie van 
Financiën, opstellen van een nota voor de minister of 
voor de regering, opstellen van notulen over de metho-
dologie, opstellen en publiceren van de aankondiging van 
een opdracht, openen van de offertes en opstellen van de 
notulen van de opening).

Er worden parallel drie analyses van de offertes 
gemaakt :

–    de juridische dienst verifieert de regelmatigheid van de 
offerte ;



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 150 —

–    le service budget et finances et le service technique font 
conjointement une analyse économique pour apprécier 
la capacité financière des soumissionnaires à exécuter 
le marché ;

–    le service technique vérifie la régularité de l’offre au 
regard des exigences techniques décrites dans le CSC.�
�

L’analyse technique est effectuée suivant la méthodo-
logie d’évaluation préétablie. La Cour des comptes a ainsi 
constaté que l’organisme procède à la rédaction d’un PV de 
méthodologie d’évaluation des offres pour chaque marché, 
alors que la réglementation des marchés publics n’impose 
pas d’en établir. Ces documents sont transmis au service 
juridique, qui élabore un projet de décision motivée d’attri-
bution justifiant le choix de l’adjudicataire.�
�

Le CIRB a établi diverses procédures écrites relatives 
au cycle des achats. Outre le vade‑mecum des marchés 
publics, un document intitulé « Process Axon » explicite les 
divers modes de passation et leurs conséquences en tenant 
compte du montant des marchés.�
�

En revanche, aucune description de fonction ne précise 
le rôle et les responsabilités des agents qui interviennent 
dans le processus des achats.

Afin d’établir clairement les responsabilités respectives 
de chacun et de faciliter une application rigoureuse de la 
réglementation des marchés publics, la Cour des comptes 
recommande de compléter le manuel de procédures relatif 
aux marchés publics par une description de fonction des 
agents qui interviennent dans le processus.�
�

Dans sa réponse, le CIRB précise que le manuel de 
procédures relatif aux marchés publics va être complété 
en y incorporant une description de fonction des 
intervenants.

1.2.2. Registre des marchés publics

Le CIRB tient un registre de ses marchés, qui permet 
d’avoir un aperçu des marchés passés ou en cours 
d’exécution.

Néanmoins, lors de l’audit de la Cour des comptes, 
ce registre n’était pas encore utilisé pour satisfaire à 
l’exigence de l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur 
la transparence des rémunérations et avantages des 
mandataires publics bruxellois. En effet, l’article 7 de 
cette ordonnance impose au CIRB, en tant qu’organisme 
public relevant directement du contrôle de la Région de 
Bruxelles-Capitale, de publier chaque année un rapport 

–    de dienst Begroting en Financiën en de technische 
dienst maken gezamenlijk een economische analyse om 
de financiële draagkracht van de inschrijvers voor de 
uitvoering van de opdracht te beoordelen ;

–    de technische dienst verifieert de regelmatigheid van de 
offerte volgens de technische vereisten beschreven in 
het bestek.

De technische analyse gebeurt volgens de vooraf 
opgestelde evaluatiemethode. Het Rekenhof heeft 
vastgesteld dat de instelling voor elke opdracht notulen 
opstelt over de methodologie om de offertes te evalueren, 
terwijl de overheidsopdrachtenregelgeving daar niet toe 
verplicht. Die documenten worden aan de juridische dienst 
bezorgd, die een ontwerp van gemotiveerde gunningsbe-
slissing uitwerkt waarin de keuze voor de opdrachtnemer 
wordt gerechtvaardigd.

Het CIBG heeft verschillende schriftelijke procedures 
over de aankoopcyclus opgesteld. Naast het vademecum 
van de overheidsopdrachten bestaat er een document 
« PROCESS AXON » dat de verschillende gunningswijzen 
en de gevolgen ervan expliciteert, rekening houdend met 
het bedrag van de opdracht.

Er bestaat daarentegen geen functiebeschrijving die de 
rol en de verantwoordelijkheden preciseert van de perso-
neelsleden die een rol spelen in het aankoopproces.

Om de respectieve verantwoordelijkheden van elke 
betrokken partij duidelijk vast te leggen en de overheids-
opdrachtenregelgeving gemakkelijker strikt te kunnen 
toepassen, beveelt het Rekenhof aan de procedurehandlei-
ding voor overheidsopdrachten aan te vullen met een func-
tiebeschrijving van de personeelsleden die bij het proces 
een rol spelen.

In zijn antwoord preciseert het CIBG dat de procedu-
rehandleiding voor overheidsopdrachten zal worden ver-
volledigd met een functiebeschrijving van de betrokken 
personeelsleden.

1.2.2. Overheidsopdrachtenregister

Het CIBG houdt een register van zijn overheidsop-
drachten bij, zodat het beschikt over een overzicht van de 
opdrachten die zijn gegund of in uitvoering zijn.

Toen het Rekenhof zijn audit uitvoerde, bestond 
er echter nog geen register dat tegemoet kwam aan 
de vereiste van de ordonnantie van 12 januari 2006 
betreffende de transparantie van de bezoldigingen en 
voordelen van de Brusselse openbare mandatarissen. Op 
grond van artikel 7 van die ordonnantie moet het CIBG 
immers als openbare instelling die rechtstreeks onder de 
controle van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest valt, 
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qui dresse, notamment, un inventaire de tous les marchés 
publics passés durant la période. Ce rapport doit préciser, 
pour chaque marché, les bénéficiaires et les montants 
engagés.�
�

La Cour des comptes rappelle au CIRB son 
obligation de publier annuellement un inventaire de tous 
les marchés publics qu’il a conclus, conformément aux 
dispositions de l’ordonnance du 12 janvier 2006.

Dans sa réponse, le CIRB signale qu’à l’avenir, il se 
conformera de manière rigoureuse aux dispositions de 
l’ordonnance du 12 janvier 2006. La secrétaire d’État a 
demandé au CIRB de procéder à cet inventaire de manière 
rétroactive jusqu’en 2014.

1.2.3. Règles de compétences

1.2.3.1. Délégations de compétence

En matière de marchés publics, l’arrêté du gouverne-
ment du 18 juillet 2000(135) délègue aux ministres le choix 
du mode de passation et la passation des marchés publics. 
Cette délégation est modulée selon le mode de passation et 
le montant estimé (hors TVA) des marchés.�
�

Il est de pratique courante, lorsque le gouvernement 
approuve le cahier des charges et le mode de passation d’un 
marché, qu’il confie également au ministre compétent le 
suivi de cette décision et de l’attribution du marché.

Le fait que le CIRB soit soumis à l’autorité d’un 
secrétaire d’État ne modifie pas cette répartition de 
compétences. Un arrêté ministériel(136) délègue à ce 
dernier, pour la matière qui lui est attribuée, l’ensemble 
des compétences ministérielles découlant de l’arrêté 
précité du 18 juillet 2000.

(135) �Article 5, 10°, de l’arrêté du gouvernement de Région de Bruxelles-
Capitale portant règlement de son fonctionnement et réglant la 
signature des actes du gouvernement.

(136) �Arrêté ministériel du 20 juillet 2014 fixant les compétences de la 
secrétaire d’État adjointe au ministre du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale chargé des Travaux publics et des Transports. 
�

jaarlijks een verslag publiceren dat meer bepaald een 
inventaris bevat van alle overheidsopdrachten die tijdens 
de periode werden gegund. Dat verslag moet voor elke 
opdracht de vastgelegde bedragen preciseren, alsook wie 
de begunstigden waren.

Het Rekenhof herinnert het CIBG eraan dat het 
jaarlijks een inventaris moet publiceren van alle over-
heidsopdrachten die het heeft gesloten overeenkomstig 
de bepalingen van de ordonnantie van 12 januari 2006.

In zijn antwoord stelt het CIBG dat het de bepalingen 
van de ordonnantie van 12 januari 2006 voortaan strikt in 
acht zal nemen. De staatssecretaris heeft het CIBG verzocht 
die inventaris op te maken met terugwerkende kracht tot 
2014.

1.2.3. Bevoegdheidsregels

1.2.3.1. Bevoegdheidsdelegaties

Het besluit van de regering van 18 juli 2000(135) verleent 
voor overheidsopdrachten delegatie aan de ministers om 
de gunningswijze te kiezen en overheidsopdrachten te 
gunnen. Die delegatie varieert naargelang de gunnings-
wijze en het geraamd bedrag van de opdrachten (zonder 
btw).

Het komt vaak voor dat de regering, als ze het bestek 
en de gunningswijze van een opdracht goedkeurt, ook 
de bevoegde minister belast met de opvolging van die 
beslissing en van de toewijzing van die opdracht.

Het feit dat het CIBG onder het gezag van een staats-
secretaris staat, wijzigt die bevoegdheidsverdeling niet. 
Een ministerieel besluit(136) delegeert aan de betrokken 
staatssecretaris, voor de materie waarvoor hij bevoegd is, 
alle ministeriële bevoegdheden die voortvloeien uit het 
voornoemde besluit van 18 juli 2000.

(135) �Artikel 5, 10°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de 
ondertekening van de akten van de Regering.

(136) �Ministerieel besluit van 20 juli 2014 tot vaststelling van de 
bevoegdheden van de staatssecretaris toegevoegd aan de minister 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Openbare 
Werken en Vervoer. 
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Quant à la compétence déléguée aux dirigeants du 
CIRB, elle est réglée par l’arrêté royal du 28 avril 1989(137).
�

1.2.3.2. Norme interne au CIRB

Les montants mentionnés dans l’arrêté royal de 1989 
sont encore libellés en francs belges et n’ont pas été adaptés 
à l’évolution du coût des marchés. Face à cette situation, le 
CIRB a conclu des accords avec les cabinets ministériels 
successifs pour pallier l’insuffisance des délégations.�
�

La norme interne actuelle issue de ces accords prévoit 
de soumettre à l’approbation du gouvernement le mode 
de passation et la proposition d’attribution des marchés 
dépassant 1.250.000 euros. L’approbation ministérielle est 
nécessaire pour les marchés dont le montant se situe entre 
87.000 et 1.250.000 euros. Selon cette norme interne, les 
dirigeants du CIRB sont compétents pour les marchés en 
dessous de 87.000 euros.�
�

Cette norme interne n’est donc pas conforme à l’arrêté 
royal de 1989 relatif aux délégations accordées aux 
fonctionnaires dirigeants du CIRB, bien qu’il comporte 
plusieurs lacunes(138) et doive être actualisé.�
�

La norme interne s’écarte également de l’arrêté du gou-
vernement précité du 18 juillet 2000 puisqu’elle ne tient 
compte ni du mode de passation, ni du type des marchés, et 
qu’elle prévoit d’autres seuils de compétences.�
�

La non-conformité de la norme interne à l’arrêté du 
gouvernement du 18 juillet 2000 est d’autant plus notable 
que cet arrêté s’applique à l’ensemble des ministres tant 

(137) �Arrêté royal accordant délégations de compétence au fonctionnaire 
dirigeant et au fonctionnaire dirigeant adjoint du Centre d’informa-
tique pour la Région bruxelloise. Les délégations prévues par cet 
arrêté royal en matière de choix du mode de passation et de conclu-
sion de marchés (travaux, fournitures ou services) peuvent être 
schématisées comme suit. �  

Adjudication 
publique ou appel 
d’offres général 

Adjudication 
restreinte, appel 
d’offres restreint

Procédure  
négociée

Fonctionnaire 
rang 14

< 1.000.000 BEF
(+/– 25.000 EUR)

< 500.000 BEF
(+/– 12.500 EUR)

< 250.000 BEF
(+/– 6.300 EUR)

Fonctionnaire 
dirigeant

< 1.200.000 BEF
(+/– 30.000 EUR)

< 750.000 BEF
(+/– 20.000 EUR)

< 500.000 BEF
(+/– 12.500 EUR)

(138) �L’article 4 de cet arrêté royal autorise les fonctionnaires dirigeants 
à prévoir « l’octroi d’avances, sans préjudice pour les finances du 
CIRB », ce qui est contraire à l’un des principes essentiels le prin-
cipe du service fait et accepté en matière de marchés publics.�
�

De bevoegdheid die aan de leidend ambtenaren van het 
CIBG is gedelegeerd, wordt geregeld door het koninklijk 
besluit van 28 april 1989(137).

1.2.3.2. Interne norm van het CIBG

De bedragen in het koninklijk besluit van 1989 worden 
nog in Belgische frank vermeld en werden niet aangepast 
aan de evolutie van de kosten van de opdrachten. Om de 
ontoereikende delegaties te ondervangen, heeft het CIBG 
met de opeenvolgende ministeriële kabinetten akkoorden 
gesloten.

De huidige interne norm die uit die akkoorden voort-
vloeide, bepaalt dat de gunningswijze en het voorstel tot 
toewijzing van opdrachten van meer dan 1.250.000 euro, 
ter goedkeuring aan de regering worden voorgelegd. 
De goedkeuring van de minister is noodzakelijk voor 
opdrachten met een bedrag dat ligt tussen 87.000 en 
1.250.000 euro. Volgens die interne norm zijn de leidend 
ambtenaren van het CIBG bevoegd voor opdrachten onder 
87.000 euro.

Die interne norm is dus niet in overeenstemming met 
het koninklijk besluit van 1989 voor de toekenning van 
delegaties van bevoegdheden aan de leidend ambtenaren 
van het CIBG, hoewel dat verschillende leemten(138) bevat 
en moet worden geactualiseerd.

De interne norm wijkt echter ook af van het voornoemde 
regeringsbesluit van 18 juli 2000, aangezien hij geen 
rekening houdt met de gunningswijze, noch met het type 
opdrachten, en hij in andere bevoegdheidsdrempelbedra-
gen voorziet.

Het feit dat de interne norm niet in overeenstem-
ming is met het regeringsbesluit van 18 juli 2000, is des 
te opmerkelijker daar dat besluit op alle ministers van 

(137) �Koninklijk besluit voor de toekenning van delegaties van bevoegd-
heden aan de leidende ambtenaar en de adjunct-leidende ambtenaar 
van het Centrum voor informatica voor het Brusselse Gewest. De 
delegaties waarin dat koninklijk besluit voorziet inzake de keuze 
voor het gunnen en sluiten van opdrachten (werken, leveringen of 
diensten), kunnen als volgt schematisch worden voorgesteld :�  

Openbare  
aanbesteding 
of algemene 

offerteaanvraag

Beperkte  
aanbesteding, 

beperkte  
offerteaanvraag

Onderhande-
lingsprocedure

Ambtenaar 
rang 14

< 1.000.000 BEF
(+/– 25.000 EUR)

< 500.000 BEF
(+/– 12.500 EUR)

< 250.000 BEF
(+/– 6.300 EUR)

Leidend 
ambtenaar

< 1.200.000 BEF
(+/– 30.000 EUR)

< 750.000 BEF
(+/– 20.000 EUR)

< 500.000 BEF
(+/– 12.500 EUR)

(138) �Artikel 4 van dat koninklijk besluit laat de leidend ambtenaren toe 
om te besluiten tot « de toekenning van voorschotten zonder afbreuk 
te doen aan de financiën van het CIBG », wat strijdig is met een van 
de essentiële beginselen het beginsel van de geleverde en aanvaarde 
dienst inzake overheidsopdrachten.
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pour la gestion des services du gouvernement que pour 
celle des organismes d’intérêt public bruxellois.�
�

La Cour des comptes recommande d’abroger l’arrêté 
royal du 28 avril 1989 et d’adopter un arrêté ministériel 
de délégation habilitant le directeur général du CIRB à 
attribuer les marchés dont le montant est inférieur à un 
seuil à déterminer, en tenant compte de l’arrêté du gouver-
nement du 18 juillet 2000 et de la nouvelle réglementation 
en matière de marchés publics.�
�

Dans sa réponse, le CIRB précise qu’il introduira 
dans les meilleurs délais une demande de modification 
de l’arrêté royal de délégation du 28 avril 1989 auprès du 
Gouvernement régional. La secrétaire d’État répond qu’elle 
veillera à ce qu’un nouvel arrêté de délégation soit soumis 
au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans 
le courant de l’année.

1.2.3.3. Respect des seuils de délégation

La Cour des comptes constate que les dispositions en 
matière de délégation n’ont pas été respectées.

L’accord du gouvernement n’a pas été demandé dans 
le cas de sept marchés, tous d’un montant supérieur 
à 250.000 euros hors TVA, passés par la procédure 
négociée sur la base de l’hypothèse de droits d’exclusivité 
(fournisseur unique ou situation de monopole). La décision 
d’attribution de ces marchés a bien été soumise à l’avis de 
l’Inspection des finances et à l’accord du ministre, mais, 
selon l’arrêté du gouvernement du 18 juillet 2000, une 
décision gouvernementale était nécessaire(139).

L’approbation ministérielle de la décision d’attribution 
fait défaut pour huit marchés dont le montant dépasse le 
seuil de la délégation octroyée par l’arrêté royal du 28 avril 
1989. À une seule exception, ces dossiers ont néanmoins 
reçu l’avis favorable de l’Inspection des finances.�
�

La Cour des comptes rappelle la nécessité de respecter 
les seuils de délégation de passation de marchés publics afin 
d’éviter tout défaut de compétence invalidant la décision 
d’attribution.

(139) �Les marchés d’un montant supérieur à 250.000 euros hors TVA et 
attribués par la procédure négociée doivent être soumis au gouver-
nement, alors qu’en application de sa norme interne, le CIRB ne 
sollicite cette intervention que pour les marchés d’un montant supé-
rieur à 1.250.000 euros, quel qu’en soit le mode de passation.

toepassing is, zowel voor het beheer van de diensten van 
de regering als voor het beheer van de Brusselse instellin-
gen van openbaar nut.

Het Rekenhof beveelt aan het koninklijk besluit van 
28 april 1989 op te heffen en een ministerieel delega-
tiebesluit goed te keuren, waardoor de directeur-gene-
raal van het CIBG gemachtigd wordt om de opdrachten 
toe te wijzen waarvan het bedrag lager ligt dan een vast 
te leggen drempelbedrag, rekening houdend met het 
regeringsbesluit van 18 juli 2000 en met de nieuwe 
overheidsopdrachtenregelgeving.

In zijn antwoord preciseert het CIBG dat het bij de 
gewestregering zo snel mogelijk een aanvraag zal indienen 
tot wijziging van het koninklijk delegatiebesluit van 
28 april 1989. De staatssecretaris antwoordde dat ze erover 
zal waken dat in de loop van het jaar een nieuw delegatie-
besluit wordt voorgelegd aan de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering.

1.2.3.3. �Inachtneming van de delegatiedrempelbedragen

Het Rekenhof stelt vast dat het CIBG de delegatiebepa-
lingen niet in acht heeft genomen.

Het akkoord van de regering werd niet gevraagd bij zeven 
opdrachten van meer dan 250.000 euro zonder btw, die via 
een onderhandelingsprocedure werden gegund op basis van 
de hypothese van alleenrechten (één enkele leverancier of 
monopoliesituatie). De beslissing tot toewijzing van die 
opdrachten werd wel degelijk voor advies aan de Inspectie 
van Financiën en voor akkoord aan de minister voorgelegd, 
maar overeenkomstig het regeringsbesluit van 18 juli 2000 
was een regeringsbeslissing noodzakelijk(139).

Voor acht opdrachten met een bedrag hoger dan dele-
gatiedrempelwaarde uit het koninklijk besluit van 28 april 
1989 ontbreekt de ministeriële goedkeuring voor de toe-
wijzingsbeslissing. Met uitzondering van één geval heeft 
de Inspectie van Financiën toch een gunstig advies voor die 
dossiers verleend.

Het Rekenhof herinnert eraan dat de delegatiedrempel-
bedragen voor de gunning van overheidsopdrachten moeten 
worden nageleefd om bevoegdheidsgebreken te vermijden 
die de toewijzingsbeslissing ongeldig zouden maken.

(139) �Opdrachten van meer dan 250.000 euro zonder btw die via een 
onderhandelingsprocedure worden toegewezen, moeten aan de 
regering worden voorgelegd, terwijl het CIBG die tussenkomst met 
toepassing van zijn interne norm enkel vraagt voor opdrachten van 
meer dan 1.250.000 euro, ongeacht de gunningswijze.
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Pour les marchés qui ont été attribués sans respecter 
les règles de délégation, la secrétaire d’État déclare que les 
processus seront analysés et adaptés si nécessaire.�
�

1.2.4. Contrôle administratif

Conformément aux articles 33 et 36 de l’arrêté du gou-
vernement de la Région de Bruxelles‑Capitale du 13 juillet 
2006(140), l’avis de l’Inspection des finances est requis pour 
les marchés publics dont la valeur estimée dépasse certains 
seuils.

Cet arrêté prévoit également que la notification des 
marchés supérieurs à 5.000 euros (hors TVA) doit être 
communiquée mensuellement à l’Inspection des finances 
par le ministre fonctionnellement compétent.

Le vade-mecum des marchés publics du CIRB prévoit 
que tous les marchés de plus de 31.250 euros hors TVA 
doivent être soumis à l’avis de l’Inspection des finances. 
Cette norme ne respecte pas le seuil de 31.000 euros prévu 
pour les marchés passés par la procédure négociée et est 
plus contraignante que l’arrêté du 13 juillet 2006 précité 
pour les autres marchés.�
�

La Cour des comptes a constaté que le cahier des charges 
ou la décision d’attribution d’un marché de services n’a pas 
été présenté à l’avis de l’Inspection des finances alors qu’il 
aurait dû l’être.

La Cour recommande de mettre le vade-mecum en 
conformité avec l’arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2006 et de veiller à 
solliciter l’avis de l’Inspection des finances lorsqu’il est 
requis.

Dans sa réponse, le CIRB annonce qu’il mettra à jour 
ce vade-mecum.

(140) �Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
13 juillet 2006 relatif au contrôle administratif et budgétaire ainsi 
qu’à l’établissement du budget.

Voor de opdrachten die werden gegund zonder dat 
daarbij de delegatieregels werden nageleefd, verklaart de 
staatssecretaris dat de processen zullen worden geanaly-
seerd en zo nodig aangepast.

1.2.4. Administratieve controle

Overeenkomstig de artikelen 33 en 36 van het besluit 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 
2006(140) is het advies van de Inspectie van Financiën vereist 
voor overheidsopdrachten waarvan de geraamde waarde 
bepaalde drempelwaarden overschrijdt.

Dat besluit bepaalt eveneens dat de betekening van 
de opdrachten van meer dan 5.000 euro (zonder btw) 
maandelijks moet worden meegedeeld door de functioneel 
bevoegde minister aan de Inspectie van Financiën.

Het vademecum van de overheidsopdrachten van het 
CIBG bepaalt dat alle opdrachten van meer dan 31.250 euro 
zonder btw voor advies aan de Inspectie van Financiën 
moeten worden voorgelegd. Die norm leeft de drempel-
waarde van 31.000 euro niet na voor de opdrachten die zijn 
gegund via een onderhandelingsprocedure en is strikter dan 
het voornoemde besluit van 13 juli 2006 voor de andere 
opdrachten.

Het Rekenhof stelde vast dat het bestek of de gunnings-
beslissing van een dienstenopdracht niet, zoals had moeten 
gebeuren, voor advies aan de Inspectie van Financiën werd 
voorgelegd.

Het Rekenhof beveelt aan het vademecum in over-
eenstemming te brengen met het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 2006 en erover te 
waken dat het advies van de Inspectie van Financiën wordt 
gevraagd als dat nodig is.

In zijn antwoord kondigt het CIBG aan dat het dat 
vademecum zal actualiseren.

(140) �Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 juli 2006 
betreffende de administratieve en begrotingscontrole evenals de 
begrotingsopmaak.
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1.3. Passation des marchés

1.3.1. Reconduction ou répétition de marchés

La loi du 15 juin 2006(141) prévoit un régime juridique 
différent, tant au niveau des conditions que des consé-
quences, pour la reconduction(142) et la répétition(143) de 
marchés. À cet égard, l’analyse a donc été limitée aux seuls 
marchés qui sont soumis à cette loi.

Parmi les marchés dont le CSC prévoit expressément 
une possibilité de reconduction ou de répétition, la Cour 
des comptes a relevé cinq cas qui appellent les observations 
suivantes.

La Cour a d’abord observé un manque de formalisme(144) 
et de précision dans les termes utilisés, lequel ne permet 
pas de déterminer s’il s’agit d’une possibilité de répétition 
ou de reconduction. Ainsi, les termes « renouvellement » ou 
« prolongement » utilisés dans les CSC ne se trouvent pas 
dans le texte de la loi.�
�

Pour quatre marchés, malgré l’imprécision des termes 
utilisés, la prolongation semble se faire sur la base de 
l’article 37, § 2, de la loi du 15 juin 2006 (reconduc-
tion) car les documents prévoient que cette prolongation 
intervient tacitement. Or, l’autre hypothèse, la répétition, 
impose la passation d’un nouveau marché, ce qui proscrit 
toute décision « tacite ». Dès lors, la durée d’exécution 
de deux marchés ne respecte pas la durée maximale fixée 
par loi. Si l’article 37, § 2, n’exclut pas de déroger à cette 
durée maximale de quatre ans, encore faut-il qu’une telle 
dérogation soit dûment justifiée et formellement motivée, 
dans le respect des dispositions de la loi du 29 juillet 1991 
relative à la motivation formelle des actes administra-
tifs(145).�
�

(141) �La limitation de l’analyse aux seuls marchés régis par la loi du 
15 juin 2006 se justifie par l’incertitude qui caractérise les marchés 
soumis à la loi 24 décembre 1993. Cette dernière ne prévoyait pas 
explicitement la reconduction des marchés alors que cette pratique 
était très répandue. Elle était notamment justifiée par référence à 
la possibilité de passer des marchés négociés (sur la base de l’ar-
ticle 17, § 2, 2°, b), pour les marchés de travaux et services et de 
l’article 17, § 2, 3°, b), pour les marchés de fournitures), qui sera 
considérée par la loi du 13 juillet 2006 comme une possibilité de 
répétition de marché. Or, à la différence des reconductions opérées 
sur la base de l’article 17 de la loi du 24 décembre 1993, les marchés 
reconduits en vertu de la loi du 15 juin 2006 ne constituent pas de 
nouveaux marchés, ce qui représente un changement important.�
�

(142) �Norme pour la reconduction de marchés : article 37, § 2.

(143) �Norme pour la répétition des marchés de travaux et de services : 
article 26, § 1er, 2°, b). Norme pour la répétition des marchés de 
fournitures : l’article 26, § 1er, 3°,b).

(144) �Absence de référence à l’article concerné de la loi.

(145) �Voir l’arrêt n° 233.711 du 3 février 2016 du Conseil d’État.

1.3. Plaatsing van de opdrachten

1.3.1. Verlenging of herhaling van opdrachten

De wet van 15 juni 2006(141) voorziet in een andere 
juridische regeling voor de verlenging(142) en de herhaling(143) 
van opdrachten, zowel qua voorwaarden als qua gevolgen. 
De analyse betrof alleen de opdrachten die zijn onderworpen 
aan die wet.

Bij de opdrachten waarvan het bestek uitdrukkelijk 
voorziet in de mogelijkheid tot verlenging of herhaling, 
heeft het Rekenhof vijf gevallen vastgesteld die aanleiding 
geven tot de volgende opmerkingen.

Het Rekenhof heeft in eerste instantie een gebrek 
aan formalisme(144) en nauwkeurigheid vastgesteld bij 
de gebruikte Franse termen, waardoor niet kan worden 
nagegaan of het een mogelijkheid tot herhaling of tot 
verlenging betreft. De termen « renouvellement » en « pro-
longement » die in de bestekken staan, komen bijvoorbeeld 
niet voor in de wettekst.

Ondanks het onnauwkeurige woordgebruik lijkt de 
verlenging voor vier opdrachten te steunen op artikel 37, 
§ 2, van de wet van 15 juni 2006 (verlenging), aangezien 
de documenten bepalen dat de opdracht stilzwijgend 
wordt verlengd. De andere hypothese (herhaling) verplicht 
immers tot de gunning van een nieuwe opdracht, waardoor 
elke « stilzwijgende » beslissing uitgesloten is. Dat betekent 
dat de uitvoeringsduur van twee opdrachten de bij wet 
vastgelegde maximumlooptijd niet in acht neemt. Artikel 37, 
§ 2, sluit weliswaar niet uit dat kan worden afgeweken van 
die maximumlooptijd van vier jaar, maar dan nog moet een 
dergelijke afwijking behoorlijk worden gerechtvaardigd en 
formeel gemotiveerd, met inachtneming van de bepalingen 
van de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke 
motivering van de bestuurshandelingen(145).

(141) �De analyse werd beperkt tot alleen de door de wet van 2006 gere-
gelde opdrachten omdat er onzekerheid bestaat over de opdrachten 
die aan de wet van 24 december 1993 zijn onderworpen. Die laatste 
wet voorzag niet expliciet in verlenging van de opdrachten, terwijl 
dat een wijdverspreide praktijk was. Om een verlenging te recht-
vaardigen, werd met name verwezen naar de mogelijkheid om 
onderhandelde opdrachten te gunnen op basis van artikel 17, § 2, 
2°, b), voor de opdrachten voor werken en diensten en op basis van 
artikel 17, § 2, 3°, b), voor de opdrachten voor leveringen die de wet 
van 2006 zal beschouwen als een mogelijkheid tot herhaling van de 
opdracht. Anders dan verlengingen op basis van artikel 17 van de 
wet van 1993 zijn opdrachten die worden verlengd op basis van de 
wet van 15 juni 2006 geen nieuwe opdrachten, wat een belangrijke 
verandering is.

(142) �Norm voor de verlenging van opdrachten : artikel 37, § 2.

(143) � �Norm voor de herhaling van opdrachten voor werken en diensten : 
artikel 26, § 1, 2°, b). Norm voor de herhaling van opdrachten voor 
leveringen : artikel 26, § 1, 3°,b).

(144) �Ontstentenis van verwijzing naar het wetsartikel in kwestie.

(145) �Cf. arrest nr. 233.711 van 3 februari 2016 van de Raad van State.
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Pour un marché, la prolongation ne se fait pas tacitement 
mais sa durée est problématique. En effet, si elle est impli-
citement basée sur l’article 26, § 1er, (répétition), les deux 
dernières répétitions sont hors délai. Si l’on se réfère à 
l’article 37, § 2, (reconduction), la durée totale du marché 
dépasse, sans motivation, la limite légale de quatre ans.�
�

La Cour des comptes recommande de respecter la 
limitation légale apportée à la durée des marchés reconduits 
ou répétés. Toute dérogation à cette règle doit faire l’objet 
d’une motivation adéquate.

1.3.2. Marchés attribués à un fournisseur unique

Le CIRB se trouve fréquemment en situation de 
devoir confier des marchés successifs à un fournisseur 
ou prestataire de services déterminé (fournisseur unique), 
pour pouvoir conserver une technologie informatique ou 
un logiciel (extension, maintenance ou mise à jour) ini-
tialement acquis dans le cadre d’un marché ouvert à la 
concurrence.

La Cour des comptes a examiné la motivation du 
recours à la procédure négociée pour attribuer ces marchés 
subséquents au fournisseur unique. Elle a aussi vérifié 
quelles mesures de protection le CIRB a prises contre le 
risque de prix dictés par le fournisseur, qui peuvent résulter 
de la situation de monopole caractérisant le contexte de la 
passation de ces marchés successifs.�
�

1.3.2.1. Motivation des marchés subséquents

S’agissant d’une exception au principe de mise en 
concurrence, les conditions d’application de l’hypothèse 
du fournisseur unique(146) sont d’interprétation stricte et la 
charge de la preuve de l’applicabilité de l’exception revient 
entièrement au pouvoir adjudicateur.�
�

Pour la mise à jour et la maintenance de la technologie 
ou des logiciels, le CIRB peut conclure des marchés passés 
par procédure négociée sans publicité, sur la base de 
l’hypothèse du fournisseur unique, à condition d’établir les 
points suivants :

–    la conservation de la technologie ou du logiciel est 
la solution la plus raisonnable en raison de l’ampleur 
des modifications techniques, budgétaires ou 

(146) �Article 26, § 1er, 1°, f), de la loi du 15 juin 2006 ou article 17, § 2, 1°, 
f), de la loi du 24 décembre 1993 pour les marchés lancés avant le 1er 
juillet 2013 : le marché peut être traité par procédure négociée sans 
publicité lorsque les travaux, fournitures ou services ne peuvent, 
pour des raisons techniques, artistiques ou tenant à la protection de 
droits d’exclusivité, être confiés qu’à un entrepreneur, fournisseur 
ou prestataire de services déterminé.�
�

Voor één opdracht gebeurt de verlenging niet stil-
zwijgend, maar vormt de looptijd een probleem. Als 
de verlenging impliciet gebaseerd is op artikel 26, § 1 
(herhaling), dan vallen immers de laatste twee herhalingen 
buiten de termijn. Als wordt verwezen naar artikel 37, § 2 
(verlenging), overschrijdt de totale looptijd van de opdracht 
zonder motivering de wettelijke limiet van vier jaar.

Het Rekenhof beveelt aan de wettelijke beperking van 
de looptijd van verlengde of herhaalde opdrachten na te 
leven. Iedere uitzondering op die regel moet op gepaste 
wijze worden gemotiveerd.

1.3.2. Aan een enige leverancier toegewezen opdrachten

Het CIBG bevindt zich vaak in een situatie waarbij het 
opeenvolgende opdrachten aan een welbepaalde leverancier 
of dienstverlener (enige leverancier) moet toevertrou-
wen om een IT-technologie of software die aanvankelijk 
werd aangekocht in het raam van een voor mededinging 
openstaande opdracht, te kunnen behouden (uitbreiding, 
onderhoud of update).

Het Rekenhof heeft de motivering onderzocht van 
het gebruik van een onderhandelingsprocedure voor de 
gunning van die daaropvolgende opdrachten aan de enige 
leverancier. Het heeft ook onderzocht welke beschermende 
maatregelen het CIBG nam tegen het risico van door de 
leverancier opgelegde prijzen, die kunnen voortvloeien uit 
de monopoliepositie die kenmerkend is voor de context van 
de gunning van die opeenvolgende opdrachten.

1.3.2.1. Motivering van de opeenvolgende opdrachten

Aangezien het om een uitzondering op het mede-
dingingsbeginsel gaat, moeten de voorwaarden om de 
hypothese van de enige leverancier(146) toe te passen, strikt 
worden geïnterpreteerd en is het volledig aan de aanbeste-
dende overheid om te bewijzen dat deze uitzondering van 
toepassing is.

Het CIBG kan voor de update en het onderhoud van 
technologie of software opdrachten sluiten via onderhan-
delingsprocedure zonder bekendmaking op basis van de 
hypothese van de enige leverancier, op voorwaarde dat het 
aantoont :

–    dat het behouden van de technologie of de software 
de meest redelijke oplossing is in vergelijking 
met de omvang van de technische, budgettaire of 

(146) �Artikel 26, § 1, 1°, f) van de wet van 15 juni 2006 of artikel 17, 
§ 2, 1°, f), van de wet van 24 december 1993 voor opdrachten die 
vóór 1 juli 2013 werden uitgeschreven : de overheidsopdracht mag 
worden geplaatst bij onderhandelingsprocedure zonder bekendma-
king wanneer de werken, leveringen of diensten om technische of 
artistieke redenen of omwille van de bescherming van de alleen-
rechten, slechts aan één bepaalde aannemer, leverancier of dienst-
verlener kunnen worden toevertrouwd.
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organisationnelles qui découleraient d’un changement. 
Il ne faut pas se contenter d’affirmer mais il convient de 
motiver pourquoi un changement de fournisseur entraî-
nerait une incompatibilité ou des difficultés techniques 
d’utilisation ou d’entretien disproportionnées(147) ;�
�

–    une seule entreprise est à même de fournir la prestation 
souhaitée (vérification à faire par le CIRB lui-même, au 
niveau européen) ; s’il y a d’autres entreprises capables 
de réaliser la maintenance, il n’est pas possible de 
retourner chez le fournisseur initial sans passer par une 
mise en concurrence.

Le CIRB a utilisé l’hypothèse du fournisseur unique 
pour onze marchés de l’échantillon.

En ce qui concerne la conservation de technologie ou 
du matériel existant, la motivation avancée par le CIRB 
peut être classée en deux catégories :

–    le CIRB invoque, sans les démontrer, les difficultés, 
les incompatibilités, les coûts et les problèmes de 
continuité de service qu’impliquerait le changement de 
technologie ;

–    l’objet même du marché nécessite directement de 
solliciter l’intervention du monopoliste, sans même 
envisager de changer de technologie.�
�

La Cour des comptes estime que la motivation est insuf-
fisante lorsque le CIRB se limite à énoncer, sans les établir, 
les inconvénients attribués à l’éventualité d’un changement 
de technologie. La motivation est a fortiori insuffisante, 
voire absente, lorsque le CIRB n’envisage même pas ce 
changement.

Pour démontrer l’existence du droit d’exclusivité, 
le CIRB se limite à invoquer un courrier du fournisseur 
affirmant qu’il est la seule entreprise autorisée à commer-
cialiser le produit, parfois avec la précision « en Belgique ». 
Cette méthode, qui s’appuie sur une simple déclaration du 
fournisseur et semble ignorer la dimension européenne et la 
durée du droit d’exclusivité, ne satisfait pas aux exigences 
de la jurisprudence en la matière.�
�

(147) �L’administration a un pouvoir d’appréciation dans cette matière, 
mais cette appréciation doit être motivée et raisonnable. La volonté 
de réduire les coûts logistiques, opérationnels et de formation du 
personnel ne suffit pas à justifier le recours à l’exception du four-
nisseur unique, surtout lorsqu’il n’est pas établi que la remise 
en concurrence du marché empêchera l’obtention d’un matériel 
analogue aux outils existants. Voir les arrêts de la Cour de justice 
des Communautés européennes C-126/03 du 18 novembre 2004, 
C-20/01 et C-28/01 du 10 avril 2003, C-385/02 du 14 septembre 
2004, C-57/94 du 18 mai 1995, C394/02 du 2 juin 2005, C.E. 
n° 182.272 du 23 avril 2008 et n° 217.966 du 14 février 2012.�
�
�

organisatorische wijzigingen die zouden voortvloeien 
uit een verandering. Het volstaat niet zulks gewoon te 
stellen : het CIBG dient te motiveren in welke zin een 
verandering van leverancier in onevenredige mate zou 
leiden tot incompatibiliteit of tot technische moeilijkhe-
den bij het gebruik of onderhoud(147) ;

–    dat maar één enkele onderneming de gewenste prestatie 
kan leveren (het CIBG moet dat zelf checken op Europees 
niveau) ; als andere ondernemingen het onderhoud 
kunnen doen, kan het CIBG niet aankloppen bij de 
initiële leverancier zonder mededinging te organiseren.�
�

Het CIBG heeft de hypothese van de enige leverancier 
gehanteerd voor elf opdrachten uit de steekproef.

Wat het behoud van technologie of van het bestaande 
materieel betreft, kan de motivering door het CIBG in twee 
categorieën worden verdeeld :

–    het CIBG maakt gewag van moeilijkheden, onverenig-
baarheid, kosten en problemen inzake continuïteit van 
de dienstverlening die een verandering van technologie 
met zich zou brengen, zonder deze aan te tonen ;

–    het voorwerp zelf van de opdracht noopt rechtstreeks 
tot de vraag om een tussenkomst van de monopolist, 
zonder zelfs maar een verandering van technologie te 
overwegen.

Het Rekenhof is van oordeel dat de motivering niet 
volstaat als het CIBG de nadelen van een eventuele 
wijziging van technologie aankondigt, maar niet 
aantoont. De motivering is a fortiori onvoldoende of zelfs 
onbestaand als het CIBG een dergelijke wijziging zelfs 
niet overweegt.

Om aan te tonen dat er een alleenrecht bestaat, verwijst 
het CIBG louter naar een brief van de leverancier waarin 
deze stelt als enige onderneming gemachtigd te zijn om 
het product te commercialiseren, soms met de precisering 
« in België ». Die methode baseert zich op een gewone 
verklaring van de leverancier en lijkt geen rekening te 
houden met de Europese dimensie en de looptijd van 
het alleenrecht en voldoet niet aan de vereisten van de 
rechtspraak op dat vlak.

(147) �De administratie heeft op dat vlak appreciatiebevoegdheid, maar die 
appreciatie moet redelijk zijn en worden gemotiveerd. Een beoogde 
daling van de logistieke en operationele kosten en de kosten voor 
vorming van het personeel, is geen voldoende verantwoording voor 
de uitzondering van de enige leverancier, vooral als niet aangetoond 
wordt dat het opnieuw in mededinging brengen van de opdracht niet 
zal leiden tot vergelijkbaar materieel met de bestaande tools. Cf. de 
volgende arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie : 
C 126/03 van 18 november 2004 ; C-20/01 en C-28/01 van 10 april 
2003 ; C-385/02 van 14 september 2004 ; C-57/94 van 18 mei 
1995 ; C-394/02 van 2 juni 2005, en de arresten van de Raad van 
State nr. 182.272 van 23 april 2008 en nr. 217.966 van 14 februari 
2012.
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La Cour des comptes recommande de respecter les 
exigences légales et jurisprudentielles relatives au recours 
à la procédure négociée sans publicité et sans mise en 
concurrence justifiée par l’hypothèse du fournisseur 
unique.

Dans sa réponse, le CIRB expose qu’il est confronté 
à une politique monopolistique des fournisseurs de 
technologie, qui développent des solutions fermées 
empêchant toute mise en concurrence, mais qu’il tend 
à étoffer de plus en plus la justification du recours à une 
procédure négociée en démontrant concrètement les incon-
vénients d’un changement de technologie.�
�

La secrétaire d’État répond être consciente de la 
nécessité de veiller à un « lock-in » technique de la Région 
de Bruxelles-Capitale et qu’une attention particulière sera 
accordée à la motivation de ce type de marchés. Elle précise 
encore que les choix antérieurs doivent être régulièrement 
remis en question afin d’utiliser les technologies les plus 
récentes.�
�

1.3.2.2. �Protection du CIRB contre d’éventuels prix abusifs 
du fournisseur unique

Lors de passation des marchés successifs d’extension et 
de maintenance, le CIRB peut se trouver dans l’obligation 
d’accepter les prix éventuellement dictés par le fournisseur 
unique.

Pour pallier cette difficulté et le risque de prix abusifs, 
une clause a récemment été introduite dans le CSC du 
nouveau marché de base à passer dans le cadre d’une 
procédure d’appel d’offres pour le renouvellement des 
licences antivirus.

Cette clause impose aux soumissionnaires de s’engager 
à maintenir leurs prix au-delà de la durée du marché dans 
le cas où, suite à l’exécution du marché, le pouvoir adju-
dicateur se trouverait dans l’obligation de solliciter le 
même prestataire en tant que fournisseur unique, pour les 
motifs prévus à l’article 26, § 1, 1°, f), de la loi du 15 juin 
2006(148). Elle préserve l’application de la révision générale 
des prix et semble être une solution adéquate et compatible 
avec le principe de globalisation de marchés, selon lequel 

(148)� �« … Le soumissionnaire s’engagera dans son offre à maintenir ses 
prix tant pour les licences que pour les maintenances au-delà de la 
durée du marché, dans le cas où l’attribution du présent marché 
aboutirait à une situation qui mettrait le pouvoir adjudicateur 
dans l’obligation de recourir au même prestataire pour les motifs 
prévus à l’article 26, § 1, 1°, f), de la loi du 15 juin 2006 relative 
aux marchés publics de travaux, de fournitures et de services. En 
d’autres termes, l’on vise la situation de monopole prévue par l’ar-
ticle 26 susmentionné. Cette clause ne porte pas préjudice à l’appli-
cation de l’indexation des prix… ».�
�

Het Rekenhof beveelt aan de vereisten van de 
wetgeving en de rechtspraak na te leven voor het gebruik 
van de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking 
en zonder mededinging gerechtvaardigd op basis van de 
hypothese van de enige leverancier.

In zijn antwoord stelt het CIBG geconfronteerd te 
worden met een monopolistisch beleid van de technolo-
gieleveranciers, die gesloten oplossingen ontwikkelen en 
derhalve elke mededinging onmogelijk maken. Het CIBG 
zegt wel het gebruik van een onderhandelingsprocedure 
uitgebreider te zullen staven door concreet aan te tonen 
welke nadelen er verbonden zijn aan een overstap naar een 
andere technologie.

De staatssecretaris antwoordde zich er bewust van te 
zijn dat moet worden opgepast voor een technische lock-in 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en dat in het 
bijzonder aandacht zal worden besteed aan de motivering 
van dit soort opdrachten. Ook verduidelijkte ze dat eerder 
gemaakte keuzes regelmatig in vraag moeten worden 
gesteld opdat een beroep zou worden gedaan op de recentste 
technologieën.

1.3.2.2. �Bescherming van het CIBG tegen eventuele 
woekerprijzen van de enige leverancier

Bij de gunning van de opeenvolgende opdrachten voor 
uitbreiding en onderhoud kan het gebeuren dat het CIBG 
verplicht wordt de eventueel door de enige leverancier 
opgelegde prijzen te aanvaarden.

Om die moeilijkheid te verhelpen en het risico op woe-
kerprijzen in te dijken, werd recent een clausule ingevoegd 
in het bestek van de nieuwe basisopdracht die moet worden 
gegund in het raam van een procedure voor offerteaanvraag 
voor de vernieuwing van de antiviruslicenties.

Die clausule verplicht de inschrijvers zich ertoe te 
verbinden hun prijzen na de looptijd van de opdracht te 
handhaven ingeval de aanbestedende overheid, na de 
uitvoering van de opdracht, verplicht zou zijn een beroep te 
doen op dezelfde dienstverlener als enige leverancier, om 
de redenen die zijn bepaald in artikel 26, § 1, 1°, f), van de 
wet van 15 juni 2006(148). Ze beschermt tegen de toepassing 
van de algemene prijsherziening en lijkt een passende 
oplossing die verenigbaar is met het beginsel van de globa-

(148) �« …De inschrijver zal zich in zijn offerte ertoe verbinden zijn prijzen 
zowel voor de licenties als voor het onderhoud te handhaven na 
de looptijd van de opdracht, ingeval de gunning van deze opdracht 
zou leiden tot een situatie waarin de aanbestedende overheid 
verplicht zou zijn een beroep te doen op dezelfde dienstverlener om 
de redenen zoals voorzien in artikel 26, § 1, 1°, f), van de wet over-
heidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen 
en diensten van 15 juni 2006. Men beoogt met andere woorden de 
monopoliesituatie bedoeld in bovenvermeld artikel 26. Deze clau-
sule doet geen afbreuk aan de toepassing van de indexering van de 
prijzen… ».
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la mise en concurrence porte sur l’achat du logiciel et sa 
maintenance sur la durée attendue de son utilisation.�
�

1.3.3. Globalisation de marchés

La législation interdit toute scission des marchés 
susceptible d’entraîner une diminution du montant afin 
de se soustraire aux mesures de publicité européennes, en 
dépit de l’unité technique ou économique des prestations 
concernées.

La Cour des comptes a relevé qu’un marché relatif à 
l’acquisition de services de support de type « Microsoft 
premier services » a été attribué pour un an en juillet 2015 et 
un second portant sur les mêmes services a été conclu pour 
quatre ans en novembre 2015. Dans les deux cas, il s’agit de 
marchés négociés sans publicité attribués à un fournisseur 
unique. L’existence de deux marchés ayant le même objet 
et se succédant à quatre mois d’intervalle n’a pas eu pour 
effet de les soustraire à une obligation de publicité. Par 
contre, elle en a diminué la valeur économique et elle était 
susceptible d’avoir un effet sur le plan des règles de la 
délégation(149).�
�
�

1.3.4. Paiement d’avances

En application du principe de service fait et accepté(150), 
le paiement du marché doit, sauf exceptions limitativement 
énumérées, intervenir lorsque les travaux, fournitures ou 
services ont été livrés.

Le CIRB a dérogé, sans motivation particulière, à 
ce principe d’interdiction des avances dans deux cas, 
en insérant dans le CSC une clause selon laquelle « la 
maintenance sera facturée anticipativement sur base 
annuelle ». Ces marchés ne relèvent pas des exceptions 
légales et la clause en question est contredite par le CSC 
d’un marché similaire précisant que « l’adjudicataire 
facturera la maintenance hardware et software […] trimes-
triellement, à terme échu ».�
�

La Cour des comptes rappelle que toute dérogation au 
principe de l’interdiction des avances doit répondre aux 
exceptions prévues par la loi et être dûment justifiée.�
�

(149) �Les deux marchés cumulés (356.000 euros hors TVA) auraient 
nécessité l’intervention du gouvernement. Le premier (56.000 euros 
hors TVA) nécessitait l’approbation ministérielle, qui n’a pas été 
sollicitée. Le deuxième marché (300.000 euros hors TVA) néces-
sitait l’intervention du gouvernement ; il a été approuvé par la 
ministre.�
�

(150) �Principe consacré par l’article 8 de la loi du 24 décembre 1993 et par 
l’article 7 de la loi du 15 juin 2006.

lisering van opdrachten, op grond waarvan de mededinging 
slaat op de aankoop van software en het onderhoud ervan 
over de verwachte gebruiksduur.

1.3.3. Globalisering van de opdrachten

De wetgeving wil elke opsplitsing van overheidsop-
drachten vermijden die kan leiden tot een lager bedrag om 
zich op die manier te onttrekken aan de maatregelen inzake 
Europese bekendmaking, hoewel de betrokken prestaties 
technisch of economisch één geheel vormen.

Het Rekenhof heeft vastgesteld dat een opdracht voor 
de aankoop van supportdiensten van het type « Microsoft 
premier services » in juli 2015 voor één jaar werd gegund, 
en vervolgens werd een tweede opdracht voor dezelfde 
diensten in november 2015 voor vier jaar gegund. In de 
twee gevallen gaat het om overheidsopdrachten die via 
onderhandeling zonder bekendmaking werden gegund aan 
een enige leverancier. Het feit dat het om twee opdrachten 
met hetzelfde onderwerp gaat die elkaar met een interval 
van vier maanden opvolgden, heeft niet tot gevolg gehad 
dat ze aan een bekendmakingsverplichting konden 
ontsnappen. Het heeft daarentegen de economische waarde 
ervan verminderd en het kon een invloed hebben op het 
vlak van de delegatieregels(149).

1.3.4. Betaling van voorschotten

Met toepassing van het principe van de geleverde en 
aanvaarde dienst(150) moet de betaling van de opdracht 
plaatsvinden als de werken, leveringen of diensten zijn 
gebeurd, behoudens limitatief opgesomde uitzonderingen.

Het CIBG is zonder specifieke motivering in twee 
gevallen afgeweken van dat beginsel van het verbod om 
voorschotten te betalen, door in het bestek een clausule op 
te nemen die stelt dat « het onderhoud vooraf zal worden 
gefactureerd op jaarbasis ». Die opdrachten vallen niet 
onder de wettelijke uitzonderingen en de clausule in 
kwestie wordt tegengesproken door het bestek van een 
gelijkaardige opdracht, waarin wordt gepreciseerd dat « de 
opdrachtnemer het hardware- en softwareonderhoud […] 
driemaandelijks na vervallen termijn zal factureren ».

Het Rekenhof herinnert eraan dat elke afwijking van het 
principiële verbod tot toekenning van voorschotten moet 
beantwoorden aan de wettelijk bepaalde uitzonderingen en 
behoorlijk moet worden gerechtvaardigd.

(149) �Voor de twee opdrachten samen (356.000 euro zonder btw) zou 
de tussenkomst van de regering noodzakelijk geweest zijn. Voor 
de eerste opdracht (56.000 euro zonder btw) was de goedkeuring 
van de minister noodzakelijk, maar die werd niet gevraagd. Voor 
de tweede opdracht (300.000 euro zonder btw) was de tussenkomst 
van de regering noodzakelijk, maar ze werd goedgekeurd door de 
minister.

(150) �Dat principe werd bekrachtigd door artikel 8 van de wet van 
24 december 1993 en door artikel 7 van de wet van 15 juni 2006.
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1.4. Attribution des marchés

1.4.1. Choix des critères d’attribution

Dans certains cas, le prix, en tant que critère d’attribu-
tion, est subdivisé en sous-critères(151). Par exemple, pour 
les quatre lots du marché relatif à la fourniture, la livraison, 
l’installation et le support de matériels et logiciels pour 
solutions de virtualisation, le prix est subdivisé en prix du 
matériel et prix des services ou prix du logiciel et prix de 
la maintenance. C’est également le cas pour trois autres 
marchés de fournitures.

Cette méthode est critiquable car la pondération 
accordée aux différents sous‑critères modifie leur valeur 
respective réelle. Les résultats attribués aux différentes 
offres ne reflètent donc pas le véritable écart de prix entre 
elles. En outre, une telle pratique est de nature à encourager 
la spéculation des soumissionnaires.�
�

La Cour des comptes recommande d’évaluer le prix des 
offres sur la base des quantités présumées, sans subdivision.
�

1.4.2. Concordance des critères d’attribution

Les critères et sous-critères d’attribution retenus doivent 
concorder dans les divers documents du marché : l’avis de 
marché, le CSC, le PV relatif à la méthodologie d’évalua-
tion des critères d’attribution, le PV d’analyse des offres et 
la décision motivée d’attribution.�
�
�

Le CIRB procède régulièrement à la fixation de la 
méthode d’évaluation des critères d’attribution de manière 
anticipative, avant l’ouverture des offres. Cette pratique, 
conforme au principe de bonne administration, offre une 
garantie d’objectivité et de non-discrimination.

Dans un dossier, la Cour des comptes a constaté des dis-
cordances entre les critères d’attribution mentionnés dans 
le CSC et ceux repris dans l’avis de marché. Dans un autre, 
la méthodologie d’évaluation des critères d’attribution s’est 
écartée du CSC. Enfin, dans un troisième cas, la méthodo-
logie prédéterminée n’a pas été respectée lors de l’analyse 
des offres.

La Cour recommande de prêter une attention particulière 
à la concordance des critères d’attribution dans les divers 
documents du marché, à la cohérence de la méthodologie 
d’évaluation et au respect de la pondération préétablie.�
�

(151) �Par le CSC ou par le PV de méthodologie d’évaluation.

1.4. Gunning van de opdrachten

1.4.1. Keuze van de gunningscriteria

In bepaalde gevallen is de prijs als gunningscriterium 
onderverdeeld in subcriteria(151). Voor de vier percelen van 
de opdracht voor de levering, de bezorging, de installatie en 
de support van hard- en software voor virtualiseringsoplos-
singen is de prijs bijvoorbeeld onderverdeeld in prijs van de 
hardware en prijs van de diensten of prijs van de software 
en prijs van het onderhoud. Dat is ook het geval bij drie 
andere opdrachten voor leveringen.

Deze methode is voor kritiek vatbaar, aangezien de 
werkelijke waarde van de verschillende subcriteria wordt 
gewijzigd door de weging die eraan gegeven wordt. De 
resultaten die aan de verschillende offertes zijn toegekend, 
weerspiegelen dus niet het echte prijsverschil tussen de 
offertes. Een dergelijke werkwijze kan bovendien de 
speculatie van de inschrijvers aanmoedigen.

Het Rekenhof beveelt aan de prijs van de offertes 
te evalueren op basis van vermoedelijke hoeveelheden, 
zonder onderverdeling.

1.4.2. Overeenstemming van de gunningscriteria

De in aanmerking genomen gunningscriteria en 
-subcriteria moeten in de verschillende documenten van 
de opdracht overeenstemmen, namelijk in de aankon-
diging van de opdracht, het bestek, de notulen over de 
methodologie om de gunningscriteria te evalueren, de 
notulen over de analyse van de offertes en de gemotiveerde 
gunningsbeslissing.

Het CIBG legt de methode om de gunningscriteria te 
evalueren regelmatig vooraf vast, vóór het openen van de 
offertes. Die werkwijze is in overeenstemming met het 
beginsel van goed bestuur en waarborgt objectiviteit en 
niet-discriminatie.

In één dossier stelde het Rekenhof verschillen vast 
tussen de in het bestek opgenomen gunningscriteria en de 
criteria vermeld in de aankondiging van de opdracht. In een 
ander dossier week de methodologie voor de evaluatie van 
de gunningscriteria af van het bestek. In een derde geval 
werd de vooraf vastgelegde methodologie tot slot niet 
nageleefd bij de analyse van de offertes.

Het Rekenhof beveelt aan bijzondere aandacht te 
besteden aan de overeenstemming van de gunningscriteria 
in de verschillende opdrachtdocumenten, aan de coherentie 
van de evaluatiemethodologie en aan de inachtneming van 
de vooraf bepaalde weging.

(151) �Door het bestek of door de notulen over evaluatiemethodologie.
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1.4.3. �Analyse des offres et motivation de la décision 
d’attribution

D’une manière générale, il est difficile de réconcilier 
le rapport d’analyse avec les offres. En effet, comme le 
CIRB ne mentionne pas les prix dans le rapport d’analyse 
des offres, le montant pris en compte dans la comparaison 
financière ne peut être déterminé(152).�
�

Dans un dossier, la méthodologie d’analyse des offres 
a mélangé des coûts mensuels et des coûts horaires(153), ce 
qui fausse la comparaison. Si le calcul du coût mensuel 
avait été fait sur la base des quantités présumées fixées 
dans le CSC ou celles mentionnées dans la méthodologie 
d’évaluation des critères d’attribution, tout en conservant 
les résultats relatifs aux autres critères d’attribution, l’attri-
butaire du marché n’aurait pas dû être le soumissionnaire 
retenu.�
�

Dans un autre dossier, il était demandé aux soumis-
sionnaires d’indiquer le coût annuel de la garantie et de la 
maintenance des quatre premières années et, séparément, 
celui pour la cinquième année. L’analyse des offres a 
manqué de soin : le CIRB a additionné les prix mentionnés 
en omettant de multiplier par quatre le coût annuel des 
quatre premières années de garantie et de maintenance. La 
comparaison des offres de ce marché a donc été biaisée. De 
plus, une seconde erreur, constatée dans le même dossier, a 
eu pour effet de pénaliser sans fondement un soumission-
naire(154).�
�

La Cour des comptes estime nécessaire de reprendre 
systématiquement dans le rapport d’analyse des offres 
certains éléments importants, notamment le prix, pour 
objectiver la motivation de la décision d’attribution. En 
outre, elle recommande de vérifier davantage les données 
des soumissionnaires lors de l’analyse des offres.�
�

Dans sa réponse, le CIRB précise qu’il veillera à la 
concordance des critères d’attribution dans l’ensemble des 
documents de chaque marché.

(152) �Dans certains cas, les fichiers Excel de calcul des résultats ont été 
demandés. Le CIRB n’a pas été en mesure de les communiquer, ou 
alors le fichier transmis n’apportait pas plus de clarification. 

(153) �Dans l’analyse des offres, le coût total de chaque soumissionnaire 
est calculé en additionnant un coût mensuel et un coût horaire, 
alors que cette dernière prestation est estimée à « plus ou moins 
250 heures par an » dans le PV de méthodologie et à « 300 heures 
par an » dans le CSC.

(154) �Lors de l’évaluation de cette offre, le CIRB a additionné les trois 
prix remis par le soumissionnaire alors qu’il n’y avait que deux 
postes : le prix pour l’installation et celui pour la sécurisation. Le 
troisième prix correspondait en fait à une remise en cas d’installa-
tion et de sécurisation simultanées.

1.4.3. �Analyse van de offertes en motivering van de 
gunningsbeslissing

Over het algemeen kan het analyseverslag moeilijk 
worden getoetst aan de offertes. Er kan immers niet worden 
bepaald welk bedrag in aanmerking werd genomen voor de 
financiële vergelijking van de offertes, aangezien het CIBG 
de prijzen niet vermeldt in het verslag over de analyse van 
de offertes(152).

In één dossier heeft het CIBG de maandelijkse kosten 
samengevoegd met de kosten per uur in de methodologie 
voor de analyse van de offertes(153), wat de vergelijking van 
de offertes vertekent. Als de maandelijkse kosten waren 
berekend op basis van de in het bestek vastgelegde vermoe-
delijke hoeveelheden of de hoeveelheden vermeld in de 
methodologie om de gunningscriteria evalueren, en als de 
resultaten van de andere gunningscriteria waren behouden, 
had de opdrachtnemer niet de gekozen inschrijver hoeven 
te zijn.

In een ander dossier heeft het CIBG aan de inschrij-
vers gevraagd de jaarlijkse kosten van de waarborg en 
het onderhoud van de eerste vier jaar, en afzonderlijk die 
voor het vijfde jaar, te vermelden. De offertes werden 
niet zorgvuldig genoeg geanalyseerd : het CIBG heeft 
de vermelde prijzen opgeteld zonder de jaarlijkse kosten 
van de eerste vier jaar waarborg en onderhoud te verme-
nigvuldigen met vier. De vergelijking van de offertes 
voor die opdracht werd dus vertekend. Bovendien werd 
in datzelfde dossier een tweede fout vastgesteld die tot 
gevolg gehad heeft dat een inschrijver zonder reden werd 
gepenaliseerd(154).

Om de gunningsbeslissing op objectieve gronden 
te motiveren, acht het Rekenhof het noodzakelijk dat 
bepaalde belangrijke elementen, meer bepaald de prijs, 
systematisch in het verslag over de analyse van de offertes 
zouden worden opgenomen. Het beveelt bovendien aan de 
gegevens van de inschrijvers grondiger te controleren bij 
de analyse van de offertes.

In zijn antwoord preciseert het CIBG erop te zullen 
toezien dat de gunningscriteria in alle documenten van elke 
opdracht overeenstemmen.

(152) �In bepaalde gevallen werden de Excel-bestanden met de berekening 
van de resultaten opgevraagd. Het CIBG kon deze niet meedelen, 
ofwel gaf het bezorgde bestand niet meer verduidelijking. 

(153) �Bij de analyse van de offertes worden de totale kosten van elke 
inschrijver berekend door een maandelijkse kost en een kost per uur 
op te tellen, terwijl deze laatste prestatie wordt geraamd op « onge-
veer 250 uren per jaar » in de notulen over methodologie en op 
« 300 uren per jaar » in het bestek.

(154) �Bij de evaluatie van deze offerte heeft het CIBG de drie door de 
inschrijver ingediende prijzen opgeteld, terwijl er slechts twee 
posten waren : de prijs voor de installatie en die voor beveiliging. 
De derde prijs stemde in feite overeen met een korting ingeval de 
installatie en de beveiliging gelijktijdig gebeurden.
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1.4.4. Mention du prix

Dans deux marchés, le CIRB a déclaré irrégulière une 
des offres émises au motif qu’elle ne mentionne pas de prix 
pour certains postes. Le prix étant un élément essentiel du 
marché, l’organisme considère que l’offre en question doit 
être déclarée irrégulière, conformément à l’article 95 de 
l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des 
marchés publics dans les secteurs classiques.

Dans le premier cas, deux postes de l’inventaire étaient 
laissés vides. Le soumissionnaire a toutefois contesté 
la décision d’écartement. Le Conseil d’État a suspendu 
l’exécution de la décision attaquée en estimant qu’en « ne 
motivant la décision attaquée qu’en référence à l’article 95 
de l’arrêté du 15 juillet 2011, sans examiner la question 
de l’erreur purement matérielle », le CIRB commet une 
illégalité(155).

En outre, selon le Conseil d’État, « si l’article 98, § 3, de 
l’arrêté royal du 15 juillet 2011 permet, en cas de non-in-
dication d’un prix, de déclarer l’offre irrégulière ou de la 
retenir moyennant l’application de l’article 97, §§ 3 et 6, 
le choix de l’application de cette disposition plutôt qu’une 
autre doit être formellement motivé ». Or, la décision 
attaquée ne contenait aucune motivation à cet égard.�
�

Dans le second marché, l’offre écartée contient bien 
le prix, mais le CIRB le considère, par erreur, comme 
« manquant ». Toutefois, si ce prix, qui porte sur une option 
très accessoire, avait réllement manqué, le problème aurait 
pu être réglé dans le cadre de la notion d’erreur matérielle 
telle que développée par le Conseil d’État dans son arrêt 
précité.

La Cour des comptes recommande de veiller à la 
cohérence des éléments avancés dans la décision d’attribu-
tion du marché avec les données des offres.

1.5. Conclusions

La Cour des comptes recommande de mettre en 
conformité la norme interne de délégation avec les disposi-
tions qui régissent cette matière et d’améliorer la rédaction 
des cahiers des charges.

En ce qui concerne l’analyse des offres, la Cour des 
comptes souligne la nécessité d’apporter une attention 
particulière à la cohérence de l’évaluation et au respect 

(155) �Arrêt n° 231.746 du 25 juin 2015. Par la suite, le CIRB a retiré la 
décision suspendue. La partie requérante ayant marqué son accord, 
le Conseil d’État a, par l’arrêt n° 234.365 du 24 mars 2016, décrété 
le désistement de la requérante et levé la suspension prononcée le 
25 juin 2015.�
�

1.4.4. Prijsopgave

Bij twee opdrachten heeft het CIBG één van de offertes 
onregelmatig verklaard omdat ze geen prijs voor bepaalde 
posten vermeldt. De instelling is van oordeel dat, aangezien 
de prijs een essentieel element van de opdracht is, de offerte 
in kwestie onregelmatig moet worden verklaard overeen-
komstig artikel 95 van het koninklijk besluit plaatsing 
overheidsopdrachten klassieke sectoren van 15 juli 2011.

In het eerste geval waren twee inventarisposten leeg 
gelaten. De inschrijver heeft de uitsluitingsbeslissing echter 
betwist. De Raad van State heeft de uitvoering van de aan-
gevochten beslissing geschorst omdat hij van oordeel was 
dat het CIBG een onwettigheid begaat « door de aange-
vochten beslissing enkel te motiveren met een verwijzing 
naar artikel 95 van het besluit van 15 juli 2011, zonder de 
kwestie van een louter materiële fout te onderzoeken »(155).

Bovendien kan volgens de Raad van State de offerte 
« op grond van artikel 98, § 3, van het koninklijk besluit van 
15 juli 2011 onregelmatig worden verklaard bij niet-opgave 
van een prijs, of met toepassing van artikel 97, § 3 en § 6, 
in aanmerking worden genomen, maar de keuze voor deze 
of gene bepaling moet formeel worden gemotiveerd ». De 
aangevochten beslissing bevatte evenwel geen motivering 
in dat opzicht.

Bij de tweede opdracht bevatte de geweerde offerte wel 
degelijk de prijs, terwijl het CIBG die per vergissing als 
« ontbrekend » had aangemerkt. Aangezien het om de prijs 
van een heel bijkomstige optie ging, had het probleem, als 
de prijs echt ontbrak, bovendien kunnen worden geregeld 
in het raam van de notie van materiële fout, zoals de Raad 
van State die in zijn voornoemde arrest uiteenzette.

Het Rekenhof beveelt aan erop toe te zien dat de 
elementen in de gunningsbeslissing overeenstemmen met 
de gegevens in de offertes.

1.5. Conclusies

Het Rekenhof beveelt aan de interne delegatienorm 
in overeenstemming te brengen met de bepalingen die 
deze materie regelen, en de opmaak van de bestekken te 
verbeteren.

Wat de analyse van de offertes betreft, onderstreept het 
Rekenhof dat in het bijzonder aandacht moet worden besteed 
aan de coherentie van de evaluatie en aan de naleving van 

(155) �Arrest nr. 231.746 van 25 juni 2015. Nadien heeft het CIBG de 
geschorste beslissing ingetrokken en nadat de verzoekende partij 
haar instemming betuigd had, heeft de Raad van State bij arrest 
nr. 234.365 van 24 maart 2016 afgekondigd dat de verzoekende 
partij afzag van haar eis en heeft hij de op 25 juni 2015 uitgesproken 
schorsing opgeheven.
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de la pondération préétablie. La décision d’attribution 
étant basée sur ce rapport, la Cour estime nécessaire d’y 
mentionner systématiquement les éléments importants tels 
que les prix.

Enfin, la mise en concurrence étant l’un des principes 
essentiels des marchés publics, il convient de toujours 
motiver précisément le recours à l’hypothèse du fournisseur 
unique.�
�

1.6. �Tableau récapitulatif des principaux constats et des 
recommandations

Onderzochte punten / 
Points audités

Vaststellingen / 
Constatations

Aanbevelingen / 
Recommandations

Punten van 
dit artikel / 

Points du 
présent 
article

Procedure van de 
identificatie van 
de behoefte tot de 
notificering van 
de opdracht / 
Processus suivi de 
l’identification du 
besoin à la notification 
du marché

Er bestaat geen functiebeschrijving die de rol en de 
verantwoordelijkheid preciseert van de personeelsleden 
die betrokken zijn bij het aankoopproces. / 
Aucune description de fonction ne précise 
le rôle et la responsabilité des agents qui 
interviennent dans le processus des achats.

Een functiebeschrijving opmaken van de personeelsleden 
die betrokken zijn bij het aankoopproces. / 
Rédiger une description de fonction des agents 
intervenant dans le processus des achats.

2.1.2

Overheidsopdrach-
tenregister / 
Registre des 
marchés publics

Het overheidsopdrachtenregister wordt niet gepubliceerd, 
zoals bepaald in de ordonnantie van 12 januari 2006. / 
Le registre des marchés publics n’est pas publié, 
comme l’exige l’ordonnance du 12 janvier 2006.

Het overheidsopdrachtenregister publiceren. / 
Publier le registre des marchés publics.

2.2

Bevoegdheidsregels / 
Règles de compétence

De interne delegatienorm die het CIBG gebruikt, 
is niet in overeenstemming met het besluit van 
de regering van 18 juli 2000 betreffende de aan 
de ministers verleende delegaties, noch met het 
koninklijk besluit van 28 april 1989 betreffende 
de toekenning van delegaties van bevoegdheden 
aan de leidend ambtenaren van het CIBG. / 
La norme interne de délégation utilisée par le CIRB n’est 
pas conforme à l’arrêté du gouvernement du 18 juillet 
2000 relatif aux délégations accordées aux ministres, ni 
à l’arrêté royal du 28 avril 1989 relatif aux délégations 
accordées aux fonctionnaires dirigeants du CIRB.

Impulsen geven voor een normatieve tussenkomst om het 
koninklijk besluit van 28 april 1989 op te heffen en om 
een ministerieel delegatiebesluit goed te keuren waardoor 
de directeur-generaal van het CIBG wordt gemachtigd 
om de opdrachten toe te wijzen waarvan het bedrag lager 
ligt dan een vast te leggen drempelbedrag, rekening 
houdend met het regeringsbesluit van 18 juli 2000. / 
Susciter une intervention normative visant à abroger 
l’arrêté royal du 28 avril 1989 et à adopter un arrêté 
ministériel de délégation habilitant le directeur général 
du CIRB à attribuer les marchés dont le montant est 
inférieur à un seuil à déterminer en tenant compte 
de l’arrêté du gouvernement du 18 juillet 2000.

2.3

Regels inzake de 
administratieve 
controle / 
Règles de contrôle 
administratif

Het vademecum van de overheidsopdrachten 
van het CIBG is niet conform de drempelwaarde 
waarin voorzien is voor de opdrachten gegund 
via een onderhandelingsprocedure. / 
Le vade-mecum des marchés publics du CIRB 
ne n’est pas conforme au seuil prévu pour les 
marchés passés par procédure négociée.

Het vademecum in overeenstemming brengen 
met besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 13 juli 2006. / 
Mettre le vade-mecum en conformité avec 
l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2006.

2.4

Betaling van 
voorschotten / 
Paiement d’avances

Het CIBG is in twee dossiers zonder specifieke 
motivering afgeweken van het principiële 
verbod om voorschotten te betalen. / 
Le CIRB a dérogé, sans motivation particulière, au 
principe d’interdiction des avances dans deux dossiers.

Het principe van de betaling na geleverde en 
aanvaarde dienst naleven of aantonen dat het 
om een wettelijk uitzonderingsgeval gaat. / 
Respecter le principe du paiement après 
service fait et accepté ou démontrer qu’il 
s’agit de cas d’exception légale.

3.4

de vooraf bepaalde weging. Aangezien de gunningsbeslis-
sing berust op dat verslag, acht het Rekenhof het noodza-
kelijk dat de belangrijke elementen, zoals de prijzen, daar 
systematisch in worden opgenomen.

Aangezien de inmededingingstelling een van de 
essentiële beginselen vormt die aan de basis liggen van 
overheidsopdrachten, dient de keuze voor de hypothese 
van de enige leverancier steeds nauwkeurig te worden 
gemotiveerd.

1.6. �Samenvattende tabel van de voornaamste 
vaststellingen en aanbevelingen

Onderzochte punten / 
Points audités

Vaststellingen / 
Constatations

Aanbevelingen / 
Recommandations

Punten van 
dit artikel / 

Points du 
présent 
article

Procedure van de 
identificatie van 
de behoefte tot de 
notificering van 
de opdracht / 
Processus suivi de 
l’identification du 
besoin à la notification 
du marché

Er bestaat geen functiebeschrijving die de rol en de 
verantwoordelijkheid preciseert van de personeelsleden 
die betrokken zijn bij het aankoopproces. / 
Aucune description de fonction ne précise 
le rôle et la responsabilité des agents qui 
interviennent dans le processus des achats.

Een functiebeschrijving opmaken van de personeelsleden 
die betrokken zijn bij het aankoopproces. / 
Rédiger une description de fonction des agents 
intervenant dans le processus des achats.

1.2.1.2

Overheidsopdrach-
tenregister / 
Registre des 
marchés publics

Het overheidsopdrachtenregister wordt niet gepubliceerd, 
zoals bepaald in de ordonnantie van 12 januari 2006. / 
Le registre des marchés publics n’est pas publié, 
comme l’exige l’ordonnance du 12 janvier 2006.

Het overheidsopdrachtenregister publiceren. / 
Publier le registre des marchés publics.

1.2.2

Bevoegdheidsregels / 
Règles de compétence

De interne delegatienorm die het CIBG gebruikt, 
is niet in overeenstemming met het besluit van 
de regering van 18 juli 2000 betreffende de aan 
de ministers verleende delegaties, noch met het 
koninklijk besluit van 28 april 1989 betreffende 
de toekenning van delegaties van bevoegdheden 
aan de leidend ambtenaren van het CIBG. / 
La norme interne de délégation utilisée par le CIRB n’est 
pas conforme à l’arrêté du gouvernement du 18 juillet 
2000 relatif aux délégations accordées aux ministres, ni 
à l’arrêté royal du 28 avril 1989 relatif aux délégations 
accordées aux fonctionnaires dirigeants du CIRB.

Impulsen geven voor een normatieve tussenkomst om het 
koninklijk besluit van 28 april 1989 op te heffen en om 
een ministerieel delegatiebesluit goed te keuren waardoor 
de directeur-generaal van het CIBG wordt gemachtigd 
om de opdrachten toe te wijzen waarvan het bedrag lager 
ligt dan een vast te leggen drempelbedrag, rekening 
houdend met het regeringsbesluit van 18 juli 2000. / 
Susciter une intervention normative visant à abroger 
l’arrêté royal du 28 avril 1989 et à adopter un arrêté 
ministériel de délégation habilitant le directeur général 
du CIRB à attribuer les marchés dont le montant est 
inférieur à un seuil à déterminer en tenant compte 
de l’arrêté du gouvernement du 18 juillet 2000.

1.2.3

Regels inzake de 
administratieve 
controle / 
Règles de contrôle 
administratif

Het vademecum van de overheidsopdrachten 
van het CIBG is niet conform de drempelwaarde 
waarin voorzien is voor de opdrachten gegund 
via een onderhandelingsprocedure. / 
Le vade-mecum des marchés publics du CIRB 
ne n’est pas conforme au seuil prévu pour les 
marchés passés par procédure négociée.

Het vademecum in overeenstemming brengen 
met besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 13 juli 2006. / 
Mettre le vade-mecum en conformité avec 
l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 13 juillet 2006.

1.2.4

Betaling van 
voorschotten / 
Paiement d’avances

Het CIBG is in twee dossiers zonder specifieke 
motivering afgeweken van het principiële 
verbod om voorschotten te betalen. / 
Le CIRB a dérogé, sans motivation particulière, au 
principe d’interdiction des avances dans deux dossiers.

Het principe van de betaling na geleverde en 
aanvaarde dienst naleven of aantonen dat het 
om een wettelijk uitzonderingsgeval gaat. / 
Respecter le principe du paiement après 
service fait et accepté ou démontrer qu’il 
s’agit de cas d’exception légale.

1.3.4
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Verlenging of herhaling 
van opdrachten / 
Répétition ou 
reconduction 
de marchés

Verschillende opdrachten werden gesloten zonder 
specifieke motivering voor een looptijd die de wettelijk 
vastgelegde maximumlooptijd overschrijdt. / 
Plusieurs marchés sont conclus pour une 
durée dépassant la durée maximale légalement 
prévue, sans motivation particulière.

De wettelijke maximumlooptijd in acht nemen of 
motiveren waarom een afwijking noodzakelijk is. / 
Respecter la durée limite légale ou motiver 
la nécessité d’une dérogation.

3.1

Aan een enige 
leverancier toegewezen 
opdrachten / 
Marchés attribués à un 
fournisseur unique

De motivering van het CIBG volstaat vaak niet om de 
toepassing van deze uitzonderlijke gunningsprocedure 
te rechtvaardigen, zowel met betrekking tot het 
noodzakelijke behoud van de bestaande technologie 
als tot het aantonen van het feit dat maar één enkele 
onderneming de gewenste prestaties kan leveren. / 
La motivation avancée par le CIRB est souvent 
insuffisante pour justifier le recours à cette procédure 
d’attribution exceptionnelle tant en ce qui concerne 
la nécessité de conserver de la technologie existante 
que pour démontrer qu’une seule entreprise est 
à même de fournir les prestations souhaitées.

De vereisten van de wetgeving en de 
rechtspraak naleven voor de aanwending van de 
onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking 
en zonder mededinging gerechtvaardigd op basis 
van de hypothese van de enige leverancier. / 
Respecter les exigences légales et jurisprudentielles 
relatives au recours à la procédure négociée sans 
publicité et sans mise en concurrence justifiée 
par l’hypothèse du fournisseur unique.

3.2

Keuze en 
overeenstemming van 
de gunningscriteria / 
Choix et concordance 
des critères 
d’attribution

In bepaalde gevallen is de prijs als gunningscriterium 
onderverdeeld in subcriteria, wat het prijsverschil 
tussen de offertes kan wijzigen.
Er werden in bepaalde dossiers verschillen vastgesteld 
tussen de verschillende documenten van de opdracht. / 
Dans certains cas, le prix, en tant que critère 
d’attribution est subdivisé en sous-critères, ce qui 
peut modifier l’écart de prix entre les offres.
Des discordances ont été constatées dans certains 
dossiers entre les divers documents du marché.

De prijs van een offerte berekenen op basis van 
vermoedelijke hoeveelheden, zonder onderverdeling.
Bijzondere aandacht besteden aan de overeenstemming 
van de gunningscriteria in de verschillende 
documenten van de opdracht, aan de coherentie van 
de evaluatiemethodologie en aan de inachtneming 
van de vooraf vastgelegde weging. / 
Calculer le prix d’une offre sur la base des 
quantités présumées, sans subdivision.
Apporter une attention particulière à la concordance 
des critères d’attribution dans les divers documents 
du marché, à la cohérence de la méthodologie 
d’évaluation et au respect de la pondération préétablie.

4.1 en 
4.2

Analyse van de offertes 
en motivering van de 
gunningsbeslissing / 
Analyse des offres 
et motivation de la 
décision d’attribution

Het is niet gemakkelijk na te gaan welk bedrag in 
aanmerking werd genomen voor de vergelijking van de 
financiële offertes, aangezien het CIBG de prijzen niet 
vermeldt in het verslag over de analyse van de offertes. / 
Comme le CIRB ne mentionne pas les prix 
dans le rapport d’analyse des offres, il n’est pas 
aisé de déterminer le montant pris en compte 
dans la comparaison des offres financières.

De belangrijke elementen, meer bepaald de prijs, 
opnemen in het verslag over de analyse van de offertes. / 
Reprendre dans le rapport d’analyse des offres 
les éléments importants, notamment le prix.

4.3

2. �LA SITUATION ADMINISTRATIVE ET 
PÉCUNIAIRE DES MEMBRES DU PERSONNEL 
DE L’INSTITUT POUR L’ENCOURAGEMENT 
DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE ET DE 
L’INNOVATION DE BRUXELLES

2.1. Introduction

La Cour des comptes a réalisé un audit de la situation 
administrative et pécuniaire des membres du personnel de 
l’Institut d’encouragement de la recherche scientifique et 
de l’innovation de Bruxelles (Irsib)(156).

L’Irsib a pour mission de promouvoir et soutenir l’in-
novation technologique à travers le financement de projets 
de recherche scientifique menés par des entreprises et 
organismes de recherche implantés sur le sol bruxellois.�
�

(156) �Depuis septembre 2010, l’Irsib utilise le nom Innoviris comme nom 
de communication. Cependant, à défaut de modification de l’ordon-
nance organique, son nom légal demeure inchangé.

Verlenging of herhaling 
van opdrachten / 
Répétition ou 
reconduction 
de marchés

Verschillende opdrachten werden gesloten zonder 
specifieke motivering voor een looptijd die de wettelijk 
vastgelegde maximumlooptijd overschrijdt. / 
Plusieurs marchés sont conclus pour une 
durée dépassant la durée maximale légalement 
prévue, sans motivation particulière.

De wettelijke maximumlooptijd in acht nemen of 
motiveren waarom een afwijking noodzakelijk is. / 
Respecter la durée limite légale ou motiver 
la nécessité d’une dérogation.

1.3.1

Aan een enige 
leverancier toegewezen 
opdrachten / 
Marchés attribués à un 
fournisseur unique

De motivering van het CIBG volstaat vaak niet om de 
toepassing van deze uitzonderlijke gunningsprocedure 
te rechtvaardigen, zowel met betrekking tot het 
noodzakelijke behoud van de bestaande technologie 
als tot het aantonen van het feit dat maar één enkele 
onderneming de gewenste prestaties kan leveren. / 
La motivation avancée par le CIRB est souvent 
insuffisante pour justifier le recours à cette procédure 
d’attribution exceptionnelle tant en ce qui concerne 
la nécessité de conserver de la technologie existante 
que pour démontrer qu’une seule entreprise est 
à même de fournir les prestations souhaitées.

De vereisten van de wetgeving en de 
rechtspraak naleven voor de aanwending van de 
onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking 
en zonder mededinging gerechtvaardigd op basis 
van de hypothese van de enige leverancier. / 
Respecter les exigences légales et jurisprudentielles 
relatives au recours à la procédure négociée sans 
publicité et sans mise en concurrence justifiée 
par l’hypothèse du fournisseur unique.

1.3.2

Keuze en 
overeenstemming van 
de gunningscriteria / 
Choix et concordance 
des critères 
d’attribution

In bepaalde gevallen is de prijs als gunningscriterium 
onderverdeeld in subcriteria, wat het prijsverschil 
tussen de offertes kan wijzigen.
Er werden in bepaalde dossiers verschillen vastgesteld 
tussen de verschillende documenten van de opdracht. / 
Dans certains cas, le prix, en tant que critère 
d’attribution est subdivisé en sous-critères, ce qui 
peut modifier l’écart de prix entre les offres.
Des discordances ont été constatées dans certains 
dossiers entre les divers documents du marché.

De prijs van een offerte berekenen op basis van 
vermoedelijke hoeveelheden, zonder onderverdeling.
Bijzondere aandacht besteden aan de overeenstemming 
van de gunningscriteria in de verschillende 
documenten van de opdracht, aan de coherentie van 
de evaluatiemethodologie en aan de inachtneming 
van de vooraf vastgelegde weging. / 
Calculer le prix d’une offre sur la base des 
quantités présumées, sans subdivision.
Apporter une attention particulière à la concordance 
des critères d’attribution dans les divers documents 
du marché, à la cohérence de la méthodologie 
d’évaluation et au respect de la pondération préétablie.

1.4.1 en /
et 1.4.2 

Analyse van de offertes 
en motivering van de 
gunningsbeslissing / 
Analyse des offres 
et motivation de la 
décision d’attribution

Het is niet gemakkelijk na te gaan welk bedrag in 
aanmerking werd genomen voor de vergelijking van de 
financiële offertes, aangezien het CIBG de prijzen niet 
vermeldt in het verslag over de analyse van de offertes. / 
Comme le CIRB ne mentionne pas les prix 
dans le rapport d’analyse des offres, il n’est pas 
aisé de déterminer le montant pris en compte 
dans la comparaison des offres financières.

De belangrijke elementen, meer bepaald de prijs, 
opnemen in het verslag over de analyse van de offertes. / 
Reprendre dans le rapport d’analyse des offres 
les éléments importants, notamment le prix.

1.4.3

2. �ADMINISTRATIEVE EN GELDELIJKE 
TOESTAND VAN DE PERSONEELSLEDEN VAN 
HET INSTITUUT TER BEVORDERING VAN HET 
WETENSCHAPPELIJK ONDERZOEK EN DE 
INNOVATIE VAN BRUSSEL

2.1. Inleiding

Het Rekenhof heeft een audit uitgevoerd van de admi-
nistratieve en geldelijke toestand van de personeelsleden 
van het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk 
Onderzoek en de Innovatie van Brussel (IWOIB)(156).

De opdracht van het IWOIB bestaat erin technolo-
gische innovatie te bevorderen en te ondersteunen door 
wetenschappelijke onderzoeksprojecten te financieren die 
worden geleid door onderzoeksondernemingen en -instel-
lingen op het Brusselse grondgebied.

(156) �Sedert september 2010 communiceert het IWOIB onder de naam 
Innoviris. Zolang de organieke ordonnantie niet wordt gewijzigd, 
blijft zijn wettelijke naam echter ongewijzigd.



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 165 —

2.1.1. Réglementation

L’Irsib a été créé par l’ordonnance du 26 juin 2003(157) 
comme organisme public de catégorie A au sens de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes 
d’intérêt public.

L’Irsib est un organisme administratif autonome de 
première catégorie au sens de l’ordonnance organique 
du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au 
budget, à la comptabilité et au contrôle.�
�

Pour la gestion de son personnel statutaire et 
contractuel, il est soumis aux arrêtés du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 
relatifs à la situation administrative et pécuniaire des 
membres du personnel des organismes d’intérêt public 
de la Région de Bruxelles-Capitale. Les cadres linguis-
tiques de l’Irsib sont fixés par l’arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 14 juillet 2011.�
�

2.1.2. Méthode de contrôle

La Cour des comptes a examiné pour chaque dossier 
la concordance entre la fiche de paie communiquée par le 
secrétariat social et la fiche de traitement établie par l’Irsib. 
Elle a également contrôlé les pièces justificatives présentes 
dans chacun des 50 dossiers individuels.

La Cour a aussi vérifié d’autres éléments relatifs 
notamment à l’effectif, au plan de personnel, au calcul du 
traitement et à l’ASBL Research in Brussels(158).

Les dispositions en matière de protection des données à 
caractère personnel ont été respectées.

Une procédure contradictoire a été mise en œuvre au 
terme de l’audit. Le présent article intègre les éléments 
évoqués dans ce cadre, tant par l’Irsib que par la secrétaire 
d’État chargée de la Recherche scientifique et de la Fonction 
publique.

(157) �Ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’Institut de la 
recherche scientifique et de l’innovation de Bruxelles.�
�

(158) �L’Irsib avait délégué certaines de ses compétence à l’ASBL 
Research in Brussels. (cf. point 2.3).

2.1.1. Toepasselijke regelgeving

Het IWOIB werd opgericht door de ordonnantie van 
26 juni 2003(157) als een openbare instelling van categorie 
A in de zin van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar nut.

Het IWOIB is een autonome bestuursinstelling van 
eerste categorie in de zin van de organieke ordonnantie 
van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle.

Het instituut is voor het beheer van zijn statutair en 
contractueel personeel onderworpen aan de besluiten 
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 
2014 tot bepaling van de rechtspositie en de bezoldi-
gingsregeling van de personeelsleden van de instellin-
gen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. De taalkaders van het IWOIB zijn vastgelegd 
door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 14 juli 2011.

2.1.2. Controlemethode

Het Rekenhof is voor elk dossier nagegaan of de door 
het sociaal secretariaat meegedeelde weddefiche overeen-
stemt met de door het IWOIB opgestelde loonfiche. Het 
heeft eveneens de verantwoordingsstukken gecontroleerd 
die in elk van de 50 individuele dossiers aanwezig waren.

Het Rekenhof heeft ook andere elementen onderzocht, 
namelijk de effectieven, het personeelsplan, de berekening 
van de wedde en de vzw Research in Brussels(158).

De bepalingen over de bescherming van persoonsgege-
vens werden in acht genomen.

Na de audit heeft het Rekenhof een tegenspreke-
lijke procedure georganiseerd. De opmerkingen van 
zowel het IWOIB als de staatssecretaris bevoegd voor 
Wetenschappelijk Onderzoek en Openbaar Ambt, werden 
in dit artikel verwerkt.

(157) �Ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van het Instituut 
ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de 
Innovatie van Brussel.

(158) �Het IWOIB had sommige van zijn bevoegdheden aan de vzw 
Research in Brussels gedelegeerd. Cf. punt 2.3.
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Besoins en personnel

2.1.3. Organigramme des services

L’organigramme communiqué par l’Irsib et anonymisé 
par la Cour se présente comme suit.

2.1.4. Cadre organique, plan de personnel et effectifs

Le dernier cadre organique, daté du 18 décembre 2003, 
prévoyait 28 emplois, plus 2 emplois en cadre d’extinc-
tion. Il a été abrogé le 26 juin 2016 et remplacé par un 
plan de personnel, adopté chaque année, conformément 
à la circulaire ministérielle du 27 novembre 2014 relative 
à l’élaboration et au suivi de l’exécution d’un plan de 
personnel sur la base de l’enveloppe de personnel.�
�

Le plan annuel décrit la situation existante – y compris 
l’occupation de contractuels – et prévoit une évolution de 
l’effectif basée sur les besoins. Dans les faits, pour élaborer 
ce plan, la cellule personnel et organisation récolte les 
besoins dans les différentes directions, en fait la synthèse 
et la soumet au conseil de direction, qui la valide. C’est 
sur cette base que le plan de personnel est élaboré dans les 
limites des crédits budgétaires disponibles (le coût total du 
plan annuel 2017 s’élève à 5,0 millions d’euros)(159).�
�
�

Les plans de personnel 2015 et 2016 comptaient res-
pectivement 41 et 60 emplois, tandis que le plan 2017 en 
compte 67. Sur ces 67 emplois, seuls 50 sont pourvus, selon 
les informations communiquées par l’Irsib le 11 juillet 
2017.

(159) �Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
8 juin 2017 fixant le plan de personnel pour l’année 2017 de l’Ins-
titut d’encouragement de la recherche scientifique et de l’Innovation 
de Bruxelles-Innoviris.

Personeelsbehoeften

2.1.3. Organigram van de diensten

Het organigram dat het IWOIB heeft meegedeeld en dat 
het Rekenhof heeft geanonimiseerd, ziet eruit als volgt.

2.1.4. Organieke formatie, personeelsplan en effectieven

De laatste organieke formatie dateert van 18 december 
2003 en omvatte 28 betrekkingen, plus twee uitdovende 
betrekkingen. Ze werd opgeheven op 26 juni 2016 en 
vervangen door een personeelsplan, dat elk jaar wordt 
goedgekeurd overeenkomstig de ministeriële omzendbrief 
van 27 november 2014 betreffende de uitwerking en 
opvolging van een personeelsplan op basis van de 
personeelsenveloppe.

Het jaarlijks plan beschrijft de bestaande toestand 
– met inbegrip van de tewerkstelling van contractue-
len – en voorziet in een evolutie van de personeelssterkte 
op basis van de behoeften. Concreet verzamelt de cel 
personeel en organisatie (P&O) voor de uitwerking van dat 
plan de behoeften van de verschillende directies, maakt er 
een synthese van en legt die voor aan de directieraad, die 
deze valideert. Op basis daarvan wordt het personeelsplan 
uitgewerkt binnen de perken van de beschikbare begro-
tingskredieten (het jaarplan 2017 kost in totaal 5,0 miljoen 
euro)(159).

De personeelsplannen 2015 en 2016 telden respectieve-
lijk 41 en 60 betrekkingen, terwijl in het plan 2017 sprake 
is van 67. Volgens de informatie die het IWOIB op 11 juli 
2017 meedeelde, waren slechts 50 van die 67 betrekkingen 
ingevuld.

(159) �Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 8 juni 2017 
ter bepaling van het personeelsplan voor het jaar 2017 voor het 
Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en de 
Innovatie van Brussel - Innoviris.
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Comparaison entre le plan de personnel 
2017 et la situation au 11 juillet 2017 

telle que communiquée par l’Irsib

Rang Graad /
Grade

Statutairen en 
mandatarissen /

Statutaires et 
mandataires

Startbaanovereen-
komst /

Convention 
premier emploi

Contractueel - 
uitzonderlijke en 

tijdelijke behoeften  /
Contractuel besoins 

exceptionnels et 
temporaires

Vervangings-contract /
Contrat de remplacement

Totaal /
Total

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

A5 Directeur-
generaal /
Directeur 
général

1 1 / / / / / / 1 1

A4+ Adjunct-
directeur-
generaal /
Directeur 
général 
adjoint

1 1 / / / / / / 1 1

A3 Ingenieur-
directeur of 
Directeur /
Ingénieur 

directeur ou 
directeur

2 1 / / / / / / 2 1

A2 Eerste 
ingenieur 
of eerste 
attaché /
Premier 

ingénieur 
ou premier 

attaché

3 2 / / / / / / 3 2

A1 Ingenieur /
Ingénieur

6 5 / / 1 2  / / 7 7

A1 Attaché 21 8 / / 10 11 1 / 32 19

B2 Eerste 
assistent /
Assistant 
principal

1 1 / / / / / / 1 1

B1 Assistent /
Assistant

9 5 / / 1 4 / / 10 9

C2 Eerste 
adjunct /
Adjoint 
principal

3 0 / / / / / / 3 0

C1 Adjunct /
Adjoint

3 3 2 2 0 2 / / 5 7

D2 Eerste 
klerk /

Commis 
principal

1 1 / / / / / / 1 1

Vergelijking tussen het personeelsplan 
2017 en de toestand op 11 juli 2017 zoals 

meegedeeld door het IWOIB

Rang Graad /
Grade

Statutairen en 
mandatarissen /

Statutaires et 
mandataires

Startbaanovereen-
komst /

Convention 
premier emploi

Contractueel - 
uitzonderlijke en 

tijdelijke behoeften  /
Contractuel besoins 

exceptionnels et 
temporaires

Vervangings-contract /
Contrat de remplacement

Totaal /
Total

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

A5 Directeur-
generaal /
Directeur 
général

1 1 / / / / / / 1 1

A4+ Adjunct-
directeur-
generaal /
Directeur 
général 
adjoint

1 1 / / / / / / 1 1

A3 Ingenieur-
directeur of 
Directeur /
Ingénieur 

directeur ou 
directeur

2 1 / / / / / / 2 1

A2 Eerste 
ingenieur 
of eerste 
attaché /
Premier 

ingénieur 
ou premier 

attaché

3 2 / / / / / / 3 2

A1 Ingenieur /
Ingénieur

6 5 / / 1 2  / / 7 7

A1 Attaché 21 8 / / 10 11 1 / 32 19

B2 Eerste 
assistent /
Assistant 
principal

1 1 / / / / / / 1 1

B1 Assistent /
Assistant

9 5 / / 1 4 / / 10 9

C2 Eerste 
adjunct /
Adjoint 
principal

3 0 / / / / / / 3 0

C1 Adjunct /
Adjoint

3 3 2 2 0 2 / / 5 7

D2 Eerste 
klerk /

Commis 
principal

1 1 / / / / / / 1 1



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 168 —

Rang Graad /
Grade

Statutairen en 
mandatarissen /

Statutaires et 
mandataires

Startbaanovereen-
komst /

Convention 
premier emploi

Contractueel - 
uitzonderlijke en 

tijdelijke behoeften  /
Contractuel besoins 

exceptionnels et 
temporaires

Vervangings-contract /
Contrat de remplacement

Totaal /
Total

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

D1 Klerk /
Commis

 / /  / / 1 1  / / 1 1

Totaal / Total 51 28 2 2 13 20 1 0 67 50

Les 50 agents de l’organisme se répartissent de la 
manière suivante :

–    2 mandataires (4 %) ;

–    26 statutaires (52 %) ;

–    20 besoins exceptionnels et temporaires [BET] (40 %) ;

–    2 contrats de première embauche [CPE/Rosetta] (4 %).

L’écart entre le nombre d’emplois statutaires prévus au 
plan de personnel (49) et le nombre d’emplois statuaires 
pourvus (26) s’explique par le fait que 20 demandes de 
recrutement(160) sont pendantes au Selor(161). Selon les infor-
mations fournies par l’administration, la demande la plus 
ancienne remonte à fin 2015. La mise en place de Brufop 
(organisme spécifique pour le recrutement de fonction-
naires en Région bruxelloise) a notamment pour objectif 
d’accélérer les recrutements.

2.1.5. Besoins exceptionnels et temporaires

En ce qui concerne les emplois contractuels, la 
proportion des besoins exceptionnels et temporaires (BET) 
représente 40 % de l’effectif. Pour autoriser le recrutement 
d’agents contractuels, la réglementation parle pourtant de 
« besoins exceptionnels et temporaires en personnel, qu’il 
s’agisse soit de la mise en œuvre d’actions limitées dans le 
temps, soit d’un surcroît extraordinaire de travail »(162). La 
Cour des comptes a pourtant constaté que certains membres 
de ce personnel sont en fonction depuis de nombreuses 
années(163), ce qui est en contradiction avec les termes de la 
réglementation.

(160) �Ainsi que 2 demandes supplémentaires qui doivent encore être 
introduites.

(161) �Bureau de sélection de l’administration fédérale.

(162) �Article 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 27 mars 2014 portant réglementation de la situation 
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel 
des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale.

(163) �À savoir 1 en 2006, 1 en 2009, 2 en 2011, 2 en 2012, 6 en 2015 et 
8 en 2016.

Rang Graad /
Grade

Statutairen en 
mandatarissen /

Statutaires et 
mandataires

Startbaanovereen-
komst /

Convention 
premier emploi

Contractueel - 
uitzonderlijke en 

tijdelijke behoeften  /
Contractuel besoins 

exceptionnels et 
temporaires

Vervangings-contract /
Contrat de remplacement

Totaal /
Total

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand 
in juli 
2017 /

Situation 
juillet 
2017

Personeels-
plan 2017 /

Plan de 
personnel 

2017

Toestand in 
juli 2017 /
Situation 

juillet 2017

D1 Klerk /
Commis

 / /  / / 1 1  / / 1 1

Totaal / Total 51 28 2 2 13 20 1 0 67 50

De 50 personeelsleden van de instelling zijn als volgt 
uitgesplitst :

–    2 mandatarissen (4 %) ;

–    26 statutairen (52 %) ;

–    20 uitzonderlijke en tijdelijke behoeften [UTB] (40 %) ;

–    2 startbaanovereenkomsten [SBO/Rosetta] (4 %).

Het verschil tussen het aantal statutaire betrekkingen in 
het personeelsplan (49) en het aantal ingevulde statutaire 
betrekkingen (26) wordt verklaard door het feit dat nog 
20 aanwervingsaanvragen(160) bij Selor in behandeling 
zijn(161). Volgens de door de administratie verstrekte 
informatie dateert de oudste aanvraag van eind 2015. 
De installatie van Brufop (specifieke instelling voor de 
aanwerving van ambtenaren in het Brussels Gewest) is net 
bedoeld om de aanwervingen te bespoedigen.

2.1.5. Uitzonderlijke en tijdelijke behoeften

Wat de contractuele betrekkingen betreft, vertegenwoor-
digen de uitzonderlijke en tijdelijke behoeften (UTB) 40 % 
van de personeelssterkte. De regelgeving spreekt nochtans 
van « het voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke perso-
neelsbehoeften, hetzij voor in de tijd beperkte acties, hetzij 
voor een buitengewone toename van het werk »(162) om de 
aanwerving van contractuelen toe te staan. Het Rekenhof 
heeft vastgesteld dat sommige van die personeelsleden 
niettemin al talrijke jaren in dienst zijn(163), wat in strijd is 
met de bepalingen van de regelgeving.�
�

(160) �Evenals 2 extra aanvragen die nog moeten worden ingediend.

(161) �Selectiebureau van de federale overheid.

(162) �Artikel 2, 1°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 27 maart 2014 tot bepaling van de rechtspositie en 
de bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van 
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

(163) �Namelijk 1 in 2006, 1 in 2009, 2 in 2011, 2 in 2012, 6 in 2015 en 
8 in 2016.



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 169 —

Par ailleurs, la Cour note que lors de l’audit, 20 contrac-
tuels BET sont occupés, alors que le plan de personnel 
n’en prévoit que 13. Cet écart s’explique notamment par 
l’autorisation donnée par le ministre de tutelle, le 7 juin 
2016, de procéder à l’engagement contractuel pour quatre 
emplois statutaires, vu la nécessité de pourvoir rapidement 
à des postes stratégiques et spécifiques. Interrogée sur ces 
BET surnuméraires, l’administration a annoncé que 13 des 
20 BET actuels vont être statutarisés.�
�

2.1.6. Cadres linguistiques

La Cour des comptes a constaté que les cadres linguis-
tiques sont globalement respectés.

2.1.7. Procédure de recrutement et engagement 
contractuel

En matière de recrutement, les constats se basent 
sur l’examen des dossiers individuels du personnel, qui 
comprennent parfois certaines pièces de la sélection. En 
revanche, aucune pièce des sélections organisées par 
l’ASBL Research in Brussels n’a pu être consultée (quatre 
membres du personnel sont concernés).

Sur 50 cas, la Cour des comptes en a relevé 2 où le 
candidat sélectionné n’était pas porteur de l’expérience 
minimale requise dans l’offre d’emploi : l’un concernait un 
engagement effectué par l’ASBL Research in Brussels et 
l’autre un engagement par l’Irsib, pour lequel l’adminis-
tration n’a pas tenu compte de la condition d’expérience 
au stade du filtrage. L’administration estime que la régle-
mentation ne lui imposait pas d’en tenir compte et que 
l’expérience dont certains autres candidats étaient porteurs, 
bien que suffisante, n’était pas suffisamment pertinente ou 
était trop ancienne. La Cour des comptes estime cependant 
que lorsque l’administration édicte certaines conditions 
de recevabilité des candidatures, elle s’engage à déclarer 
irrecevable toute candidature ne les remplissant pas et elle 
ne peut modifier postérieurement à l’appel à candidatures 
les critères qu’elle a préalablement fixés.�
�
�

La Cour a également relevé le cas d’un contrat à durée 
indéterminée octroyé sans que la vacance de l’emploi à 
pourvoir n’ait fait l’objet d’une publicité ni, par conséquent, 
sans comparer les titres et mérites de différents candidats. 
L’administration explique que l’intéressé avait donné 
entière satisfaction dans le cadre d’un stage de transition 
professionnelle en entreprise au terme d’une sélection 
transparente et, ensuite, dans le cadre d’un contrat de 
remplacement.

La Cour rappelle que, tant pour les engagements 
contractuels que pour les recrutements statutaires, l’Irsib est 
tenu de respecter le principe d’égalité d’accès aux emplois 

Het Rekenhof merkt overigens op dat ten tijde van de 
audit 20 contractuelen UTB werden tewerkgesteld, terwijl 
in het personeelsplan slechts sprake is van 13. Dat verschil 
wordt verklaard door de toestemming die de toezichthou-
dende minister op 7 juni 2016 had gegeven om contrac-
tuele personeelsleden aan te werven voor vier statutaire 
betrekkingen gelet op de noodzaak om vier strategische en 
specifieke posten snel in te vullen. Op een vraag over die 
UTB in overtal heeft de administratie aangekondigd dat 
13 van de huidige 20 UTB zullen worden gestatutariseerd.

2.1.6. Taalkaders

Het Rekenhof heeft vastgesteld dat de taalstelsels 
globaal gezien worden nageleefd.

2.1.7. Aanwervingsprocedure en contractuele 
aanwervingen

Inzake aanwerving steunen de vaststellingen op het 
onderzoek van de individuele personeelsdossiers, waarin 
soms bepaalde selectiestukken waren opgenomen. Het 
Rekenhof kon daarentegen geen enkel stuk van de selecties 
door de vzw Research in Brussels (RIB) raadplegen (het 
gaat om vier personeelsleden).

Op de 50 gevallen heeft het Rekenhof er 2 gevonden 
waarbij de geselecteerde kandidaat niet de minimale 
ervaring had die in de jobaanbieding werd geëist. Een ervan 
betrof een aanwerving door de vzw Research in Brussels en 
de andere een aanwerving door het IWOIB, waarvoor de 
administratie bij het filteren geen rekening heeft gehouden 
met de voorwaarde inzake ervaring. De administratie is van 
oordeel dat ze op grond van de regelgeving niet verplicht 
was er rekening mee te houden en dat de ervaring van 
sommige andere kandidaten, die weliswaar toereikend 
was, niet voldoende relevant was of van te lang geleden 
dateerde. Het Rekenhof is nochtans van oordeel dat als 
de administratie bepaalde voorwaarden stelt voor de ont-
vankelijkheid van de kandidaturen, ze zich ertoe verbindt 
elke kandidatuur die niet aan die voorwaarden voldoet, 
onontvankelijk te verklaren en dat ze de criteria die ze 
vooraf heeft vastgelegd, niet mag wijzigen na de oproep 
tot kandidaten.

Het Rekenhof heeft eveneens een geval vastgesteld 
waarbij een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur 
werd toegekend zonder dat voor de in te vullen vacante 
betrekking een bekendmaking was gebeurd en bijgevolg 
zonder dat de titels en verdiensten van verschillende 
kandidaten werden vergeleken. De administratie licht toe 
dat de betrokkene volledige voldoening had geschonken bij 
een instapstage in een onderneming na afloop van een trans-
parante selectie en vervolgens bij een vervangingscontract.

Het Rekenhof herinnert eraan dat het IWOIB zowel 
voor de contractuele als voor de statutaire aanwervingen 
het principe van de gelijke toegang tot overheidsbetrekkin-
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publics. Il s’impose donc de publier les emplois vacants 
et de comparer les titres et mérites de tous les candidats 
répondant aux conditions d’engagement.�
�

2.2. Rémunération

2.2.1. Fixation de l’ancienneté pécuniaire

Les dossiers examinés présentent de nombreux 
problèmes en matière de valorisation d’ancienneté 
admissible lors du recrutement ou de l’engagement, par-
ticulièrement pour les services accomplis dans le secteur 
privé.

La disposition règlementaire applicable diffère selon 
que le membre du personnel est contractuel ou statutaire, 
et selon qu’il est entré en service(164) avant ou après le 
1er juillet 2014.

Dispositions réglementaires applicables aux membres 
du personnel des organismes d’intérêt public

Contractuelen Statutairen

Vóór 1 juli 2014 /
Avant le 1er juillet 2014

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde 
diensten in de privésector komen in aanmerking voor 
de berekening van de geldelijke anciënniteit als ze 
een vereiste vormden bij de aanwerving en ten belope 
van het aantal jaren ervaring die vereist werden bij 
de aanwerving, met een maximum van zes jaar. /
Les services effectivement prestés sous contrat de travail 
dans le secteur privé sont admis pour le calcul de l’an-
cienneté pécuniaire, à condition que ces services aient 
constitué une exigence requise lors de l’engagement et à 
concurrence du nombre d’années d’expérience exigées 
lors de l’engagement, avec un maximum de six ans(165).

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde diensten 
in de privésector of als zelfstandige kunnen eveneens in 

aanmerking komen voor een maximum van zes jaar. /
Peuvent également être admis pour un maximum de six ans 

les services effectivement prestés sous contrat de travail 
dans le secteur privé ou en tant qu’indépendant(166).

(164) �Dans un dossier, l’entrée en service a eu lieu le 1er septembre 2014. 
Le contrat de travail, signé le 13 juin 2014, fait pourtant application 
du statut du 20 juillet 2006 alors que le nouveau statut du 27 mars 
2014, d’application à partir du 1er juillet 2014, a été publié le 22 mai 
2014.

(165) �Article 31 de l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 20 juillet 2006 portant réglementation de la situation 
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel 
des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale. 

(166) �Article 412, § 2, de l’arrêté du gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des agents des organismes d'intérêt public de la 
Région de Bruxelles-Capitale.

gen in acht moet nemen. Het moet dus zijn vacante betrek-
kingen bekendmaken en de titels en verdiensten vergelijken 
van alle kandidaten die aan de aanwervingsvoorwaarden 
voldoen.

2.2. Bezoldiging

2.2.1. Bepalen van de geldelijke anciënniteit

Uit de onderzochte dossiers blijken heel wat problemen 
te bestaan met de valorisatie van de in aanmerking komende 
anciënniteit bij de aanwerving, in het bijzonder met de 
diensten gepresteerd in de privésector.�
�

Er geldt een andere reglementaire bepaling naargelang 
het om een contractueel dan wel statutair personeelslid 
gaat, en naargelang het vóór of na 1 juli 2014 in dienst is 
getreden(164).

Reglementaire bepalingen van toepassing op de 
personeelsleden van de instellingen van openbaar nut

Contractuelen / Contractuels Statutairen / Statutaires

Vóór 1 juli 2014 /
Avant le 1er juillet 2014

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde 
diensten in de privésector komen in aanmerking voor 
de berekening van de geldelijke anciënniteit als ze 
een vereiste vormden bij de aanwerving en ten belope 
van het aantal jaren ervaring die vereist werden bij de 
aanwerving, met een maximum van zes jaar(165). /
Les services effectivement prestés sous contrat de 
travail dans le secteur privé sont admis pour le calcul de 
l’ancienneté pécuniaire, à condition que ces services aient 
constitué une exigence requise lors de l’engagement et à 
concurrence du nombre d’années d’expérience exigées 
lors de l’engagement, avec un maximum de six ans(166).

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde diensten 
in de privésector of als zelfstandige kunnen eveneens in 

aanmerking komen voor een maximum van zes jaar(166). /
Peuvent également être admis pour un maximum de six ans 

les services effectivement prestés sous contrat de travail 
dans le secteur privé ou en tant qu’indépendant(167).

(164) �In één dossier gebeurde de indiensttreding op 1 september 2014. 
In de arbeidsovereenkomst die op 13 juni 2014 werd ondertekend, 
wordt het statuut van 20 juli 2006 toegepast, terwijl het nieuwe 
statuut van 27 maart 2014, dat vanaf 1 juli 2014 van toepassing was, 
op 22 mei 2014 werd gepubliceerd. 

(165) �Artikel 31 van het besluit van 20 juli 2006 van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering tot regeling van de administratieve en 
geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van de 
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

(166) �Artikel 412, § 2, van het besluit van 26 september 2002 van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende het administratief 
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren van de instel-
lingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 171 —

Contractuelen Statutairen

Vanaf 1 juli 2014 /
À partir du 
1er juillet 2014

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde 
diensten in de privésector of als zelfstandige komen 
in aanmerking voor de berekening van de gelde-
lijke anciënniteit als ze een vereiste vormden bij de 
aanwerving en ten belope van het aantal jaren erva-
ring die vereist werden bij de aanwerving. /
Les services effectivement prestés sous contrat de travail 
dans le secteur privé, ou comme indépendant sont admis 
pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire, à condition 
que ces services aient constitué une exigence requise 
lors de l’engagement et à concurrence du nombre d’an-
nées d’expérience exigées lors de l’engagement(167).

Voor de berekening van de geldelijke anciënniteit komen 
ambtshalve in aanmerking de diensten gepresteerd in de publieke 

diensten van de staten die onderdeel vormen van de Europese 
Economische Ruimte of van de Zwitserse Confederatie.

De personeelsleden in dienst genomen door rechtspersonen onder 
privaat of publiek recht die niet bedoeld worden onder paragraaf 

1 in een juridische situatie die unilateraal gedefinieerd wordt 
door de bevoegde publieke overheid of, krachtens een wette-
lijke of decretale bepaling, door hun bevoegd leidend orgaan, 

worden beschouwd als behorend tot de publieke overheden.
De diensten vervuld in andere publieke diensten of de private 

sector of als zelfstandige worden eveneens in aanmerking 
genomen op voorwaarde dat deze diensten voldoen aan een 

voorwaarde gesteld bij de aanwerving en rekening houdend met 
het aantal jaren ervaring dat vereist werd bij de aanwerving. /

Sont admis d’office pour le calcul de l’ancienneté 
pécuniaire les services accomplis dans les services 
publics des États faisant partie de l’Espace écono-

mique européen ou de la Confédération suisse.
Les membres du personnel engagés par des personnes morales 

de droit privé ou de droit public qui ne seraient pas visées au 
paragraphe 1er dans une situation juridique définie unilatéralement 
par l’autorité publique compétente ou, en vertu d’une habilitation 

légale ou décrétale, par leur organe dirigeant compétent, sont c
 

onsidérés comme relevant des services publics.
dans le secteur privé ou en tant qu’icondition que ces 

services aient constitué une exigence rquise lors du 
recrutement et à concurrence du nombre d’années d’ex-

périence exigées lors du recrutement(168).

La Cour des comptes a constaté que les dispositions de 
cette réglementation n’ont pas été respectées dans les cas 
suivants :

–    dans trois dossiers, l’ancienneté privée a été valorisée, 
alors qu’aucune expérience n’était requise lors de 
l’engagement ;

–    dans sept dossiers, l’ancienneté privée a été valorisée, 
alors que l’expérience requise n’était pas précisée en 
termes de nombre d’années. L’administration explique 
que son interprétation de la disposition réglementaire 
conduit, quand l’offre d’emploi mentionne une 
expérience de « minimum x années », à valoriser 
l’intégralité de l’expérience, même si elle dépasse le 
minimum requis. Cette interprétation est toutefois dif-
ficilement conciliable avec le texte réglementaire (« à 
concurrence du nombre d’années d’expérience exigées 
lors de l’engagement/du recrutement ») ;

–    dans les dossiers des quatre membres du personnel 
transférés de l’ASBL Research in Brussels vers 
l’Irsib, les services accomplis au sein de l’ASBL ont 

(167) �Article 23 de l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 27 mars 2014 portant réglementation de la situation 
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel 
des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale. 

(168) �Articles 455, § 1 et § 2, alinéa 1, et 456 de l’arrêté du gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 portant le 
statut administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt 
public de la Région de Bruxelles-Capitale.�
�

Contractuelen / Contractuels Statutairen / Statutaires

Vanaf 1 juli 2014 /
À partir du 
1er juillet 2014

De effectief onder arbeidsovereenkomst gepresteerde 
diensten in de privésector of als zelfstandige 
komen in aanmerking voor de berekening van de 
geldelijke anciënniteit als ze een vereiste vormden 
bij de aanwerving en ten belope van het aantal jaren 
ervaring die vereist werden bij de aanwerving(167). /
Les services effectivement prestés sous contrat de 
travail dans le secteur privé, ou comme indépendant 
sont admis pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire, à 
condition que ces services aient constitué une exigence 
requise lors de l’engagement et à concurrence du nombre 
d’années d’expérience exigées lors de l’engagement(168)

Voor de berekening van de geldelijke anciënniteit komen 
ambtshalve in aanmerking de diensten gepresteerd in de publieke 

diensten van de staten die onderdeel vormen van de Europese 
Economische Ruimte of van de Zwitserse Confederatie.

De personeelsleden in dienst genomen door rechtspersonen onder 
privaat of publiek recht die niet bedoeld worden onder paragraaf 

1 in een juridische situatie die unilateraal gedefinieerd wordt 
door de bevoegde publieke overheid of, krachtens een wettelijke 

of decretale bepaling, door hun bevoegd leidend orgaan, 
worden beschouwd als behorend tot de publieke overheden.

De diensten vervuld in andere publieke diensten of de private 
sector of als zelfstandige worden eveneens in aanmerking 

genomen op voorwaarde dat deze diensten voldoen aan een 
voorwaarde gesteld bij de aanwerving en rekening houdend met 
het aantal jaren ervaring dat vereist werd bij de aanwerving(168). /

Sont admis d’office pour le calcul de l’ancienneté 
pécuniaire les services accomplis dans les services 

publics des États faisant partie de l’Espace économique 
européen ou de la Confédération suisse.

Les membres du personnel engagés par des personnes 
morales de droit privé ou de droit public qui ne seraient pas 
visées au paragraphe 1er dans une situation juridique définie 

unilatéralement par l’autorité publique compétente ou, en vertu 
d’une habilitation légale ou décrétale, par leur organe dirigeant 

compétent, sont considérés comme relevant des services publics.
Les services accomplis dans d’autres services publics, dans le 
secteur privé ou en tant qu’indépendant sont également admis 

à condition que ces services aient constitué une exigence 
requise lors du recrutement et à concurrence du nombre 

d’années d’expérience exigées lors du recrutement(169)

Het Rekenhof heeft vastgesteld dat de bepalingen van 
die regelgeving niet werden nageleefd in de volgende 
gevallen :

–    in drie dossiers werd de anciënniteit uit de privésector 
gevaloriseerd, terwijl geen enkele ervaring was vereist 
bij de aanwerving ;

–    in zeven dossiers werd de anciënniteit uit de privésector 
gevaloriseerd, terwijl de vereiste ervaring niet in aantal 
jaren was gepreciseerd. De administratie licht toe 
dat haar interpretatie van de reglementaire bepaling 
ertoe leidt dat als de jobaanbieding een ervaring van 
« minimum x jaren » vermeldt, de volledige ervaring 
wordt gevaloriseerd, zelfs als ze uitgebreider is dan het 
vereiste minimum. Die interpretatie is echter moeilijk 
verenigbaar met de reglementaire tekst (« ten belope 
van het aantal jaren ervaring die vereist worden bij de 
aanwerving ») ;

–    in de dossiers van de vier personeelsleden die van de 
vzw Research in Brussels naar het IWOIB werden over-
geheveld, werden de bij de vzw gepresteerde diensten 

(167) � Artikel 23 van het besluit van 27 maart 2014 van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering tot bepaling van de rechtspositie en de 
bezoldigingsregeling van de contractuele personeelsleden van 
de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.

(168) � Artikelen 455, § 1 en § 2, 1ste lid, en 456 van het besluit van 
27 maart 2014 van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot 
bepaling van de rechtspositie en de bezoldigingsregeling van de 
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.
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été valorisés malgré sa nature privée. L’administration 
répond avoir considéré la décision du gouvernement 
du 10 décembre 2015 comme un transfert de personnel 
avec droits acquis. La Cour relève cependant que rien 
de tel n’est spécifié dans cette décision.�
�

Dès lors, la Cour rappelle qu’à l’exception des agents 
statutaires entrés en service avant le 1er juillet 2014, les 
services effectués dans le secteur privé ne peuvent être 
valorisés que s’ils ont constitué une exigence requise lors 
de l’engagement ou du recrutement, et à concurrence du 
nombre d’années d’expérience exigées.

La Cour a également relevé deux dossiers dans lesquels 
une ancienneté avait été valorisée en considérant à tort la 
nature publique des employeurs antérieurs (l’Institut des 
réviseurs d’entreprises et le Centre hospitalier interrégional 
Edith Cavell).

Outre les problèmes de valorisation des services privés, 
la Cour a également relevé huit dossiers contenant des inco-
hérences entre les bulletins de paie fournis par le secrétariat 
social et les fiches de traitement dressées par l’administra-
tion (soit des erreurs matérielles sur le bulletin de paie à 
corriger par le secrétariat social, soit des erreurs de calcul 
dans la fiche de traitement, que l’administration a corrigées 
entretemps suite aux remarques de la Cour).�
�

La Cour observe que la fiche de traitement dressée 
par l’administration est un modèle Excel, qui, bien que 
contenant des formules de calcul, doit être complétée 
manuellement lors de l’entrée en service et mise à jour 
manuellement tout au long de la carrière. Ce procédé non 
automatisé est source d’erreurs, à plus forte raison en 
l’absence d’une procédure formalisée de contrôle interne 
du calcul et de l’attribution des anciennetés pécuniaires.�
�

La Cour des comptes recommande donc de mettre sur 
pied une procédure formalisée de contrôle interne lors de la 
fixation de l’ancienneté valorisable à l’entrée en service des 
nouveaux agents.

2.2.2. Externalisation de la gestion de la paie

Depuis que le ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale a cessé de gérer la paie de l’Irsib le 1er décembre 
2008, celle-ci a été externalisée et attribuée, à la suite d’un 
marché public, à un secrétariat social. Ce marché a été 
renouvelé en 2016 (coût annuel de 12.758 euros par an).�
�

gevaloriseerd hoewel ze op de privésector betrekking 
hadden. De administratie antwoordt dat ze de rege-
ringsbeslissing van 10 december 2015 beschouwde 
als een personeelsoverdracht met verworven rechten. 
Het Rekenhof merkt op dat dit nochtans niet in die 
beslissing is gespecificeerd.

Het Rekenhof herinnert er bijgevolg aan dat de diensten 
in de privésector, met uitzondering van het geval van de 
statutaire personeelsleden die vóór 1 juli 2014 in dienst zijn 
getreden, alleen kunnen worden gevaloriseerd als ze een 
vereiste vormden bij de aanwerving en ten belope van het 
geëiste aantal jaren ervaring.

Het Rekenhof heeft eveneens twee dossiers gevonden 
waarin anciënniteit werd gevaloriseerd omdat de vroegere 
werkgever ten onrechte als een openbare werkgever werd 
beschouwd (Instituut der Bedrijfsrevisoren en het Centre 
hospitalier interrégional Edith Cavell).

Naast de problemen inzake valorisering van privédien-
sten heeft het Rekenhof acht dossiers opgemerkt waarin 
incoherenties voorkwamen tussen de door het sociaal 
secretariaat verstrekte loonstaten en de door de adminis-
tratie opgestelde weddefiches (het gaat ofwel om door 
het sociaal secretariaat te corrigeren materiële vergissin-
gen op de loonstaten, ofwel om berekeningsfouten in de 
weddefiches die de administratie ondertussen heeft gecor-
rigeerd na de opmerkingen van het Rekenhof).

Het Rekenhof merkt op dat de weddefiche die de admi-
nistratie opstelt, een Excel-model is, dat weliswaar bere-
keningsformules bevat, maar toch manueel moet worden 
ingevuld bij de indiensttreding en gedurende de hele 
loopbaan manueel moet worden bijgewerkt. Die niet-ge-
automatiseerde werkwijze is een bron van fouten, temeer 
daar er geen geformaliseerde internecontroleprocedure is 
voor de berekening en de toekenning van de geldelijke 
anciënniteiten.

Het Rekenhof beveelt dus aan een geformaliseerde 
internecontroleprocedure in te voeren bij de vaststelling 
van de te valoriseren anciënniteit bij de indiensttreding van 
nieuwe personeelsleden.

2.2.2. Uitbesteden van het weddebeheer

Het ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
is op 1 december 2008 gestopt met het beheer van de 
wedden van het IWOIB. Het beheer werd uitbesteed en via 
een overheidsopdracht gegund aan een sociaal secretariaat. 
Die opdracht werd in 2016 vernieuwd (voor een jaarlijkse 
kost van 12.758 euro/jaar).



A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

A-747/1 - 2018-2019
B-137/1 - 2018-2019

— 173 —

2.3. Relations avec l’ASBL Research in Brussels

L’ASBL Research in Brussels a été constituée fin 2007 
avec pour missions :

–    la sensibilisation et la promotion de la science auprès 
des jeunes. L’ordonnance du 26 juin 2003 avait 
confié cette mission à l’Irsib. En l’absence de toute 
ordonnance, l’Irsib a délégué cette compétence à 
l’ASBL Research in Brussels moyennant financement 
via ses crédits. La Cour considère que l’attribution à 
une ASBL de compétences confiées par le législateur 
à un organisme d’intérêt public aurait dû faire l’objet 
d’une ordonnance ;

–    la gestion logistique du domaine de Latour de Freins, 
qui hébergeait l’Irsib à l’époque.

L’ASBL est financée à 100 % par l’Irsib. Pour la période 
du 1er janvier au 31 décembre 2017, une subvention (frais 
de fonctionnement) de 217.400 euros lui a été octroyée.

Le 10 décembre 2015, le Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale a décidé de réintégrer, dès janvier 2016, 
la mission de sensibilisation et de promotion de l’ASBL 
vers l’Irsib, en ce compris le transfert des personnes et 
des ressources correspondantes. Cette décision n’a pas été 
publiée et les délais d’adoption n’ont pas permis à l’Inspec-
tion des finances de donner un avis.

Depuis lors, l’ASBL est uniquement chargée de tâches 
logistiques dans le bâtiment logeant l’Irsib après son démé-
nagement. Seuls deux équivalents temps plein subsistent 
dans l’ASBL : une personne chargée de fonctions 
logistiques pour l’Irsib (chauffeur, huissier, etc.), admise à 
la pension au mois d’août 2017, et une personne chargée 
de la cafétéria au bénéfice de l’ensemble des occupants du 
bâtiment.

L’Irsib propose, à l’occasion de l’introduction devant 
l’Inspection des finances du dossier de subsides 2017 à 
l’ASBL, d’enclencher la procédure de dissolution de cette 
dernière.

Les personnes transférées de l’ASBL vers l’Irsib par 
la décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 10 décembre 2015 sont actuellement au nombre 
de quatre ; leur engagement avait été effectué par l’ASBL. 
Faute d’accès à ces dossiers de sélection, la Cour n’a pas 
été en mesure de contrôler la procédure et le respect des 
règles de la fonction publique. Les barèmes réglementaires 
sont appliqués aux quatre membres du personnel transférés, 
mais la Cour a relevé un problème dans le calcul de l’an-
cienneté pécuniaire fixée lors de leur entrée en service à 

2.3. Relaties met de vzw Research in Brussels (RIB)

De vzw Research in Brussels werd eind 2007 opgericht 
met als opdracht :

–    sensibilisering over en promotie van wetenschap bij 
jongeren. De ordonnantie van 26 juni 2003 had die 
opdracht aan het IWOIB toevertrouwd. Bij ontstentenis 
van een ordonnantie heeft het IWOIB die bevoegdheid 
aan de RIB gedelegeerd door die te financieren via 
zijn kredieten. Het Rekenhof is van oordeel dat een 
ordonnantie noodzakelijk is om aan een vzw bevoegd-
heden toe te kennen die door de wetgever aan een 
instelling van openbaar nut werden toevertrouwd ;

–    het logistiek beheer van het Domein de Latour de 
Freins, waar het IWOIB destijds gevestigd was.

De vzw wordt voor 100 % gefinancierd door het IWOIB. 
Voor de periode van 1 januari tot 31 december 2017 krijgt 
ze een toelage van 217.400 euro (werkingskosten).

Op 10 december 2015 heeft de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering beslist om de opdracht van de vzw inzake sensibi-
lisering en promotie weer te integreren bij het IWOIB, met 
inbegrip van de overeenstemmende personen en middelen. 
Die beslissing werd niet gepubliceerd en door de termijnen 
waarin ze werd genomen, heeft de Inspectie van Financiën 
haar advies niet kunnen geven.

Sedertdien is de vzw enkel belast met logistieke taken 
in het gebouw waarin het IWOIB na zijn verhuizing is 
gehuisvest. Er zijn nog slechts twee voltijdse equivalen-
ten in de vzw, namelijk iemand die belast is met logistieke 
functies voor het IWOIB (chauffeur, kamerbewaarder, 
enz.), die in augustus 2017 met pensioen is gegaan, en 
iemand die belast is met de cafetaria die bestemd is voor al 
wie in het gebouw gevestigd is.

Naar aanleiding van de indiening van het subsidiedos-
sier 2017 van de vzw bij de Inspectie van Financiën stelt 
het IWOIB voor de procedure tot ontbinding van de vzw 
in gang te zetten.

Er zijn nu vier personen die door de beslissing van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 december 2015 
van de vzw naar het IWOIB zijn overgeheveld ; ze waren 
door de vzw aangeworven. Aangezien het Rekenhof geen 
toegang heeft tot die selectiedossiers, kon het de procedure 
niet controleren en niet nagaan of de regels van het 
openbaar ambt werden geëerbiedigd. Op de vier overgedra-
gen personeelsleden worden de reglementaire weddescha-
len toegepast, maar het Rekenhof wijst op een probleem 
bij de berekening van de geldelijke anciënniteit die werd 
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l’Irsib, car les services accomplis au sein de l’ASBL ont été 
valorisés malgré sa nature privée(169).�
�

2.4. Conclusions et recommandations

La Cour des comptes recommande à l’Irsib de poursuivre 
les efforts pour que la proportion des membres du personnel 
contractuel « besoins exceptionnels et temporaires » 
coïncide avec les plans de personnels successifs.�
�

En ce qui concerne les sélections, la Cour rappelle que 
l’administration doit déclarer irrecevable toute candidature 
ne remplissant pas les conditions de recevabilité qu’elle 
a elle-même édictées (notamment l’expérience minimale 
requise dans l’offre d’emploi). Quant aux engagements 
contractuels et aux recrutements statutaires, l’Irsib est 
tenu de respecter le principe d’égalité d’accès aux emplois 
publics.

Dans la prise en compte des services antérieurs dans 
l’ancienneté pécuniaire, la Cour des comptes a relevé des 
irrégularités dans le calcul des périodes valorisables, par-
ticulièrement pour ceux accomplis dans le secteur privé. 
Elle recommande donc de calculer les services antérieurs 
conformément au statut et rappelle qu’à l’exception des 
agents statutaires entrés en service avant le 1er juillet 2014, 
les services effectués dans le secteur privé ne peuvent être 
valorisés que s’ils ont constitué une exigence requise lors 
de l’engagement ou du recrutement, et à concurrence du 
nombre d’années d’expérience exigées.

La Cour des comptes a relevé que le mode d’établisse-
ment des fiches de traitement était source d’erreurs. Elle 
recommande dès lors de mettre sur pied une procédure 
formalisée de contrôle interne lors de la fixation de l’an-
cienneté valorisable à l’entrée en service des nouveaux 
agents.

Enfin, la Cour des comptes encourage la poursuite des 
démarches visant la dissolution de l’ASBL Research in 
Brussels.

3. �LA SUBSIDIATION DES AGENTS CONTRAC-
TUELS SUBVENTIONNÉS PAR ACTIRIS

3.1. Objet et méthode

La Cour des comptes a analysé, en 2017, le contrôle de 
l’octroi et de la justification des subventions accordées dans 
le cadre du dispositif de remise à l’emploi via le programme 

(169) �Voir le point 2.2.1 : Fixation de l’ancienneté pécuniaire.

vastgelegd bij hun indiensttreding bij het IWOIB, omdat 
de bij de vzw gepresteerde diensten worden gevaloriseerd 
hoewel ze tot de privésector behoort(169).

2.4. Conclusies en aanbevelingen

Het Rekenhof beveelt het IWOIB aan verder te gaan 
met zijn inspanningen om ervoor te zorgen dat het aandeel 
contractuele personeelsleden « uitzonderlijke en tijdelijke 
behoeften » met de opeenvolgende personeelsplannen 
overeenstemt.

Wat de selecties betreft, brengt het Rekenhof in 
herinnering dat de administratie geacht wordt iedere 
kandidatuur die niet voldoet aan de ontvankelijkheidsvoor-
waarden die ze zelf heeft uitgevaardigd (meer bepaald de 
vereiste minimumervaring in de jobaanbieding) onont-
vankelijk te verklaren. Op het vlak van de contractuele en 
statutaire aanwervingen dient het IWOIB het beginsel van 
de gelijke toegang tot openbare ambten na te leven.

Het Rekenhof heeft bij de inaanmerkingneming van 
vroegere diensten voor de geldelijke anciënniteit onregel-
matigheden vastgesteld bij de berekening van de valori-
seerbare periodes, in het bijzonder voor de in de privésector 
gepresteerde diensten. Het beveelt dus aan de vroegere 
diensten te berekenen in overeenstemming met het statuut 
en brengt in herinnering dat, met uitzondering van de vóór 
1 juli 2014 in dienst getreden statutaire personeelsleden, de 
diensten in de privésector alleen kunnen worden gevalori-
seerd als ze een vereiste vormden bij de aanwerving en ten 
belope van het geëiste aantal jaren ervaring.

Het Rekenhof heeft opgemerkt dat de manier waarop de 
weddefiches werden opgemaakt, een bron van fouten was. 
Het beveelt bijgevolg aan een geformaliseerde internecon-
troleprocedure in te stellen om de valoriseerbare anciën-
niteit vast te stellen bij de indiensttreding van nieuwe 
personeelsleden.

Het Rekenhof moedigt tot slot aan de werkzaamhe-
den voort te zetten tot ontbinding van de vzw Research in 
Brussels.

3. �SUBSIDIËRING VAN GESUBSIDIEERDE 
CONTRACTUELEN DOOR ACTIRIS

3.1. Voorwerp en methode

Het Rekenhof heeft in 2017 een analyse gemaakt van 
de controle op de toekenning en de verantwoording van 
de subsidies die worden toegekend voor de maatregelen 

(169) �Cf. punt 2.2.1 : Bepalen van de geldelijke anciënniteit.
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de subventionnement d’agents contractuels subventionnés 
(ACS) géré par Actiris.�
�

Des échantillons de dossiers, sélectionnés de manière 
aléatoire, ont permis de vérifier la qualité du contrôle 
interne. Les conclusions qui en ont été tirées ont été 
complétées et corroborées par une analyse de documents 
et des entretiens.

Par ailleurs, la Cour a analysé la politique ACS de 
tremplin à l’emploi sur la base d’une analyse documentaire 
et d’entretiens.

Une procédure contradictoire a été mise en œuvre au 
terme de l’audit. Le présent article intègre les éléments 
évoqués dans ce cadre, tant par Actiris que par le ministre 
chargé de l’Économie et de l’Emploi.

3.2. Cadre général

3.2.1. Introduction

Le subventionnement des ACS existe depuis 
longtemps(170). Actiris s’est vu confier des missions relatives 
à l’emploi par ses contrats de gestion successifs. La gestion 
et le financement du dispositif ACS répondent à la mission 
de contribution à l’augmentation du volume d’emplois 
accessibles aux Bruxellois.

Suite à la régionalisation, l’arrêté du gouvernement de 
la Région du 5 février 1998(171) a défini les règles de subven-
tionnement pour les ACS employés par les pouvoirs locaux 
sur le territoire régional. Il a été complété par l’arrêté du 
28 novembre 2002(172), qui a fixé ces mêmes règles pour les 
employeurs mentionnés par la loi du 30 décembre 1988(173), 
ressortissant au secteur non marchand ; l’arrêté de 2002 a 
poursuivi l’unification entreprise par la loi : il englobe les 
travailleurs du troisième circuit de travail et ceux du fonds 
budgétaire interdépartemental de l’emploi, et, en 2016, 

(170) �L’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 a instauré un régime de 
contractuels subventionnés par l’État auprès des pouvoirs locaux. 
Pour les pouvoirs publics des communautés et des régions, les 
établissements d’enseignement, les sociétés locales de logements 
sociaux ainsi que pour les établissements d’utilité publique et les 
ASBL qui poursuivent un but social, humanitaire ou culturel, la loi 
programme du 30 décembre 1988 a unifié divers systèmes de mise 
à l’emploi préexistants (chômeurs mis au travail et cadre spécial 
temporaire) en instaurant également un régime de contractuels 
subventionnés.

(171) �Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
5 février 1998 déterminant les critères de répartition des subven-
tions accordées aux pouvoirs locaux occupant des agents contrac-
tuels subventionnés.

(172) �Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
28 novembre 2002 relatif au régime des contractuels subventionnés.

(173) �Loi-programme du 30 décembre 1988.

inzake wedertewerkstelling via het programma inzake 
subsidiëring van gesubsidieerde contractuelen (geco’s) 
beheerd door Actiris.

Het Rekenhof kon de kwaliteit van de interne controle 
verifiëren aan de hand van op aselecte wijze getrokken 
steekproeven van dossiers. De conclusies werden ver-
volledigd en bevestigd door een documentenanalyse en 
gesprekken.

Het Rekenhof heeft overigens het geco-beleid als 
springplank naar werk geanalyseerd op basis van een docu-
mentenanalyse en gesprekken.

Aan het einde van de audit werd een tegenspreke-
lijke procedure gevoerd. Dit artikel omvat de elementen 
die werden aangehaald door Actiris en door de minister 
bevoegd voor Economie en Tewerkstelling.

3.2. Algemeen kader

3.2.1. Inleiding

De subsidiëring van geco’s bestaat al lang(170). Actiris 
werd door zijn opeenvolgende beheerscontracten belast 
met tewerkstellingsopdrachten. Het beheer en de financie-
ring van de geco-regeling beantwoorden aan de opdracht 
om bij te dragen tot een stijging van het aantal arbeidsplaat-
sen voor Brusselaars.

Naar aanleiding van de regionalisering heeft het besluit 
van de gewestregering van 5 februari 1998(171) de subsi-
diëringsregels gedefinieerd voor de geco’s die de lokale 
besturen op het grondgebied van het Gewest tewerkstel-
len. Het werd aangevuld door het besluit van 28 november 
2002(172), dat dezelfde regels heeft vastgelegd voor de 
werkgevers vermeld in de wet van 30 december 1988(173) 
die onder de non-profitsector ressorteren ; het besluit 
van 2002 wilde verder werk maken van de door de wet 
ingezette eenmaking : het integreerde de werknemers van 

(170) �Koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 heeft een rege-
ling van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij de lokale 
besturen ingesteld. Voor de overheden van de gemeenschappen en 
de gewesten, de onderwijsinstellingen, de plaatselijke sociale huis-
vestingsmaatschappijen en voor de instellingen van openbaar nut 
en de vzw’s die een sociaal, humanitair of cultureel doel nastreven, 
heeft de programmawet van 30 december 1988 verschillende 
vroeger bestaande tewerkstellingssystemen (tewerkgestelde werk-
lozen en bijzonder tijdelijk kader) eengemaakt door eveneens een 
regeling van gesubsidieerde contractuelen in te stellen.

(171) �Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 5 februari 
1998 tot bepaling van de verdelingscriteria voor de subsidies 
toegekend aan lokale besturen die gesubsidieerde contractuelen 
tewerkstellen.

(172) �Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 november 
2002 betreffende het stelsel van de gesubsidieerde contractuelen.

(173) �Programmawet van 30 december 1988.
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crée une nouvelle catégorie d’ACS(174).�
�
�

Au 30 juin 2017, selon Actiris, il y avait 10.395 travail-
leurs ACS, répartis dans 8.718 postes(175).

Le budget total d’Actiris pour l’année 2017 s’élève 
à 706,4 millions d’euros, dont 198,0 millions pour le 
programme ACS.

Les crédits budgétaires affectés au programme ACS 
sont assez stables. Ainsi, ces cinq dernières années, ils ont 
fluctué entre 192,0 et 210,0 millions d’euros.

3.2.2. Modalités de subventionnement

La législation accorde aux employeurs un subside 
salarial (dénommé « prime ») pour leurs travailleurs 
ACS. Elle répartit les ACS en 19 catégories régies par des 
modalités de subventionnement différentes.�
�

Selon les cas déterminés par la réglementation, cette 
intervention financière peut couvrir tout ou partie des frais 
exposés par les employeurs.

Les employeurs doivent appartenir au secteur non 
marchand ou aux pouvoirs locaux et respecter certaines 
conditions, comme n’engager des travailleurs ACS que 
pour répondre à des besoins exceptionnels et temporaires 
en personnel(176).

Pour pouvoir être subventionnés, les travailleurs doivent 
également répondre à des conditions, notamment de durée 
d’inscription comme demandeur d’emploi.

Les employeurs doivent signer une convention fixant 
diverses modalités, dont les éléments relatifs aux conditions 
d’octroi et au montant du subside : le nombre de postes 
concernés, la fonction pour laquelle un travailleur sera 
engagé, le diplôme exigé en rapport avec la fonction, le 
temps de travail, le barème dit « de référence » applicable(177) 
dans les cas où la réglementation prévoit l’utilisation de 
barèmes, ou le montant forfaitaire fixé dans les autres cas. 

(174) �Pour les jeunes demandeurs d’emploi qui peuvent ainsi bénéficier 
d’un contrat dit d’« insertion ».

(175) �Nombre total de travailleurs : 10.395 ; nombre total de postes occu-
pables : 9.737,5 ; nombre total de postes occupés : 8.718,3 (chiffres 
au 30 juin 2017, communiqués par Actiris le 2 octobre 2017).�
�

(176) �Cette condition ne s’applique toutefois pas aux ASBL.

(177) �C’est-à-dire une échelle de traitement « modèle » de la Région de 
Bruxelles-Capitale, sur laquelle la subvention s’aligne.

het derde arbeidscircuit en die van het Interdepartementaal 
begrotingsfonds ter bevordering van de werkgelegenheid 
en richt in 2016 een nieuwe geco-categorie(174) op.

Op 30 juni 2017 waren er volgens Actiris 10.395 
geco-werknemers, gespreid over 8.718 betrekkingen(175).

De totale begroting van Actiris voor 2017 beloopt 
706,4 miljoen euro, waarvan 198,0 miljoen euro voor het 
geco-programma.

De begrotingskredieten voor het geco-programma zijn 
tamelijk stabiel en ze schommelden de laatste vijf jaar 
tussen 192,0 en 210,0 miljoen euro.

3.2.2. Subsidiëringsmodaliteiten

De wetgeving kent aan de werkgevers voor hun 
geco-werknemers een financiële steun toe in de vorm van 
een loonsubsidie (« premie »). Ze verdeelt de geco’s in 19 
categorieën waarvoor verschillende subsidiëringsregels 
gelden.

Naargelang de door de regelgeving vastgelegde 
gevallen, kan die financiële tegemoetkoming alle of een 
deel van de door de werkgevers gemaakte kosten dekken.

De werkgevers moeten behoren tot de non-profitsector 
of de lokale besturen en voldoen aan bepaalde voorwaarden, 
zoals enkel geco’s aanwerven om tegemoet te komen aan 
uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften(176).�
�

Om voor subsidiëring in aanmerking te komen, moeten 
de werknemers eveneens aan voorwaarden voldoen, meer 
bepaald inzake inschrijvingsduur als werkzoekende.

De werkgevers moeten een overeenkomst onderteke-
nen die verschillende modaliteiten vastlegt, waaronder 
de toekenningsvoorwaarden en het subsidiebedrag : het 
aantal betrekkingen in kwestie, de functie waarvoor de 
werknemer zal worden aangeworven, de diplomavereiste 
voor de betrekking, de werktijd, het « referentie »-barema 
dat van toepassing(177) is in de gevallen waarin volgens 
de regelgeving barema’s moeten worden gebruikt, of 

(174) �Voor jonge werknemers die zo in aanmerking kunnen komen voor 
een inschakelingscontract.

(175) �Totaal aantal werknemers : 10.395 ; totaal aantal te begeven 
betrekkingen : 9.737,5 ; totaal aantal ingevulde betrekkingen : 
8.718,3 (cijfers van 30 juni 2017, op 2 oktober 2017 door Actiris 
meegedeeld).

(176) �Deze voorwaarde is echter niet van toepassing op de vzw’s.

(177) �D.w.z. een « mode »-weddeschaal van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest waarop de subsidie wordt afgestemd.
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Le subside est indexé ou non, selon les dispositions de la 
réglementation.�
�

Sous certaines conditions (comme dans le secteur des 
aides à domicile), les travailleurs peuvent accomplir, contre 
paiement, des prestations auprès de tiers, ce qui génère des 
revenus pour les employeurs ; ces recettes sont calculées 
sur la base des montants indexés prévus aux barèmes, et 
décomptées des subsides.

Enfin, des avances sur subsides, qui étaient prévues 
pour certaines catégories de primes et de travailleurs, ont 
été supprimées en 2015.

La gestion du dispositif ACS dépend de quatre départe-
ments ou services d’Actiris(178) :

–    Select Actiris, de la direction employeurs, présente des 
candidats ACS aux employeurs(179) ;

–    Youth Guarantee, de la direction employeurs, présente 
des candidats pour les contrats ACS dits d’« insertion », 
destinés aux jeunes ;

–    le département programmes d’emploi (DPE) de la 
direction partenariats et programmes d’emploi gère 
les conventions et les postes des travailleurs, et sub-
ventionne les travailleurs engagés, via ses services 
subsi’jobs et gestion budgétaire ;

–    le département de l’inspection, directement rattaché à 
la direction générale, contrôle le respect des conditions 
émises pour l’octroi du subventionnement.�
�

3.3. Contrôle interne ACS

3.3.1. Adoption d’un système de contrôle interne

L’ordonnance organique du 23 février 2006 de la 
Région de Bruxelles-Capitale portant les dispositions 
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle 
prévoit l’instauration d’un système de contrôle interne basé 
sur le référentiel Coso dans les services de l’administration 
régionale et dans les organismes autonomes, dont Actiris.�
�

Le Coso est un référentiel de contrôle interne qui vise 
la maîtrise des risques menaçant l’atteinte des objectifs 

(178) �Outre les missions relatives au subventionnement des ACS, ces 
départements assument également d’autres missions qui n’entrent 
pas dans le cadre du périmètre du présent audit.

(179) �Les pôles 4 (Institutions publiques et enseignement) et 5 (Services 
aux personnes) de Select Actiris sont plus spécifiquement affectés 
à ce processus.

in de andere gevallen het vastgelegde forfaitair bedrag. 
Afhankelijk van de bepalingen van de regelgeving wordt 
de subsidie al dan niet geïndexeerd.

Onder bepaalde voorwaarden (zoals in de thuishulp-
sector) mogen de werknemers tegen betaling bij derden 
prestaties uitvoeren, wat voor de werkgevers inkomsten 
genereert ; die ontvangsten worden berekend op basis van 
de in de barema’s bepaalde geïndexeerde bedragen en 
worden van de subsidies afgetrokken.

Tot slot werden de voorschotten op subsidies waarin 
voor sommige premie- en werknemerscategorieën was 
voorzien, in 2015 afgeschaft.

Er zijn vier departementen of diensten van Actiris(178) 
die instaan voor het beheer van de geco-regeling :

–    Select Actiris van de directie Werkgevers stelt geco-kan-
didaten aan de werkgevers voor(179) ;

–    Youth Guarantee van de directie Werkgevers stelt 
kandidaten voor de zogenoemde geco-inschake-
lingscontracten bestemd voor jongeren voor ;

–    het departement Tewerkstellingsprogramma (DTP) van 
de directie Partnerships & Tewerkstellingsprogramma’s 
beheert de overeenkomsten en de werknemersposten 
en subsidieert de aangeworven werknemers via zijn 
diensten Subsi-jobs en Budgetbeheer ;

–    het departement van de inspectie, dat rechtstreeks aan 
de algemene directie is verbonden, controleert of de 
voorwaarden voor de toekenning van de subsidiëring 
worden nageleefd.

3.3. Interne geco-controle

3.3.1. Invoering van een internecontrolesysteem

De organieke ordonnantie van 23 februari 2006 van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende de bepalingen 
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en 
de controle voorziet in de oprichting van een internecon-
trolesysteem op basis van het COSO-referentiekader in de 
diensten van de gewestadministratie en bij de autonome 
instellingen, waaronder Actiris.

COSO is een referentiekader voor interne controle 
dat beoogt de risico’s onder controle te houden die een 

(178) �Naast de opdrachten in verband met de subsidiëring van geco’s, 
voeren die departementen ook andere opdrachten uit die niet binnen 
de perimeter van deze audit vallen.

(179) �De polen 4 (Openbare instellingen en onderwijs) en 5 (Diensten 
aan personen) van Select Actiris zijn meer specifiek met dat proces 
belast.
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d’une organisation. Il porte sur l’environnement de 
contrôle(180), l’évaluation des risques et ses corollaires(181), 
les activités de contrôle mises en œuvre par l’organisa-
tion, l’information et la communication qui doivent être 
développées de manière à ce que chacun puisse exercer 
ses responsabilités, ainsi que le suivi de l’efficacité du 
contrôle interne ou pilotage.�
�

Le contrôle interne doit être mené par l’organisation 
elle-même et faire partie de la gestion normale de ses 
activités. Il doit garantir une réalisation économe, efficace 
et efficiente des objectifs à atteindre.�
�

3.3.2. Respect de la réglementation

La Cour des comptes s’est assurée du caractère régulier 
des subventions accordées par Actiris dans l’exécution du 
programme ACS.

Elle a notamment relevé une réglementation complexe, 
des modalités de contrôle diversifiées et des justifications 
insuffisantes.

3.3.2.1. Réglementation

Actiris doit appliquer une réglementation devenue très 
complexe en raison de mesures différenciées, avec, pour 
chacune d’elles, des modes de calcul de subventionnement 
propres, selon les 19 catégories d’ACS prévues par les 
deux arrêtés précités(182).�
�

Par exemple, un ACS sera, en fonction de sa catégorie, 
subventionné selon un montant fixe de 5.035 ou de 
15.150 euros, ou selon des barèmes fixés par la régle-
mentation et majorés par un coefficient, ou encore selon 
un pourcentage de la rémunération brute accordée à un 
membre du personnel des communautés pour la fonction 
exercée (pour la Communauté flamande, le pourcentage est 
de 80 % et, pour la Communauté française, de 100 %).

3.3.2.2. Modalités de contrôle

Les modalités de justification des subventions sont 
diverses et ne sont pas déterminées uniquement par la 

(180) �C’est-à-dire, notamment, sur les valeurs et la structure de l’organisa-
tion, ainsi que sur la sensibilisation du personnel au contrôle interne.

(181) �À savoir, l’identification des risques en fonction des objectifs qui 
ont été définis, l’évaluation de leur probabilité de survenance et de 
leur impact ainsi que la manière de les traiter (en les acceptant, en les 
évitant, en les réduisant par des mesures de contrôle, etc.).�
�

(182) �Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 
5 février 1998 relatif aux pouvoirs locaux et arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 novembre 2002 relatif aux 
autres employeurs.

bedreiging vormen de doelstellingen van een organisatie 
te halen. Het heeft betrekking op de controleomgeving(180), 
de risico-inschatting en wat daarmee samenhangt(181), de 
controleactiviteiten van de organisatie, de informatie en 
communicatie die moeten worden ontwikkeld om ervoor 
te zorgen dat iedereen zijn verantwoordelijkheden kan 
opnemen, en de opvolging van de doeltreffendheid van de 
interne controle of sturing.

De interne controle moet door de organisatie zelf worden 
uitgevoerd en moet deel uitmaken van het normale beheer 
van de activiteiten. Zij moet waarborgen dat de beoogde 
doelstellingen op zuinige, doeltreffende en doelmatige 
wijze worden gerealiseerd.

3.3.2. Naleving van de regelgeving

Het Rekenhof heeft zich vergewist van de regelma-
tigheid van de door Actiris toegekende subsidies bij de 
uitvoering van het geco-programma.

Het heeft meer bepaald vastgesteld dat de regelgeving 
ingewikkeld is, dat de controleregels uiteenlopen en dat 
sommige verantwoordingen ontoereikend zijn.

3.3.2.1. Regelgeving

Actiris moet een regelgeving toepassen die heel 
ingewikkeld is geworden wegens gedifferentieerde 
maatregelen, met voor elke maatregel specifieke bere-
keningswijzen voor de subsidiëring naargelang de 19 
geco-categorieën waarin de twee voornoemde besluiten 
voorzien(182).

Een geco zal bijvoorbeeld naargelang zijn categorie 
worden gesubsidieerd met een vast bedrag van 5.035 of 
15.150 euro, of volgens de door het besluit vastgelegde 
barema’s, vermeerderd met een coëfficiënt, of nog volgens 
een percentage van het brutoloon toegekend aan een per-
soneelslid van de gemeenschappen voor de uitgeoefende 
functie (voor de Vlaamse Gemeenschap gaat het om 80 % 
en voor de Franse Gemeenschap om 100 %).

3.3.2.2. Controleregels

De nadere regels voor de verantwoording van de 
subsidies zijn divers en worden niet enkel door de 

(180) �D.w.z. op de waarden en de structuur van de organisatie, evenals op 
de sensibilisering van het personeel voor de interne controle.

(181) �Namelijk de identificatie van de risico’s op basis van de vooraf 
gedefinieerde doelstellingen, de inschatting van de kans dat ze zich 
voordoen en de impact ervan, evenals hoe ze worden aangepakt (er 
wordt bijvoorbeeld beslist ze te aanvaarden, ze te vermijden, ze te 
verminderen door controlemaatregelen, enz.).

(182) �Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 5 februari 
1998 in verband met de lokale besturen en besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 28 november 2002 in verband met de 
andere werkgevers. 
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réglementation, puisque l’arrêté du 28 novembre 2002(183) 
autorise les conventions à les fixer. Par ailleurs, de 
nombreuses conventions sont anciennes et ne les précisent 
pas.

Ces situations accroissent encore la diversité des modes 
et procédures de justification des subventions.�
�

3.3.2.3. Justifications

Les modalités de justification prévues ne sont pas 
suffisantes car elles sont constituées de pièces uniquement 
déclaratives. Celles-ci n’apportent donc pas de garantie 
sur la réalité des prestations subventionnées. Ainsi, dans 
cinq cas où elle a pu prendre connaissance du salaire 
réel, la Cour des comptes a constaté que le montant de la 
subvention était supérieur au salaire du travailleur. Dans ce 
cas, la question du sur-subventionnement se pose.

Les catégories de dépenses ACS concernées par la 
production de simples états de prestations(184), et donc 
soumises à un contrôle allégé par le DPE, représentent 36 % 
du budget alloué au programme ACS(185) ; près de 2/3 de 
ce pourcentage, soit environ 54 millions d’euros, financent 
des subventions à des employeurs publics. Le DPE fait 
valoir que ces derniers ne représentent pas un risque suffi-
samment élevé pour instaurer un contrôle plus approfondi. 

L’inspection elle-même ne peut suppléer efficacement 
à cette absence de transmission de pièces probantes en 
se rendant chez les employeurs. En effet, sauf exception, 
elle ne vérifie pas les calculs de subventionnement des 
salaires et ne contrôle pas les employeurs publics, hormis 
les communes depuis 2016. En outre, ses contrôles sont 
programmés selon un cycle de trois ans, indépendamment 
des dates de paiement des subventions.

Dans ce contexte, la Cour des comptes considère 
qu’Actiris ne peut exercer pleinement son contrôle sur 
l’ensemble du subventionnement. Elle relève, en outre, que 
la justification de l’absence de contrôle des employeurs 
publics n’est pas basée sur une analyse de risques actualisée 
régulièrement.

Par ailleurs, la nature des justificatifs présentés ne 
respecte pas systématiquement les exigences de la régle-
mentation ou des conventions. Il arrive ainsi que les fiches 
de salaire, réglementairement prévues, soient remplacées 

(183) �Article 30.

(184) �Les états de prestations sont des documents établis par les 
employeurs et précisent, par travailleur, les jours prestés.�
�

(185) �Soit près de 72 millions d’euros sur un budget de 204 millions 
d’euros.

regelgeving vastgelegd, aangezien deze volgens het besluit 
van 28 november 2002(183) door de overeenkomsten mogen 
worden bepaald. Talrijke overeenkomsten zijn overigens 
oud en preciseren geen nadere regels.

Door die situatie stijgt de diversiteit aan wijzen en 
procedures voor de verantwoording van de subsidies nog 
eens.

3.3.2.3. Verantwoordingen

De vastgelegde verantwoordingsmodaliteiten volstaan 
niet omdat ze enkel uit verklarende stukken bestaan. Die 
geven bijgevolg onvoldoende waarborg dat de gesubsidi-
eerde prestaties werkelijk werden geleverd. Zo heeft het 
Rekenhof in vijf gevallen waar het kennis kon nemen van 
het werkelijke loon, vastgesteld dat het subsidiebedrag 
hoger lag dan het loon van de werknemer. In dat geval rijst 
de vraag of er sprake is van oversubsidiëring.

De categorieën geco-uitgaven waarvoor gewone pres-
tatiestaten(184) moeten worden voorgelegd, en die zodoende 
zijn onderworpen aan een minder strikte controle door 
het DTP, vertegenwoordigen 36 % van de begroting 
toegekend aan de geco-programma’s(185) ; nagenoeg 2/3 
van dat percentage (ongeveer 54 miljoen euro) gaat naar de 
financiering van subsidies voor openbare werkgevers. Het 
DTP voert aan dat die laatsten geen risico vormen dat een 
grondigere controle vereist.

De inspectie bij de werkgevers ter plaatse is geen doel-
treffende oplossing om het niet-overzenden van de bewijs-
stukken te ondervangen. Behoudens uitzonderingen kijkt 
ze immers de berekeningen van de loonsubsidiëring niet na 
en controleert ze de openbare werkgevers niet, behalve de 
gemeenten sedert 2016. Haar controles worden bovendien 
volgens een driejarige cyclus geprogrammeerd, los van de 
datums waarop de subsidies worden betaald.

In die context is het Rekenhof van oordeel dat Actiris 
de volledige subsidiëring niet ten volle kan controleren. 
Het merkt bovendien op dat de verantwoording voor de 
ontstentenis van controle op de openbare werkgevers niet 
is gebaseerd op een risicoanalyse die regelmatig wordt 
bijgewerkt.

De voorgelegde verantwoordingsstukken voldoen 
overigens door hun aard niet systematisch aan de eisen 
van de regelgeving of de overeenkomsten. Het gebeurt 
dat de loonfiches, waarin de regelgeving voorziet, worden 

(183) �Artikel 30.

(184) �Prestatiestaten zijn documenten die door de werkgevers worden 
opgesteld en die het aantal gepresteerde dagen per werknemer 
preciseren.

(185) �Dit is nagenoeg 72 miljoen euro op een begroting van 204 miljoen 
euro.
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par des états de prestations à caractère déclaratif ou que des 
états de prestations soient remplacés par des déclarations 
de créance non détaillées.

En outre, la réglementation est incomplète sur certains 
points :

–    la production de la déclaration trimestrielle à l’ONSS, 
requise par l’arrêté du 5 février 1998(186), ne permet pas, 
à elle seule, de vérifier adéquatement les éléments du 
salaire à subventionner. Au demeurant, elle est absente 
de tous les dossiers audités par la Cour des comptes ; en 
outre, l’inspection ne la vérifie pas lors de ses contrôles 
sur place ;�
�

–    le sur-subventionnement de mêmes dépenses est interdit 
par l’arrêté du 28 novembre 2002(187) et ignoré par 
l’arrêté du 5 février 1998, ce qui génère une inégalité 
entre les divers types d’ACS.�
�

De plus, les données de base sur lesquelles repose le 
mode de calcul d’un coefficient majorant le barème de 
référence utilisé pour le calcul des subsides n’ont pu être 
communiquées à la Cour des comptes. Celle-ci n’a donc 
pu vérifier si cette majoration couvre bien les éléments 
accessoires au salaire qu’elle est censée subsidier.�
�

Enfin, l’arrêté du 5 février 1998(188) prévoit que le 
candidat ACS doit être domicilié en Région de Bruxelles-
Capitale. Au contraire, l’arrêté du 28 novembre 2002(189) 
énonce seulement que l’Orbem donne, pour la présentation 
de la candidature ACS, la priorité aux candidats habitant 
la Région. Cette disposition de l’arrêté du 5 février 1998, 
introduite en 2016, ne facilite pas la mise en œuvre de la 
réglementation puisqu’elle crée une nouvelle différence 
dans les conditions de subsidiation ; de plus, elle semble 
avoir été perdue de vue, puisque la procédure en application 
depuis plusieurs années n’a pas été adaptée et continue 
à autoriser, pour les pouvoirs locaux, l’engagement de 
candidats hors Région de Bruxelles-Capitale(190). Elle n’est 
donc pas conforme à la réglementation.�
�

(186) �Article 17, § 5.

(187) �Article 16.

(188) �Article 7ter, § 2, D.

(189) �Article 34.

(190) �Par ailleurs, l’article 27 de l’arrêté du 28 novembre 2002 comporte 
une erreur matérielle : il prévoit deux fois une majoration de 1,25 % 
du traitement de référence, augmenté de la prime de fin d’année et 
du pécule de vacances, pour couvrir le paiement des primes et coti-
sations d’assurances contre les accidents du travail. Dans les faits, 
Actiris n’octroie cependant cette majoration qu’une seule fois.

vervangen door prestatiestaten die als aangifte worden 
gebruikt of dat prestatiestaten worden vervangen door 
niet-gedetailleerde verklaringen van schuldvordering.

De regelgeving is bovendien onvolledig in verband met 
bepaalde punten :

–    de voorlegging van de kwartaalaangifte voor de 
RSZ die wordt vereist door het besluit van 5 februari 
1998(186), biedt op zich niet de mogelijkheid om op 
adequate wijze de te subsidiëren loonelementen te 
verifiëren. Ze ontbreekt overigens in alle door het 
Rekenhof onderzochte dossiers en ze wordt bovendien 
bij de controles ter plaatse niet door de inspectie 
geverifieerd ;

–    oversubsidiëring van dezelfde uitgaven is verboden 
door het besluit van 28 november 2002(187) maar het 
besluit van 5 februari 1998 zegt hierover niets, wat leidt 
tot een ongelijke behandeling tussen de verschillende 
soorten geco’s.

De basisgegevens waarop de berekeningswijze berust 
van een coëfficiënt ter vermeerdering van de referen-
tiewedde die dient voor de berekening van de subsidies, 
konden daarenboven niet aan het Rekenhof worden 
meegedeeld. Het heeft dus niet kunnen nagaan of die 
verhoging wel degelijk de bijkomende elementen bovenop 
het loon dekt die ze geacht wordt te subsidiëren.

Het besluit van 5 februari 1998(188) bepaalt tot slot dat 
de kandidaat-geco in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
gedomicilieerd moet zijn. Het besluit van 28 november 
2002(189) stelt daarentegen enkel dat de BGDA voor de voor-
stelling van de geco-kandidatuur voorrang verleent aan de 
kandidaten die in het Gewest wonen. Deze bepaling van 
het besluit van 5 februari 1998 die in 2016 werd ingevoegd, 
vergemakkelijkt de implementatie van de regelgeving niet, 
aangezien ze een nieuw verschil in de subsidiëringsvoor-
waarden invoert ; ze lijkt daarenboven uit het oog verloren 
te zijn, want de procedure die al ettelijke jaren in voege 
is, werd niet aangepast en blijft de lokale besturen toelaten 
kandidaten van buiten het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
aan te werven(190). Ze is dus niet in overeenstemming met 
de regelgeving.

(186) �Artikel 17, § 5.

(187) �Artikel 16.

(188) �Artikel 7ter, § 2, D.

(189) �Artikel 34.

(190) �Artikel 27 van het besluit van 28 november 2002 bevat overigens 
een materiële fout : het voorziet twee keer in een verhoging met 
1,25 % van de referentiewedde, vermeerderd met de eindejaars
premie en het vakantiegeld, om de betaling van de premies en de 
bijdragen voor de verzekering tegen arbeidsongevallen te dekken. 
In de feiten kent Actiris die verhoging nochtans maar één keer toe.
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3.3.2.4. Conclusions et recommandations

La complexité réglementaire et les disparités et insuf-
fisances dans le mode de subventionnement et de justifi-
cation des subsides augmentent le risque d’irrégularités, 
avec une incidence financière potentielle sur le montant de 
la subvention. La Cour constate que la réglementation, les 
conventions et la pratique ne sont pas toujours conformes 
à l’ordonnance du 22 février 2006 prévoyant l’instauration 
d’un système de contrôle interne.�
�

La Cour des comptes recommande de simplifier les 
conditions de subventionnement et de prévoir un mode de 
justification uniforme. Dans cette optique, il conviendrait 
de systématiser la production des fiches de salaire, en lieu 
et place d’états de prestations, ce qui faciliterait aussi l’in-
formatisation du processus de gestion et de contrôle. Par 
ailleurs, le contrôle à mettre en œuvre devrait être déterminé 
sur la base d’une analyse de risques comprenant l’ensemble 
des bénéficiaires.

Lors du débat contradictoire, Actiris a indiqué que cette 
recommandation « aurait pour conséquence d’augmenter 
énormément (36 %) les volumes déjà très importants de 
fiches de paie traitées par le DPE. Ceci engendrerait des 
frais de gestion supplémentaires importants. »

Néanmoins, pour Actiris, « il est évident que la régle-
mentation doit aujourd’hui être simplifiée dans le cadre 
d’une réforme générale du système de subventionnement 
des ACS ».

Pour Actiris, « il apparaît souhaitable que le ministre 
de l’Emploi fixe également un cadre réaliste pour la 
réforme de la mesure ACS » comme c’est actuellement 
en cours pour les mesures relatives au programme de 
transition professionnelle (PTP) et au contrat de premier 
emploi (CPE).

3.3.3. �Encadrement du processus ACS, descriptions de 
fonction des agents et délégations�
�

3.3.3.1. Tâches exécutées par les agents d’Actiris�
�

Divers facteurs propices à un bon environnement de 
contrôle sont mis en place afin de permettre la liquidation 
des subventions dans les délais : les agents sont mis au 
courant de leurs tâches au moyen de formations internes 
ou externes et d’un encadrement par des collègues expé-
rimentés ou des responsables. Ils disposent également 
de manuels et de procédures, ainsi que de descriptions et 
entretiens de fonction. Certaines descriptions de fonction, 
qui ne correspondent plus aux besoins actuels, sont en 
cours de réécriture.

3.3.2.4. Conclusies en aanbevelingen

Het risico op onregelmatigheden met een mogelijke 
financiële weerslag op het subsidiebedrag stijgt door de 
ingewikkelde regelgeving en de verschillen en tekort-
komingen in subsidiëringswijze en verantwoording van 
de subsidies. Het Rekenhof stelt vast dat de regelgeving, 
de overeenkomsten en de praktijk niet altijd in overeen-
stemming zijn met de ordonnantie van 22 februari 2006 
die bepaalt dat een internecontrolesysteem moet worden 
ingesteld.

Het Rekenhof beveelt aan de subsidiëringsvoorwaar-
den te vereenvoudigen en te voorzien in een eenvormige 
verantwoordingswijze. In die optiek zouden systema-
tisch loonfiches moeten worden voorgelegd in plaats van 
prestatiestaten, waardoor het beheer- en controleproces 
ook gemakkelijker zouden kunnen worden geautomati-
seerd. Overigens zou een risicoanalyse die alle begunstig-
den omvat, moeten bepalen welke controle moet worden 
uitgevoerd.

Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris erop 
gewezen dat « die aanbeveling tot gevolg zou hebben dat 
het al aanzienlijk aantal door het DTP verwerkte loonfiches 
nog enorm zou stijgen (36 %), wat zou leiden tot aanzien-
lijke extra beheerskosten ».

Voor Actiris is het niettemin « evident dat de regelgeving 
moet worden vereenvoudigd bij een algemene hervorming 
van het subsidiesysteem van de geco’s ».�
�

Voor Actiris « lijkt het wenselijk dat de minister 
van Tewerkstelling eveneens een realistisch kader zou 
vastleggen voor de hervorming van de geco-maatregel », 
zoals dat momenteel gebeurt voor de maatregelen voor het 
doorstromingsprogramma (DSP) en de startbaanovereen-
komst (SBO).

3.3.3. �Omkadering van het geco-proces, 
functiebeschrijvingen van de personeelsleden en 
delegaties

3.3.3.1. �Door de personeelsleden van Actiris uitgevoerde 
taken

Verschillende factoren die gunstig zijn voor een goede 
controleomgeving, worden ingesteld om het mogelijk te 
maken de subsidies binnen de termijnen te vereffenen : de 
personeelsleden worden over hun taken gebrieft via interne 
of externe vormingen en via omkadering door ervaren 
collega’s of door verantwoordelijken. Ze beschikken ook 
over handleidingen en procedures, evenals over functiebe-
schrijvingen en -gesprekken. Sommige functiebeschrijvin-
gen beantwoorden niet meer aan de huidige behoeften en 
worden momenteel herschreven.
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Par contre, d’autres facteurs contrarient cet envi-
ronnement : le travail, qui consiste essentiellement en 
l’encodage de données, est peu valorisant et répétitif. Dans 
deux services (pôle 5 de Select Actiris et DPE), la Cour a 
constaté une rotation du personnel que les responsables de 
service ont qualifiée d’« importante à très importante », ce 
qui complique le maintien d’un niveau de qualité constant. 

Pour le responsable du DPE, cette situation est 
notamment due aux activités d’encodage lourdes et 
répétitives. Une solution technique pourrait être mise 
en place si l’outil informatique était revu : il s’agirait de 
permettre l’encodage par une application web auprès des 
employeurs–utilisateurs. Dans ce cas, les procédures admi-
nistratives et de contrôle interne d’Actiris devraient être 
adaptées selon une analyse de risques portant sur cette 
nouvelle organisation du processus de liquidation de la 
subvention et de contrôle de sa justification.

3.3.3.2. Délégations de signature

Les délégations de signature sont peu claires : plusieurs 
actes de délégations coexistent et se succèdent dans le 
temps (2010, 2015 et 2016) sans mentionner explicitement 
les dispositions anciennes à abroger. Ainsi, au DPE, une 
personne non habilitée a, en 2016, signé des conventions 
en remplacement de son directeur absent ; elle avait l’au-
torisation de le faire sur la base des délégations arrêtées en 
2015 mais plus sur la base de celles de 2016.�
�

Par ailleurs, il n’est pas garanti que ces délégations 
correspondent aux besoins actuels de la gestion des 
conventions et postes ACS. Ainsi, Select Actiris et l’ins-
pection ne disposent pas de délégations de signature pour 
leurs opérations dans le cadre du processus ACS.

3.3.3.3. Conclusions et recommandations

La rotation du personnel nécessite une attention par-
ticulière. Une réorganisation des processus et l’élabora-
tion d’une nouvelle application informatique devraient 
permettre de diminuer les tâches répétitives, au bénéfice 
d’activités de contrôle et de pilotage.

Les délégations de signature devraient être revues pour 
les clarifier et les faire correspondre aux besoins, en termes 
de maîtrise des processus de gestion des conventions, des 
postes et du subventionnement ACS.�
�

Dans sa réponse, Actiris précise que « les délégations 
de signature seront revues et précisées dans le cadre de la 
réorganisation du service Subsi’jobs du département des 
programmes d’emploi planifiée pour septembre 2018 ».�
�

Andere factoren werken die omgeving echter tegen : de 
taken zijn niet erg verheffend, het gaat om repetitief werk 
dat grotendeels bestaat uit de invoer van gegevens. In twee 
diensten (Pool 5 van Select en DTP) heeft het Rekenhof een 
personeelsverloop vastgesteld dat volgens de dienstverant-
woordelijken als groot tot heel groot wordt bestempeld, 
waardoor het moeilijk is om een constant kwaliteitsniveau 
te handhaven.

Volgens de verantwoordelijke van het DTP is dat 
vooral toe te schrijven aan het tijdrovende en repetitieve 
invoerwerk. Een technische oplossing zou mogelijk zijn als 
de IT-toepassing zou worden herwerkt. De werkgevers-ge-
bruikers zouden via een webtoepassing de invoer kunnen 
doen. In dat geval zouden de administratieve procedures en 
de interne controle van Actiris moeten worden aangepast 
op basis van een risicoanalyse voor een nieuwe organisatie 
van het proces inzake de vereffening van de subsidie en de 
controle van de verantwoording.

3.3.3.2. Handtekeningdelegaties

De handtekeningdelegaties zijn niet erg helder : ver-
schillende delegatieakten bestaan naast elkaar en volgen 
elkaar in de tijd op (2010, 2015 en 2016), zonder expliciet 
de oude bepalingen te vermelden die moeten worden 
opgeheven. Zo heeft een niet-gemachtigde persoon in 2016 
bij het DTP overeenkomsten ondertekend in plaats van zijn 
afwezige directeur. De betrokkene mocht dat doen op basis 
van de in 2015 vastgelegde delegaties, maar niet meer op 
basis van die van 2016.

Er is overigens niet gewaarborgd dat die delegaties 
beantwoorden aan de huidige behoeften van het beheer van 
de geco-overeenkomsten en –posten. Zo beschikken Select 
Actiris en de inspectie niet over handtekeningdelegaties 
voor hun eigen verrichtingen in het geco-proces.

3.3.3.3. Conclusies en aanbevelingen

Het personeelsverloop vergt bijzondere aandacht. 
Een herorganisatie van de processen en een nieuwe 
IT-toepassing zouden het mogelijk moeten maken de 
repetitieve taken te verminderen ten voordele van controle- 
en aansturingsactiviteiten.

De handtekeningdelegaties zouden moeten worden 
herzien om deze te verduidelijken en ze te laten overeen-
stemmen met de behoeften in termen van beheersing van de 
processen inzake het beheer van de geco-overeenkomsten, 
-posten en –subsidiëring.

Actiris preciseert in zijn antwoord dat de handtekening-
delegaties zullen worden herzien en gepreciseerd bij de 
reorganisatie van de dienst Subsi’jobs van het departement 
tewerkstellingsprogramma’s die voor september 2018 
gepland is.
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3.3.4. �Évaluation des risques, activités de contrôle et 
information/communication

L’évaluation des risques, les activités de contrôle et 
l’information/communication constituent trois éléments du 
système de contrôle interne fortement interdépendants. En 
effet, la qualité et la pertinence des activités de contrôle 
mises en œuvre requièrent une évaluation préalable 
des risques. Les activités de contrôle permettent aussi 
d’alimenter le système d’information/communication (191)et 
d’assurer le pilotage des processus.

3.3.4.1. Objectifs

La définition des objectifs qui président à l’évaluation 
des risques est peu lisible en raison de l’architecture adoptée 
pour les plans qui les fixent. Ils sont en effet déclinés en 
cascade selon deux sources, avec des convergences et des 
divergences. Ces deux sources comportent :�
�

–    des objectifs découlant de la déclaration de politique 
générale ; la note d’orientation pour cinq ans, émanant 
du ministre, les lettres d’orientation annuelles (réalisées 
par Actiris mais finalisées par le ministre) et les plans 
opérationnels annuels, établis par Actiris ;�
�

–    des objectifs définis dans des plans découlant du contrat 
de gestion d’Actiris : le plan pluriannuel d’entreprise et 
les plans de développement annuels, qui sont réalisés 
par Actiris.

Les contrats de gestion et la déclaration gouvernemen-
tale présentent peu d’articulations et, de plus, n’ont pas la 
même périodicité.

Le degré de précision des plans n’est pas uniforme : les 
objectifs dévolus aux différents services d’Actiris ne sont 
pas identifiables dans tous les plans. Ainsi, dans le contrat 
de gestion, les objectifs de Select Actiris et de l’inspection 
pour l’activité ACS sont englobés dans les activités de 
contrôle des subsides à l’emploi gérés par le DPE et ne sont 
donc pas clairement identifiés.

Les plans ne reprennent pas tous les objectifs : ils ne 
traitent que des objectifs de projets particuliers et non de 
ceux liés aux processus de gestion courante des conventions, 
des postes et des subventions.�
�

Enfin, les plans opérationnels annuels s’apparentent 
plus à des tableaux de bord qu’à des plans opérationnels :

(191) �À savoir, la manière dont les informations circulent dans une entité 
et parviennent aux personnes concernées.

3.3.4. �Risico-inschatting, controleactiviteiten en 
informatie/communicatie

De risico-inschatting, de controleactiviteiten en de 
informatie/communicatie zijn drie elementen van het  
interne-controlesysteem die onderling sterk samenhangen. 
De kwaliteit en de relevantie van de uitgevoerde contro-
leactiviteiten vereisen immers een voorafgaande risi-
co-inschatting. Via de controleactiviteiten kan ook het 
informatie-/communicatiesysteem(191) worden gevoed en 
kan de aansturing van de processen worden verzekerd.

3.3.4.1. Doelstellingen

De definitie van de doelstellingen, die ten grondslag 
liggen aan de risico-inschatting, is niet erg begrijpe-
lijk wegens de architectuur van de plannen die deze 
vastleggen. Ze zijn immers getrapt opgevat, uitgaande van 
twee bronnen, met gelijkenissen en verschillen. Die twee 
bronnen omvatten :

–    doelstellingen die voortvloeien uit de algemene 
beleidsverklaring : de oriëntatienota voor vijf jaar 
(uitgaande van de minister), de jaarlijkse oriëntatiebrie-
ven (opgemaakt door Actiris, maar gefinaliseerd door 
de minister) en de jaarlijkse door Actiris opgestelde 
operationele plannen ;

–    doelstellingen die zijn gedefinieerd in plannen die 
voortvloeien uit het beheerscontract van Actiris : het 
meerjarig bedrijfsplan en de jaarlijkse ontwikkelings-
plannen die Actiris opstelt.

De beheerscontracten vertonen te weinig samenhang 
met de regeringsverklaring, en deze hebben daarenboven 
niet dezelfde periodiciteit.

De plannen zijn niet allemaal even nauwkeurig. Ze 
bevatten niet allemaal de doelstellingen van de verschil-
lende diensten van Actiris. In het beheerscontract worden 
de doelstellingen van Select Actiris en van de Inspectie 
voor de geco-activiteit samengenomen met de activiteiten 
inzake controle van de door het DTP beheerde tewerkstel-
lingssubsidies en zijn ze dus niet duidelijk geïdentificeerd.

De plannen vermelden niet alle doelstellingen : ze 
handelen alleen over de doelstellingen van specifieke 
projecten en niet over de doelstellingen die samenhangen 
met de processen inzake courant beheer van de overeen-
komsten, de betrekkingen en de subsidies.

De jaarlijkse operationele plannen hebben tot slot meer 
weg van controleborden dan van operationele plannen :

(191) �Namelijk de manier waarop de informatie in een entiteit circuleert 
en bij de betrokken personen toekomt.
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–    ils précisent l’état de réalisation des projets à certaines 
dates, mais n’indiquent pas leur délai de réalisation ;�
�

–    les moyens financiers mentionnés ne correspondent 
pas précisément aux projets à réaliser. Ainsi, dans 
le plan opérationnel programme emploi, à l’objectif 
stratégique 3 Réorienter la politique ACS, le budget 
renseigné correspond aux allocations du budget du 
ministère dont les montants sont versés à Actiris pour 
subventionner le système ACS actuel, et non au coût 
particulier du projet ;�
�

–    les moyens en ressources humaines ne sont pas 
indiqués ; seule l’identité du responsable de projet est 
mentionnée.

Lors du débat contradictoire, Actiris, sans contester les 
observations de la Cour, a précisé que « le DPE produit des 
indicateurs trimestriels depuis longtemps qui permettent de 
piloter les politiques ».�
�

Conclusions et recommandations

La Cour relève que :

–    tous les objectifs ne sont pas fixés : ceux de gestion 
courante font défaut ;

–    tous les objectifs de chaque intervenant ne sont pas 
identifiables : certains sont globalisés avec d’autres 
dans le contrat de gestion, comme pour Select Actiris 
et l’inspection ;

–    la lisibilité des objectifs fixés dans les plans n’est pas 
suffisante.

Par conséquent, l’identification complète des risques 
au regard de chacun des objectifs fixés ne permet pas de 
couvrir adéquatement l’ensemble du processus ACS : 
certains objectifs sont insuffisamment définis pour 
permettre l’identification des événements qui empêche-
raient leur réalisation.

La Cour des comptes recommande de définir l’ensemble 
des objectifs et de les décliner selon un système en cascade, 
ainsi que de mieux intégrer les différents plans. Les objectifs 
devraient être aisément identifiables et répondre à la norme 
Smart(192), puisqu’ils devront fixer des cibles à atteindre 
spécifiques, mesurables et réalistes dans un horizon 
temporel donné. Sur cette base, les risques corrélatifs pour 
chacun des objectifs pourront être identifiés.�
�

(192) �Pour répondre à cette norme, un objectif doit être : spécifique, mesu-
rable, ambitieux, réaliste et temporel.

–    ze preciseren de stand van verwezenlijking van de 
projecten op bepaalde datums, maar vermelden niet de 
realisatietermijn ervan ;

–    de vermelde financiële middelen stemmen niet 
precies overeen met de uit te voeren projecten. Zo 
stemt voor strategische doelstelling 3 « heroriën-
tatie van het geco-beleid » in het operationeel plan 
Tewerkstellingsprogramma, het vermelde budget 
overeen met de allocaties van de begroting van het 
ministerie waarvan de bedragen aan Actiris worden 
gestort om het huidige geco-systeem te subsidiëren, 
maar niet met de specifieke kosten van dat project ;

–    de kredieten voor de human resources worden 
niet vermeld, alleen de identiteit van de 
projectverantwoordelijke.

Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris, zonder 
de opmerkingen van het Rekenhof te betwisten, gepre-
ciseerd dat « het DTP al sedert lang driemaandelijkse 
indicatoren produceert waarmee het beleid kan worden 
gestuurd ».

Conclusies en aanbevelingen

Het Rekenhof merkt op dat :

–    niet alle doelstellingen worden vastgelegd : de doelstel-
lingen inzake courant beheer ontbreken ;

–    niet alle doelstellingen van alle actoren kunnen worden 
geïdentificeerd : sommige worden samengevoegd met 
andere in het beheerscontract, zoals voor Select Actiris 
en de Inspectie ;

–    de in de plannen vastgelegde doelstellingen zijn niet 
voldoende begrijpelijk.

Als alle risico’s worden geïdentificeerd in het licht van 
elk van de vastgelegde doelstellingen, zijn bijgevolg niet 
alle geco-processen op adequate wijze afgedekt. Sommige 
doelstellingen zijn onvoldoende gedefinieerd om te kunnen 
zien welke gebeurtenissen de verwezenlijking ervan 
zouden belemmeren.

Het Rekenhof beveelt aan alle doelstellingen te 
definieren en deze getrapt te geleden en de verschillende 
plannen beter te integreren. Die doelstellingen zouden 
gemakkelijk te identificeren moeten zijn en zouden moeten 
beantwoorden aan de SMART-norm(192), aangezien ze 
specifieke en meetbare doelen zullen moeten vastleggen 
die realistisch zijn binnen een gegeven tijdshorizon. Op 
grond daarvan zullen de risico’s die met elke doelstelling 
samenhangen, kunnen worden geïdentificeerd.

(192) �Om aan die norm te beantwoorden moet een doelstelling specifiek, 
meetbaar, ambitieus, realistisch en tijdsgebonden zijn.
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3.3.4.2. Identification des risques

Si les services détectent certains risques, il n’existe 
pas de système d’analyse de risques : il n’y a pas d’iden-
tification systématique et périodique des risques suivant 
les missions, objectifs et processus en place, sous la forme 
d’une analyse formalisée qui évalue leur probabilité de 
survenance et leur conséquence, et détermine le traitement 
à leur appliquer (évitement du risque, transfert, acceptation, 
réduction).

Les activités de contrôle qui sont développées ne 
peuvent donc être organisées de manière structurée et 
efficiente, ni procurer l’assurance raisonnable de couvrir 
les risques de façon adéquate.

À titre d’exemple, le risque de sur-subventionnement 
n’est pas suffisamment pris en compte : comme divers 
pouvoirs publics subsidient le salaire de travailleurs du 
secteur non marchand, des employeurs pourraient recevoir 
des subventions excédentaires. À noter que, selon Actiris, 
« lors des inspections, les différentes sources de financement 
sont vérifiées et que les inspecteurs peuvent ainsi détecter 
des risques de sur-subventionnement ».

Conclusions et recommandations

Afin d’atteindre les objectifs recherchés et de maîtriser 
les risques portant sur la légalité, la régularité et la bonne 
gestion, la Cour des comptes recommande de mettre 
en place un système d’analyse de risques qui, au départ 
des objectifs poursuivis, permet d’identifier périodique-
ment les événements qui empêcheraient d’atteindre ces 
objectifs. Une évaluation de la probabilité de survenance 
de ces événements et de leur impact est indispensable pour 
garantir des mesures de contrôle adaptées et qui tiennent 
compte d’une balance coût–bénéfice correcte de la mise 
en œuvre du contrôle. Les analyses de risques doivent être 
effectuées périodiquement, en raison du caractère évolutif 
des facteurs de risques et des objectifs.�
�

Lors du débat contradictoire, Actiris a précisé « souscrire 
parfaitement aux remarques et recommandations de la 
Cour dans le sens où l’ensemble de ces procédures ne sont 
à l’heure actuelle pas formalisées dans une documentation 
unique, avec une application sur le terrain systématisée. 
Dans ce but, un plan d’actions relatif à la création d’un 
outil de contrôle de la qualité sera mis en place au sein 
du Département en 2018-2019. L’outil devra permettre 
d’identifier périodiquement les évènements qui empêche-
raient d’atteindre les objectifs et les actions à entreprendre 
pour remédier aux problèmes qui apparaissent. Le plan 
d’action prévoit de faire appel, sur la base d’un appel 
d’offres, à une consultance externe spécialisée dans le 
contrôle interne pour mettre sur pied l’outil envisagé. »�
�

3.3.4.2. In kaart brengen van de risico’s

De diensten identificeren weliswaar sommige risico’s, 
maar er is geen systeem voor risicoanalyse in die zin 
dat de risico’s periodiek en systematisch op basis van de 
opdrachten, doelstellingen en aanwezige processen worden 
geïdentificeerd in een geformaliseerde analyse die de waar-
schijnlijke manifestatie en het gevolg ervan evalueert en 
bepaalt hoe deze moeten worden aangepakt (risicovermij-
ding, overdracht, aanvaarding, vermindering).

De uitgebouwde controleactiviteiten kunnen bijgevolg 
niet gestructureerd en doeltreffend worden georganiseerd 
en geen redelijke zekerheid verschaffen dat de risico’s op 
adequate wijze worden afgedekt.

Er wordt bijvoorbeeld niet voldoende gekeken naar het 
risico op oversubsidiëring : daar meerdere overheden de 
wedde van werknemers van de non-profitsector subsidiëren, 
zouden werkgevers te veel subsidies kunnen ontvangen. 
Volgens Actiris « worden de verschillende financie-
ringsbronnen bij de inspecties geverifieerd en kunnen de 
inspecteurs zo risico’s op oversubsidiëring opsporen ».�
�

Conclusies en aanbevelingen

Om de nagestreefde doelstellingen te halen en de 
risico’s inzake wettelijkheid, regelmatigheid en goed 
beheer in de hand te houden, beveelt het Rekenhof aan een 
risicoanalysesysteem in te voeren dat op basis van de nage-
streefde doelstellingen de mogelijkheid biedt periodiek de 
gebeurtenissen te identificeren die zouden verhinderen dat 
die doelstellingen worden gehaald. Het is onontbeerlijk 
te evalueren hoe groot de kans is dat die gebeurtenissen 
zich voordoen en welke impact ze hebben, om aangepaste 
controlemaatregelen te waarborgen die rekening houden 
met een correcte kosten-batenbalans inzake de implemen-
tatie van de controle. De risicoanalyses moeten periodiek 
opnieuw worden uitgevoerd, aangezien de risicofactoren 
en de doelstellingen evolueren.

Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris gepre-
ciseerd « het volledig eens te zijn met de opmerkingen 
en aanbevelingen van het Rekenhof in de zin dat al die 
procedures momenteel niet zijn geformaliseerd in één docu-
mentatie, die systematisch op het terrein wordt toegepast. 
Daartoe zal in 2018-2019 in het departement een actieplan 
worden geïmplementeerd om een instrument voor kwali-
teitscontrole te creëren. Dat instrument zal het mogelijk 
moeten maken periodiek de gebeurtenissen na te gaan die 
zouden verhinderen de doelstellingen te halen en de acties 
te ondernemen om de problemen aan te pakken die zich 
aandienen. In het actieplan is bepaald dat op basis van 
een offerteaanvraag een beroep kan worden gedaan op in 
interne controle gespecialiseerde externe consultancy om 
het beoogde instrument uit te werken. »
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3.3.4.3. Activités de contrôle

Des activités de contrôle ont été mises en place mais 
elles n’ont été adoptées qu’en réaction aux problèmes 
rencontrés ; si elles permettent de diminuer le risque 
d’erreurs d’application de la réglementation, elles restent 
incomplètes, voire insuffisantes

Ainsi :

–    chaque service dispose de procédures, mais elles ne sont 
pas systématiquement formalisées ou complètes(193) ; 
elles sont en cours de développement et leur rédaction 
est aujourd’hui centralisée au sein d’un service 
spécialisé d’Actiris. Selon le DPE, cela ralentit leur 
établissement ;

–    il existe des modèles de documents pour assurer l’uni-
formité des activités ;

–    une supervision des activités est exercée, mais elle 
n’est pas identifiable, sauf exception(194). En outre, 
cette supervision n’est pas nécessairement complète : 
le contrôle de l’encodage des données des conventions 
n’a commencé qu’en 2016 et celui des calculs du 
montant des subsides n’est effectué qu’à raison de 5 
à 10 % de l’ensemble. Les processus ne donnent donc 
pas une assurance raisonnable que les données relatives 
aux conventions sont complètes et exactes. Les erreurs 
d’encodage constatées ont une incidence sur les outils 
de contrôle ; la Cour ne peut donc avoir l’assurance 
raisonnable que les avances sur subsides, autorisées 
jusqu’en 2015, seront bien récupérées au moment prévu 
et que les calculs des subsides sont corrects ;�
�

–    depuis le monitorage intervenu en 2015, les activités 
de contrôle de l’inspection sont programmées en 
fonction de risques identifiés, mais seulement pour 
les employeurs privés ; les employeurs publics ne sont 
pas contrôlés, hormis les pouvoirs locaux depuis 2016. 
Comme le passage de l’inspection a alors révélé un 
problème dans la prise en compte du temps de travail 
presté(195), il a été décidé de poursuivre les contrôles en 
2017. Ceux-ci n’ont toutefois pas été étendus aux autres 
employeurs publics. Le DPE a indiqué que ces contrôles 
n’ont finalement généré que de faibles recettes(196) ;�
�
�

–    le logiciel Arno assure une certaine automatisation des 
calculs, mais ne peut, à lui seul, garantir leur exactitude : 
d’une part, les calculs dépendent de la qualité des 
encodages effectués par les agents traitants et, d’autre 
part, ce programme n’a pas été conçu pour calculer 

(193) �Généralement, les procédures de rappel manquent.

(194) �Au DPE, pour les nouvelles conventions uniquement, les dossiers 
s’accompagnent de feuilles de transmis identifiant les intervenants.

(195) �Mauvaise comptabilisation des absences pour accidents du travail.

(196) �Quelques dizaines de milliers d’euros.

3.3.4.3. Controleactiviteiten

Er werden controleactiviteiten ingevoerd, maar deze 
kwamen er enkel als reactie op vastgestelde problemen : ze 
bieden weliswaar de mogelijkheid het risico op fouten bij 
de toepassing van de regelgeving te verminderen, maar ze 
blijven toch onvolledig of zelfs ontoereikend.

Het is zo dat :

–    elke dienst over procedures beschikt, maar deze zijn 
niet systematisch geformaliseerd of volledig(193) ; ze 
bevinden zich in de ontwikkelingsfase en ze worden 
momenteel bij Actiris centraal in één gespecialiseerde 
dienst opgesteld, wat volgens het DTP vertraging bij de 
redactie tot gevolg heeft ;

–    er modeldocumenten bestaan om de eenvormigheid van 
de activiteiten te verzekeren ;

–    er toezicht bestaat op de activiteiten, maar dit kan 
behoudens uitzonderingen(194) niet worden geïdenti-
ficeerd, en het is bovendien niet noodzakelijkerwijze 
volledig : de invoer van de gegevens van de overeen-
komsten wordt bijvoorbeeld pas sedert 2016 gecon-
troleerd en de subsidieberekeningen worden slechts 
voor 5 à 10 % gecontroleerd. De processen maken het 
dus niet mogelijk een redelijke zekerheid te bieden 
dat de gegevens over de overeenkomsten volledig en 
juist zijn. De vastgestelde invoerfouten hebben een 
weerslag op de controle-instrumenten en het Rekenhof 
kan bijgevolg geen redelijke zekerheid hebben dat de 
tot 2015 toegelaten voorschotten op subsidies zullen 
worden teruggevorderd op het voorziene tijdstip en dat 
de berekeningen correct zijn ;

–    de controleactiviteiten van de Inspectie sedert de 
monitoring van 2015 worden geprogrammeerd op 
basis van geïdentificeerde risico’s, maar enkel voor 
privéwerkgevers ; openbare werkgevers worden niet 
gecontroleerd, behalve de lokale besturen sedert 2016. 
Daar het bezoek van de Inspectie toen een probleem aan 
het licht heeft gebracht over de inaanmerkingneming van 
de gepresteerde werktijd(195), werd beslist de controles 
in 2017 voort te zetten. Deze controles werden echter 
niet uitgebreid tot de andere openbare werkgevers. Het 
DTP heeft erop gewezen dat die controles uiteindelijk 
slechts beperkte ontvangsten van enkele tienduizenden 
euro’s hebben opgeleverd(196) ;

–    het Arno-programma voor een zekere automatisering 
van de berekeningen zorgt, maar op zich niet kan 
waarborgen dat die berekeningen correct zijn : enerzijds 
hangen ze af van de kwaliteit van de gegevens die de 
behandelende personeelsleden invoeren en anderzijds 

(193) �Over het algemeen ontbreken de rappelprocedures.

(194) �Bij het DTP zijn enkel voor de nieuwe overeenkomsten bij de 
dossiers begeleidende bladen gevoegd die de actoren identificeren.

(195) �De afwezigheden wegens een arbeidsongeval waren slecht geboekt.

(196) �Enkele tienduizenden euro’s.
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des subsides salariaux mais plutôt pour calculer des 
rémunérations et gérer des ressources humaines(197). 
Il ne peut, entre autres, limiter automatiquement le 
nombre de travailleurs par poste et ne permet donc pas 
de contrôler le dépassement du nombre de postes prévu 
dans les conventions.�
�

En ce qui concerne les erreurs de subventionnement, la 
Cour des comptes n’a observé, lors de l’examen de l’échan-
tillon de dossiers, aucun dépassement du délai de six mois 
pour la production des justificatifs par les employeurs 
autres que les pouvoirs locaux(198).

Par contre, elle a constaté des manquements et des 
erreurs affectant le calcul du subventionnement, lesquels 
n’avaient été soulevés ni par les services d’inspection 
d’Actiris ni par les employeurs.

La Cour des comptes a identifié trois situations de 
nature à affecter la régularité des montants alloués : des 
erreurs dans l’application informatique, des erreurs de véri-
fication et l’absence de gestion des postes, comme explicité 
dans les exemples suivants.

Paramétrages et automatisation du logiciel Arno�
�

–    L’arrêté du 28 novembre 2002(199) autorise les 
employeurs à faire effectuer par des travailleurs ACS 
des prestations auprès de tiers (en aide à domicile par 
exemple). Les revenus que ces prestations génèrent 
pour les employeurs sont décomptés des subsides, 
selon des barèmes fixés et indexés. Dans un dossier de 
l’échantillon, la Cour des comptes a constaté que cette 
indexation s’effectue anticipativement sur un mauvais 
trimestre.

–    Selon l’article 1er, § 1, de l’arrêté du 28 novembre 
2002, le pourcentage forfaitaire majorant le barème 
de référence visant à couvrir le pécule de vacances 
et d’autres accessoires de la rémunération(200) varie 
notamment selon que le travailleur a le droit ou non de 
recevoir de son employeur une allocation pour foyer/
résidence. Cette majoration n’est pas automatiquement 
supprimée lorsque le travailleur n’y a plus droit.�
�

–    Dans le cas d’un changement de contrat, Arno n’a 
pas pu prendre en compte le nombre de jours devant 
présider au calcul des services rémunérés.�
�

(197) �Il est à noter que, selon Actiris, « tous les mois une mise à jour des 
données d’Arno permet de vérifier les erreurs d’encodage ».

(198) �Délai fixé par l’article 18 de l’arrêté du 28 novembre 2002�
�.

(199) �Articles 7, 15 et 17.

(200) �Selon l’article 1er, § 1, de l’arrêté du 28 novembre 2002.

werd dat programma niet ontworpen als een programma 
om loonsubsidies te berekenen, maar veeleer om 
wedden te berekenen en om de human resources te 
beheren(197). Zo kan het niet automatisch het aantal 
werknemers per betrekking beperken om te controleren 
of het in de overeenkomsten vastgelegd maximum werd 
overschreden.

Wat de subsidiëringsfouten betreft, heeft het Rekenhof 
bij het onderzoek van de steekproef van dossiers geen 
enkele overschrijding opgemerkt van de termijn van zes 
maanden voor de voorlegging van de verantwoordings-
stukken door andere werkgevers dan de lokale besturen(198).

Het heeft daarentegen tekortkomingen en vergissingen 
vastgesteld die een invloed hebben op de berekening van 
de subsidie. Deze waren niet opgemerkt door de inspectie-
diensten van Actiris, noch door de werkgevers.

Het Rekenhof heeft drie situaties vastgesteld die de 
regelmatigheid van de toegekende bedragen kunnen 
aantasten : fouten in de IT-toepassing, verificatiefouten en 
de ontstentenis van een beheer van de betrekkingen, zoals 
geëxpliciteerd in de volgende voorbeelden :

Parametreringen en automatisering van het 
Arno-programma

–    Het besluit van 28 november 2002(199) laat werkgevers 
toe om geco-werknemers prestaties te laten uitvoeren bij 
derden (als huishoudhulp bijvoorbeeld). De inkomsten 
die die prestaties voor de werkgevers genereren, 
worden van de subsidies in mindering gebracht volgens 
vastgelegde geïndexeerde barema’s. In een dossier van 
de steekproef heeft het Rekenhof vastgesteld dat die 
indexering vooraf gebeurt op een verkeerd kwartaal ;�
�

–    Volgens artikel 1, § 1, van het besluit van 28 november 
2002 varieert het forfaitair percentage tot verhoging van 
de referentieweddeschaal om het vakantiegeld en andere 
bijkomende bezoldigingselementen(200) voor geco’s te 
dekken, meer bepaald naargelang de werknemer al dan 
niet het recht heeft om van zijn werkgever een haard- of 
standplaatstoelage te ontvangen. Die verhoging wordt 
niet automatisch geschrapt als de werknemer er geen 
recht meer op heeft ;

–    In een geval waarbij het contract veranderd werd, heeft 
Arno geen rekening kunnen houden met het aantal 
dagen waarop de bezoldigde diensten berekend moeten 
worden.

(197) �De invoerfouten kunnen volgens Actiris worden geverifieerd door 
een maandelijkse bijwerking van de gegevens van Arno.

(198) �Termijn vastgelegd door artikel 18 van het besluit van 28 november 
2002.

(199) �Artikelen 7, 15 en 17.

(200) �Zie artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 28 november 2002.
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Dans tous ces cas, la subsidiation s’est avérée excé-
dentaire. Bien que seuls trois dossiers de l’échantillon 
soient concernés, tous les dossiers se trouvant dans la 
même situation ont dû connaître le même traitement erroné 
puisqu’il s’agit d’une erreur ou faiblesse de paramétrage. À 
défaut de données de gestion permettant d’isoler aisément 
les dossiers de ces différents types, la Cour des comptes 
n’a pu évaluer l’incidence financière totale de ces erreurs 
ou faiblesses de paramétrage, ni établir depuis quand ces 
problèmes existent.�
�

Pour les dossiers observés par la Cour, l’administra-
tion a directement procédé aux corrections des calculs, aux 
modifications du paramétrage et à la récupération des indus 
dès qu’elle en a été informée durant les travaux d’audit.�
�

La Cour des comptes insiste pour que les dossiers des 
bénéficiaires de subventions se trouvant dans la même 
situation fassent l’objet d’un contrôle spécifique.

Méthodes de vérification 

–    Le temps de travail presté, qui intervient dans le calcul 
des subsides, a été mal comptabilisé dans trois cas(201).�
�

–    Le subventionnement a été effectué sur la base de 
mauvais barèmes dans trois cas(202).

–    L’ancienneté prise en compte dans l’échelle barémique 
est erronée dans deux cas(203).

–    L’élément salarial relatif à l’allocation de foyer/
résidence, qui peut, sous certaines conditions, être 
prise en compte pour le calcul de la subvention, a été 
subsidié dans deux cas alors que rien n’indiquait que 
les travailleurs y avaient droit ; dans trois cas, il ne l’a 
pas été alors que les travailleurs y auraient sans doute eu 
droit ; enfin, dans un cas, en cours d’année, il est tantôt 
subventionné, tantôt non, sans explication.�
�

–    Dans un cas, deux mois de subvention n’ont pas été 
calculés suite à une mauvaise interprétation de la pré-
sentation des pièces.

(201) �Le subside se calcule notamment sur la base du temps de travail 
presté, donc du temps de présence des travailleurs chez leur 
employeur (article 16 de l’arrêté du 28 novembre 2002 et article 8 
de l’arrêté du 5 février 1998).

(202) �Les subventions de plusieurs catégories d’ACS sont calculées sur 
la base de barèmes de référence, liés à la possession de diplômes 
et selon des termes fixés dans les conventions. Dans deux cas, 
les travailleurs ne possédent pas le diplôme requis pour obtenir le 
barème appliqué par Actiris. Par ailleurs, les services rémunérés qui 
sont déductibles des subsides sont également calculés sur la base de 
barèmes ; dans un cas, le barème appliqué est inexact.�
�

(203) �Pour certaines catégories d’ACS, le calcul de la subvention doit 
tenir compte de l’ancienneté.

In al die gevallen werden te veel subsidies toegekend. 
Het gaat slechts om drie dossiers uit de steekproef. 
Aangezien het om een zwak punt of een fout in de parame-
trering gaat, zullen alle dossiers die zich in dezelfde toestand 
bevinden, wellicht op dezelfde manier verkeerd verwerkt 
zijn. Daar het Rekenhof niet beschikt over beheersgege-
vens om die verschillende soorten dossiers gemakkelijk 
te kunnen uitfilteren, heeft het de totale financiële impact 
van die verkeerde parametreringen niet kunnen evalueren. 
Het heeft evenmin kunnen aantonen vanaf wanneer die 
problemen zich voordeden.

Voor de door het Rekenhof geïdentificeerde dossiers 
heeft de administratie, zodra ze tijdens de auditwerkzaam-
heden hierover werd ingelicht, de berekeningen direct 
gecorrigeerd, de parametreringen gewijzigd en de onver-
schuldigde bedragen teruggevorderd.

Het Rekenhof dringt erop aan een specifieke controle 
uit te voeren voor de dossiers van begunstigden die zich in 
dezelfde situatie bevinden.

Verificatiemethodes

–    In drie gevallen werd de gepresteerde werktijd, die 
meetelt bij de berekening van de subsidies, slecht 
geboekt(201).

–    In drie gevallen gebeurde de subsidiëring op basis van 
verkeerde weddeschalen(202) ;

–    In twee gevallen werd een verkeerde anciënniteit in 
aanmerking genomen in de weddeschaal(203) ;

–    Het loonelement in verband met de haard/stand-
plaatstoelage, dat onder bepaalde omstandigheden in 
aanmerking mag worden genomen voor de berekening 
van de subsidie, werd in twee gevallen gesubsidieerd, 
terwijl uit niets bleek dat de werknemers er recht op 
hadden ; in drie gevallen werd het element niet in 
aanmerking genomen terwijl de werknemers er onge-
twijfeld recht op gehad zouden hebben ; tot slot werd 
het in één geval soms wel en soms niet gesubsidieerd ;

–    Voor één dossier werden twee maanden subsidie niet 
berekend omdat de voorgelegde stukken verkeerd 
werden geïnterpreteerd ;

(201) �De subsidie wordt meer bepaald berekend op basis van de gepres-
teerde werktijd, dus de tijd die de werknemers bij hun werkgever 
aanwezig zijn (artikel 16 van het besluit van 28 november 2002 en 
artikel 8 van het besluit van 5 februari 1998).

(202) �De subsidies voor verschillende geco-categorieën worden bere-
kend op basis van referentieweddeschalen, die samenhangen met 
het diplomabezit en volgens de in de overeenkomsten vastgelegde 
termen. In twee gevallen hadden de werknemers niet het vereiste 
diploma om de schaal te bekomen die Actiris op hen toepast. De 
bezoldigde diensten die van de subsidies kunnen worden afge-
trokken, worden overigens eveneens op basis van weddeschalen 
berekend ; in één geval werd de verkeerde weddeschaal gebruikt. 

(203) �Voor bepaalde geco-categorieën moet men bij het berekenen van de 
subsidie rekening houden met de anciënniteit
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–    Dans un cas, une prime qui ne pouvait être prise en 
compte pour le calcul du subside y a été erronément 
intégrée(204).

Selon les cas, ces erreurs ont conduit à un subvention-
nement difficile à estimer, insuffisant ou au contraire, excé-
dentaire ; parfois, en raison de circonstances particulières, 
l’erreur n’a pas eu d’incidence financière.

Gestion des postes pour les ACS des catégories 22 et 
23 de la Communauté française

Alors que le processus de subventionnement des 
ACS implique la gestion des postes subsidiés(205), Actiris 
n’exerce pas de contrôle sur la gestion des postes des 
catégories 22 et 23 de la Communauté française. Pour la 
catégorie 22, les contrats des travailleurs sont transmis avec 
retard et Actiris n’a pas l’assurance d’être en possession 
de tous les contrats ; pour la catégorie 23, il est toutefois 
prévu d’obtenir de la Communauté française un tableau 
permettant d’identifier les travailleurs par postes de travail. 
Il y a donc actuellement un risque de surfinancer le poste 
(dépassement du plafond en équivalents temps plein) ou de 
financer un poste inoccupé.�
�

Conclusions et recommandations

Les erreurs décelées et les risques mis en évidence 
indiquent que les activités de contrôle ne sont pas suffisantes. 
La Cour des comptes recommande que l’analyse de risques 
à mettre en œuvre évalue les points risqués du processus 
de subventionnement, et ce pour chaque catégorie d’ACS. 
C’est dans ce cadre que le développement des procédures 
devra être effectué, pour, par exemple, y inclure la nécessité 
de réclamer la transmission de pièces probantes et de 
soumettre les employeurs publics au contrôle de l’inspec-
tion, notamment pour s’assurer de la réalité des prestations. 

Lors de la phase contradictoire, Actiris a rappelé 
« que ce contrôle est actuellement opéré pour les ASBL, 
par le département inspection d’Actiris, selon un rythme 
soutenable pour les équipes. Une inspection est prévue de 
façon aléatoire tous les trois ans minimum pour chaque 
projet, plus régulièrement si un risque est décelé suivant 
la procédure interne. Le contrôle prévoit au minima une 
interview des ACS présents, une analyse du volume de 
travail réalisé par l’association et une consultation des 
agendas. Certes, les procédures de contrôle ne sont pas 

(204) �Les éléments salariaux à prendre en compte sont énumérés par la 
réglementation pour chaque catégorie de subsides.

(205) �La gestion des postes concerne les opérations de création des postes 
de travail prévus par les conventions, de leur suivi et les opérations 
à effectuer lors de leur suppression éventuelle. Elle comprend toutes 
les activités de gestion et de contrôle à mener par Actiris à ces diffé-
rents stades.

–    In één geval werd een premie die niet mocht meetellen 
voor de berekening van de subsidie, er per vergissing 
wel in opgenomen(204).

Naargelang het geval hebben die fouten geleid tot 
een subsidiëring die ontoereikend, overmatig, moeilijk te 
ramen is ; soms heeft de fout geen financiële weerslag gelet 
op de specifieke omstandigheden.

Beheer van de betrekkingen voor de geco’s van de 
categorieën 22 en 23 van de Franse Gemeenschap

Terwijl het subsidiëringsproces van de geco’s het 
beheer van de gesubsidieerde betrekkingen impliceert(205), 
oefent Actiris geen controle uit op het beheer van de betrek-
kingen van de categorieën 22 (de overeenkomsten van de 
werknemers worden met vertraging bezorgd en Actiris 
is niet zeker dat het alle overeenkomsten in zijn bezit 
heeft) en 23 van de Franse Gemeenschap (het is echter de 
bedoeling van de Franse Gemeenschap een tabel te krijgen 
om de werknemers per betrekking te kunnen identificeren). 
Er bestaat dus een risico dat de betrekking wordt overge-
financierd (overschrijding van het maximum in voltijdse 
equivalenten) of dat een niet-ingevulde betrekking wordt 
gefinancierd.

Conclusies en aanbevelingen

Uit de vastgestelde fouten en de onder de aandacht 
gebrachte risico’s blijkt dat de controleactiviteiten ontoerei-
kend zijn. Het Rekenhof beveelt aan dat de in te voeren risi-
coanalyse de risicovolle punten van het subsidiëringspro-
ces zou evalueren voor elk geco-type. Er zullen procedures 
moeten worden ontwikkeld om bijvoorbeeld de verplich-
ting erin op te nemen dat bewijskrachtige documenten 
worden overgezonden en dat de openbare werkgevers aan 
de controle van de inspectie worden onderworpen, meer 
bepaald om zich ervan te vergewissen dat de prestatie echt 
werd geleverd.

Tijdens de tegensprekelijke fase heeft Actiris eraan 
herinnerd dat « die controle momenteel door het departement 
inspectie van Actiris op een voor de ploegen haalbaar 
tempo wordt uitgevoerd voor de vzw’s. Er wordt minstens 
om de drie jaar voor elk project een aselecte inspectie 
gepland, en regelmatiger als volgens de interne procedure 
een risico wordt vastgesteld. De controle behelst minstens 
een interview met de aanwezige geco’s, een analyse van 
het door de vereniging gerealiseerde werkvolume en de 
raadpleging van de agenda’s. De controleprocedures zijn 

(204) �De loonelementen waarmee rekening moet worden gehouden, 
worden door de regelgeving voor elke subsidiecategorie opgesomd.

(205) �Het beheer van de betrekkingen betreft de verrichtingen inzake het 
creëren van de betrekkingen waarin de overeenkomsten voorzien, 
de opvolging ervan en de uit te voeren verrichtingen bij de eventuele 
schrapping van de betrekkingen. Het omvat alle beheer- en contro-
leactiviteiten die Actiris in die verschillende fasen moet uitvoeren.
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encore entièrement systématisées et objectivées. Mais il 
semble utile de rappeler ici que l’évaluation globale du 
dispositif ACS en 2015 n’avait mis en lumière que très 
peu de projets réellement problématiques. Par ailleurs, 
les postes ACS octroyés aux services publics ou aux 
pouvoirs locaux sont gérés au moyen de « fichiers d’état 
de prestations » complétés par l’employeur et transmis à 
Actiris. Le service tentera d’estimer le risque d’erreurs 
lié à ce modus operandi même s’il apparaît d’emblée que 
l’exercice est particulièrement difficile. »�
�

La Cour des comptes note que cette évaluation n’a porté 
que sur une partie limitée, de l’ordre de 10 % seulement, 
des postes ACS.

3.3.4.4. Information/communication

L’examen des dossiers de l’échantillon indique que les 
rapports d’inspection sont transmis au DPE pour suites 
utiles et sont suivis d’effets. L’inspection a toutefois signalé 
qu’elle n’est pas nécessairement tenue au courant des suites 
données par le DPE. Par ailleurs, l’inspection n’a pas eu 
d’accès direct au logiciel Arno jusqu’en mai 2017 ; les 
extractions que lui transmettait le DPE, pour suppléer à 
cette absence d’accès, n’offraient pas toutes les garanties 
d’exhaustivité. L’inspection a en effet constaté que le 
nombre d’employeurs concernés n’était pas constant, et ce 
sans raison apparente. Lors du débat contradictoire, Actiris 
a toutefois expliqué ces différences par des définitions des 
cadastres différentes entre le DPE et l’inspection.�
�
�

Par contre, la Cour des comptes a observé que les 
pièces relatives au subventionnement des ACS(206) ne sont 
pas centralisées, ce qui en complique l’accès. Les données 
se trouvent sous format papier ou sur support digital mais 
les données papier sont parfois éclatées entre plusieurs 
dossiers et les données digitales ne sont pas toujours 
classées à l’endroit adéquat. Ainsi, les pièces justificatives 
doivent normalement être transmises par les employeurs 
à une adresse électronique unique et centralisée. Pour 
différentes raisons, il arrive régulièrement qu’ils adressent 
leurs pièces à l’adresse électronique des agents gestion-
naires. Ces pièces doivent alors faire l’objet d’une interven-
tion particulière des agents pour être transférées à l’empla-
cement adéquat, ce qui donne lieu à des oublis. En outre, le 
logiciel Arno ne centralise pas toutes les données et n’opère 
pas les calculs pour les ACS des catégories 22 et 23 de la 
Communauté française. L’information sur les calculs se 
trouve alors disséminée en divers endroits. Actiris a précisé 
que « toutes les données digitales sont conservées sur le 
même serveur ».

(206) �Conventions, diplômes, contrats, fiches de salaire, etc.

weliswaar nog niet volledig gesystematiseerd en geobjec-
tiveerd, maar het lijkt nuttig hier in herinnering te brengen 
dat bij de volledige evaluatie van de geco-regeling in 2015 
slechts heel weinig echt problematische projecten aan 
het licht zijn gekomen. De aan de overheidsdiensten en 
de lokale besturen toegekende geco-betrekkingen worden 
overigens beheerd door middel van « prestatiestaat fiches 
die door de werkgever worden ingevuld en aan Actiris 
worden bezorgd. De dienst zal trachten het foutenrisico in 
samenhang met die werkwijze in te schatten, zelfs als dat 
een bijzonder moeilijke oefening blijkt te zijn. »

Het Rekenhof merkt op dat slechts 10 % van de geco-be-
trekkingen werd geëvalueerd.�
�

3.3.4.4. Informatie/communicatie

Uit het onderzoek van de dossiers uit de steekproef 
blijkt dat de inspectieverslagen voor al wat dienen kan aan 
het DTP worden overgezonden, en dat er gevolg aan wordt 
gegeven. De inspectie heeft er echter op gewezen dat ze 
niet noodzakelijkerwijze op de hoogte wordt gehouden 
van het gevolg dat het DTP eraan geeft. De inspectie had 
overigens tot mei 2017 geen rechtstreekse toegang tot het 
Arno-programma ; de opvragingen die het DTP bezorgde 
om dat gebrek aan toegang te ondervangen, boden niet alle 
waarborgen inzake volledigheid. De inspectie heeft immers 
vastgesteld dat het aantal betrokken werkgevers niet 
constant was, en dat zonder duidelijke reden. Tijdens het 
tegensprekelijk debat heeft Actiris die verschillen echter 
verklaard doordat het DTP en de inspectie de kadasters 
anders definieerden.

Het Rekenhof heeft daarentegen opgemerkt dat de 
stukken overde subsidiëring van geco’s(206) niet worden 
gecentraliseerd, waardoor ze moeilijker toegankelijk 
zijn. De gegevens zijn in papieren of digitaal formaat 
beschikbaar, maar de papieren gegevens zijn soms over ver-
schillende dossiers verspreid en de digitale gegevens zijn 
niet altijd op de juiste plaats geklasseerd. De verantwoor-
dingsstukken moeten normaal door de werkgevers naar 
één centraal mailadres worden gestuurd. Om verschillende 
redenen gebeurt het regelmatig dat zij hun stukken naar 
het mailadres van de beherende personeelsleden sturen. 
De personeelsleden moeten dan zelf specifiek tussenbeide 
komen om die stukken naar de juiste plaats te verhuizen, 
wat al eens vergeten wordt. Het Arno-programma centrali-
seert bovendien niet alle gegevens en voert geen berekenin-
gen uit voor de geco’s van de categorieën 22 en 23 van de 
Franse Gemeenschap. De informatie over de berekeningen 
is dan over verschillende plaatsen verspreid. Actiris heeft 
gepreciseerd dat « alle digitale gegevens op dezelfde server 
worden bewaard ».

(206) �Overeenkomsten, diploma’s, contracten, weddefiches, enz.
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Certains documents relatifs aux travailleurs(207) sont 
classés dans le dossier contenant la convention la plus 
ancienne les concernant, et non dans chacun des dossiers 
ultérieurs. Les conventions collectives, dont l’existence 
sous-tend le subventionnement de certains éléments de 
salaire(208), sont difficilement localisables. Ce classement 
complique les activités de contrôle.

Cette situation rend la gestion quotidienne et le contrôle 
des dossiers plus complexes et moins efficients, et renforce 
le risque d’erreurs.

Selon l’inspection, l’absence de centralisation est par-
ticulièrement problématique. Les inspecteurs conservent 
en effet à domicile la plupart des pièces justifiant leurs 
constats, ce qui rend quasi impossible la supervision de 
leur travail par leur responsable hiérarchique, qui, en 
général, ne dispose que des rapports des inspecteurs. Il ne 
peut donc, au besoin, vérifier entièrement l’exactitude des 
constats. Lors du débat contradictoire, Actiris a précisé que 
« pour une plus grande transparence, il est prévu que ces 
documents puissent être numérisés et intégrés (injectés par 
les inspecteurs) dans la future plateforme documentaire 
« Mon Actiris programmes d’emploi », actuellement en 
préparation. ».�
�

Actiris met toutefois progressivement en œuvre une 
centralisation des données, au travers de son projet « Mon 
Actiris »(209). La digitalisation des pièces, qui en fait partie, 
a débuté dans certains services et devrait commencer en 
2018 au DPE. La Cour des comptes ne peut se prononcer 
sur la qualité de ce projet qui vient de commencer.

La Cour a aussi relevé que les conventions conclues 
il y a plusieurs années sont succinctes et ne précisent pas 
tous les éléments liés à l’octroi des subventions, tels que les 
qualifications attendues des travailleurs pour chaque poste 
subsidié. Dans ces cas, l’inspection, après analyse de la 
situation existante, précise ces éléments. Dès qu’il y a lieu 
d’apporter une correction dans une convention, récente ou 
ancienne, une convention adaptée est rédigée.�
�

Par ailleurs, il existe des lacunes dans les informa-
tions externes transmises à Actiris, notamment dans celles 
émanant des travailleurs et employeurs. Ainsi, des éléments 
devant justifier l’éligibilité et le montant des subsides ne 
sont pas nécessairement transmis :

(207) �Contrats de travail, par exemple.

(208) �Elles conditionnent notamment le subventionnement de jours 
de congés autres que les congés légaux (article 16 de l’arrêté du 
28 novembre 2002).

(209) �L’objectif 4 figurant dans l’axe 2 du nouveau contrat de gestion 
2017-2022 d’Actiris visant à « Réaliser le saut technologique et 
applicatif qui permettra d’améliorer l’efficience et l’efficacité de ses 
services » est totalement en lien avec ce projet.

Sommige documenten overt de werknemers(207) worden 
geklasseerd in het dossier met de oudste overeenkomst van 
die werknemers, en niet in elk van de latere dossiers. De 
collectieve overeenkomsten, waarvan het bestaan de basis 
vormt van de subsidiëring van bepaalde loonelementen(208), 
zijn moeilijk te lokaliseren, wat de controleactiviteiten 
complex maakt.

Door die situatie worden het dagelijks beheer en de 
controle van de dossiers ingewikkelder en minder efficiënt, 
en is er een groter risico op fouten.

Volgens de inspectie stelt de ontstentenis van centra-
lisatie bijzondere problemen. De inspecteurs bewaren 
de meeste stukken die hun bevindingen rechtvaardi-
gen, immers thuis, waardoor hun hiërarchische meerdere 
nagenoeg geen toezicht op hun werk kan uitoefenen, omdat 
hij over het algemeen alleen over de verslagen van de 
inspecteurs beschikt. Hij kan dus zo nodig niet volledig 
nagaan of hun bevindingen juist zijn. Tijdens het tegenspre-
kelijk debat heeft Actiris gepreciseerd dat « met het oog op 
meer transparantie het de bedoeling is die documenten te 
kunnen digitaliseren en op te nemen (via invoer door de 
inspecteurs) in het toekomstig documentair platform « My 
Actiris tewerkstellingsprogramma’s », dat momenteel in 
voorbereiding is. ».

Actiris centraliseert de gegevens echter progressief, 
via zijn project « My Actiris »(209). De digitalisering van 
de stukken, dat er deel van uitmaakt, is gestart in bepaalde 
diensten en zou in 2018 bij het DTP moeten beginnen. Het 
Rekenhof kan zich niet uitspreken over de kwaliteit van dat 
project, dat nog in zijn kinderschoenen staat.

Het Rekenhof heeft ook opgemerkt dat de overeen-
komsten van verschillende jaren geleden beknopt zijn en 
niet alle elementen preciseren die aan de toekenning van 
subsidies zijn gekoppeld, zoals de verwachte kwalificaties 
van de werknemers voor elke gesubsidieerde betrekking. 
In die gevallen preciseert de inspectie die elementen na 
analyse van de bestaande toestand. Zodra een correctie 
moet worden aangebracht in een (recente of oude) over-
eenkomst, wordt een aangepaste overeenkomst opgesteld.

Er bestaan overigens leemten in de aan Actiris bezorgde 
externe informatie, inzonderheid in de informatie afkomstig 
van werknemers en werkgevers. Elementen die de subsi-
diabiliteit en het bedrag van de subsidies moeten rechtvaar-
digen, worden aldus niet noodzakelijkerwijze meegedeeld :

(207) �Bijvoorbeeld arbeidsovereenkomsten.

(208) �Ze vormen meer bepaald de voorwaarde voor de subsidiëring van 
andere dan wettelijke verlofdagen (artikel 16 van het besluit van 
28 november 2002).

(209) �Doelstelling 4 in pijler 2 van het nieuwe beheerscontract 2017-2022 
van Actiris, die luidt « Technologie en de applicaties aanwenden 
om de doelmatigheid en doeltreffendheid van zijn diensten te verbe-
teren » ligt helemaal in lijn met dat project.
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–    Actiris ne demande pas systématiquement la production 
de diplômes et lorsqu’ils sont tout de même produits, 
une copie n’en est jamais conservée ;

–    l’adresse et le diplôme des demandeurs d’emploi 
peuvent être modifiés en cours de procédure par le 
demandeur, sans le contrôle d’Actiris.

Conclusions et recommandations

La Cour des comptes recommande de prendre des 
mesures pour améliorer le classement des pièces et le 
transfert d’informations. Tous les documents justifiant 
la subvention doivent être présents dans le dossier pour 
permettre son calcul et son contrôle par la hiérarchie ou 
un contrôleur externe. La Cour des comptes encourage la 
digitalisation et le traitement informatique centralisé de 
l’ensemble des pièces.

3.3.4.5. Pilotage

La Cour des comptes a constaté que les données utiles 
au pilotage stratégique du programme ACS ne sont pas 
toujours disponibles ou sont difficilement exploitables. 
Lors du débat contradictoire, Actiris a précisé que « des 
indicateurs de base sont produits régulièrement (statis-
tiques descriptives). Les données utiles au pilotage existent, 
mais elles sont effectivement très difficilement exploitables 
sans traitements lourds, ce qui empêche leur utilisation 
récurrente. »

Il en est ainsi des données permettant de mesurer le 
délai d’attribution des postes(210), du nombre de postes où 
les travailleurs sont absents depuis longtemps, du taux de 
rotation des travailleurs dans le système ACS, etc. En effet, 
le logiciel Arno contient de nombreuses informations de 
gestion journalière, mais elles ne peuvent être facilement 
extraites. Certaines informations nécessitent même un 
retraitement ou une interprétation des données avant 
utilisation.

Plus fondamentalement, l’application Arno ne permet 
pas de gérer tous les types de subventions ACS traités par 
Actiris. Certaines données et certains calculs doivent donc 
être gérés dans d’autres systèmes, ce qui complique la 
production d’une information de gestion de qualité. Cette 
situation est liée à la complexité de la réglementation ACS, 
mais également à la nature de l’application choisie.

La Cour relève cependant que des mesures correctrices 
sont adoptées lorsque des lacunes de contrôle interne sont 
constatées : il en est ainsi des corrections effectuées par 

(210) �À savoir le temps qui s’écoule entre le moment où la décision de 
créer les postes est effective et celui où les employeurs se les voient 
attribuer.

–    Actiris vraagt niet systematisch om het diploma voor te 
leggen en als het toch wordt voorgelegd, wordt er nooit 
een kopie van bewaard ;

–    het adres en het diploma van de werkzoekenden kunnen 
in de loop van de procedure door de werkzoekende 
worden gewijzigd zonder controle van Actiris.

Conclusies en aanbevelingen

Het Rekenhof beveelt aan maatregelen te nemen om het 
klassement van de stukken en de informatieoverdracht te 
verbeteren. Alle documenten die de subsidie rechtvaardi-
gen, moeten in het dossier aanwezig zijn om de berekening 
en de controle ervan door de hiërarchie of een externe 
controleur mogelijk te maken. Het Rekenhof moedigt de 
digitalisering en de gecentraliseerde geïnformatiseerde 
verwerking van alle stukken aan.

3.3.4.5. Aansturing

Het Rekenhof heeft vastgesteld dat de voor de stra-
tegische aansturing van het geco-programma noodza-
kelijke gegevens niet altijd beschikbaar zijn of moeilijk 
kunnen worden benut. Tijdens het tegensprekelijk debat 
heeft Actiris gepreciseerd dat « regelmatig basisindicato-
ren worden geproduceerd (beschrijvende statistieken). De 
voor de aansturing nuttige gegevens bestaan, maar ze zijn 
effectief heel moeilijk te benutten zonder zware verwerkin-
gen, wat verhindert dat ze recurrent worden gebruikt. »

Dat geldt bijvoorbeeld voor de gegevens om de termijn 
voor de toewijzing van de betrekkingen te meten(210), het 
aantal betrekkingen waarbij de werknemer langdurig 
afwezig is, het personeelsverloop in het geco-systeem, enz. 
Het Arno-programma bevat immers heel wat informatie 
inzake dagelijks beheer, maar die informatie kan niet 
gemakkelijk opgevraagd worden. Sommige informatie kan 
pas worden gebruikt nadat de gegevens werden herwerkt of 
geïnterpreteerd.

Meer ten gronde kunnen met het Arno-programma niet 
alle soorten door Actiris verwerkte geco-subsidies worden 
beheerd. Bepaalde gegevens en sommige berekeningen 
moeten dus worden beheerd in andere systemen, wat de 
aanmaak van kwaliteitsvolle beheerinformatie bemoeilijkt. 
Dat hangt samen met de ingewikkelde geco-regelgeving, 
maar eveneens met de aard van het gekozen programma.

Het Rekenhof merkt nochtans op dat corrige-
rende maatregelen worden genomen als leemten inzake 
interne controle worden vastgesteld. Dat geldt voor de 

(210) �Meer bepaald de tijd die verstrijkt tussen het moment waarop de 
beslissing om de betrekkingen te creëren effectief is en het moment 
waarop deze betrekkingen aan de werkgevers worden toegekend.
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Actiris dans Arno suite aux constats de la Cour lors des 
travaux d’audit.�
�

Enfin, la Cour souligne que le service d’audit interne et 
de gestion des plaintes d’Actiris, dont les activités doivent 
concourir au pilotage, n’a plus mené d’activités d’audit en 
matière d’ACS depuis 2007(211), car il est essentiellement 
monopolisé par la gestion des plaintes. Ce service, dont la 
mission est de garantir la qualité du contrôle interne, n’a 
plus été en mesure de réaliser de telles missions en raison 
des tâches que la réglementation lui assigne.�
�

Conclusions et recommandations

La Cour des comptes relève qu’Actiris ne dispose 
pas d’un outil approprié qui lui permettrait de piloter la 
politique à mener et de suivre l’ensemble du processus de 
subventionnement en vue de son amélioration. Ainsi, le 
logiciel actuellement utilisé ne peut effectuer les calculs 
pour toutes les catégories de subventionnement en raison 
de la diversité et de la complexité réglementaire du régime 
de subventionnement ACS. Dès lors, il conviendrait, sur la 
base d’une réglementation simplifiée, de réfléchir à un outil 
plus approprié pour le calcul des subsides, permettant, en 
outre, de récolter et produire les données et informations 
de gestion nécessaires à la mise en place d’un pilotage 
efficient du système.�
�

Lors du débat contradictoire, Actiris a bien pris « acte 
des remarques et recommandations de la Cour qui sont 
parfaitement fondées. Á ce stade, le service est cependant 
d’avis que la priorité reste dans la simplification de la 
réglementation avant de modifier l’outil de gestion. »�
�

Par ailleurs, les ressources de l’audit interne devraient 
être affectées essentiellement aux missions d’audit du 
système de contrôle interne.

3.4. Activation des postes ACS

3.4.1. Réorientation du système

La réglementation poursuit deux objectifs : aider les 
demandeurs d’emploi à trouver un emploi sur le marché du 
travail classique(212) et soutenir les employeurs du secteur 

(211) �Le dernier audit réalisé sur le programme ACS date de juillet 2007. 
À noter cependant qu’un audit externe réalisé par Idea Consult a été 
réalisé en 2014.

(212) �Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, Loi du 
30 décembre 1988, rapport de la commission emploi, DOC 609-23, 
p. 49, 52, 53, 59, 63 et 64.

correcties die Actiris in Arno heeft aangebracht naar 
aanleiding van de vaststellingen van het Rekenhof bij de 
auditwerkzaamheden.

Het Rekenhof onderstreept tot slot dat de dienst interne 
audit en klachtenbeheer van Actiris, waarvan de activitei-
ten moeten bijdragen aan de aansturing, geen auditactivi-
teiten inzake geco’s meer heeft uitgevoerd sedert 2007(211), 
omdat hij zich hoofdzakelijk moet wijden aan het klachten-
beheer. Die dienst moet de kwaliteit van de interne controle 
waarborgen, maar kon dergelijke taken niet meer uitvoeren 
wegens de taken waarmee hij door de regelgeving belast 
wordt.

Conclusies en aanbevelingen

Het Rekenhof merkt op dat Actiris niet over een 
geschikt instrument beschikt om het te voeren beleid te 
kunnen sturen en om het volledige subsidiëringsproces te 
kunnen opvolgen om het te verbeteren. Het programma 
dat momenteel wordt gebruikt, kan dus niet voor alle 
subsidiecategorieën de berekeningen uitvoeren wegens 
de diversiteit en de reglementaire complexiteit van de 
geco-subsidieregeling. Bijgevolg zou op basis van een ver-
eenvoudigde regelgeving moeten worden nagedacht over 
een geschikter instrument om de subsidies te berekenen, 
waardoor bovendien de gegevens en de beheerinfor-
matie die noodzakelijk zijn voor de invoering van een 
efficiënt aansturingssysteem, kunnen worden vergaard en 
aangemaakt.

Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris « akte 
genomen van de opmerkingen en aanbevelingen van het 
Rekenhof, die volledig gegrond zijn. Momenteel is de 
dienst nochtans van oordeel dat de vereenvoudiging van 
de regelgeving prioriteit moet krijgen vooraleer het beheer- 
instrument te wijzigen. »

De interne-auditresources zouden overigens hoofdza-
kelijk moeten worden ingezet voor de auditopdrachten van 
het internecontrolesysteem.

3.4. Activering van de geco-betrekkingen

3.4.1. Heroriëntatie van het systeem

De regelgeving beoogt twee doelstellingen : werkzoe-
kenden ondersteunen bij hun zoektocht naar een betrekking 
op de klassieke arbeidsmarkt(212) en werkgevers binnen 

(211) �De laatste audit in verband met het geco-programma dateert van juli 
2007. Er dient nochtans te worden opgemerkt dat Idea Consult in 
2014 een externe audit heeft uitgevoerd.

(212) �Parl. Stuk, Brussels Hoofdstedelijk Parlement, wet van 30 december 
1988, Verslag namens de Commissie voor Tewerkstelling, DOC 
609-23, blz. 49, 52, 53, 59, 63 en 64.
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non marchand via un financement de leurs travailleurs(213). 
La conciliation de ces deux objectifs est difficile car il 
s’agit, d’une part, de remettre à l’emploi des chômeurs 
dont le profil est majoritairement celui d’hommes jeunes 
et peu qualifiés et, d’autre part, de satisfaire aux besoins 
des employeurs qui souhaitent engager des personnes 
qualifiées.

Le taux de rotation des ACS, qui mesure les entrées 
et les sorties des travailleurs dans le système, est faible : 
une analyse(214) portant sur les années 2004 à 2010 fait état 
d’un taux de 53 %. Par ailleurs, cette analyse comporte une 
étude partielle(215) du parcours du travailleur ACS après sa 
sortie, notamment son intégration sur le marché traditionnel 
de l’emploi. Un an après leur sortie du système, 30 % des 
travailleurs sont toujours au chômage. Cela peut signifier 
qu’ils n’ont pas retrouvé d’emploi après six mois ou que 
ceux qui en avaient retrouvé un l’ont perdu. Pour les 70 % 
restants, la situation est également incertaine : ils peuvent 
avoir un nouveau contrat, sous un statut différent, chez le 
même employeur, ou un emploi chez un autre employeur ou 
être inscrits au Forem ou au VDAB, ou encore être devenus 
inactifs. L’analyse d’Idea Consult a utilisé des données 
provenant, entre autres, d’Arno. Les faiblesses du logiciel 
en matière d’exploitation des données ne permettent pas 
d’actualiser facilement les conclusions de cette étude.�
�
�

Sur la base de ses investigations, la Cour estime que ces 
constats restent d’actualité : le dispositif ACS crée en effet 
de l’emploi et assure la permanence de l’emploi ainsi créé 
mais il n’est pas démontré qu’il facilite l’accès à un emploi 
plus durable et de qualité.�
�

En 2014, le gouvernement avait pourtant décidé de 
recentrer le système sur l’objectif initial de tremplin à 
l’emploi. Des marges budgétaires devaient être dégagées 
et le programme ACS, selon l’accord de majorité(216), 
devait devenir, avant tout, une politique d’activation des 
chômeurs. L’administration a indiqué avoir fourni à ce 
sujet plusieurs notes au ministre.�
�

(213) �Bien que la législation ne l’envisage pas ainsi, le subventionnement 
des ACS est également perçu depuis longtemps comme un soutien 
financier pérenne accordé au secteur non marchand bruxellois pour 
lui permettre d’engager du personnel.

(214) �Idea Consult, Évaluation du dispositif relatif aux agents contrac-
tuels subventionnés (ACS) en Région de Bruxelles-Capitale, rapport 
final.

(215) �À défaut de données, des zones d’incertitude existent sur le parcours 
du travailleur, ce qui empêche d’évaluer pleinement le caractère 
d’aide à l’emploi du dispositif ACS.

(216) �Accords de majorité 2014-2019, p. 13.

de non-profitsector ondersteunen door hun werknemers 
te financieren(213). Die twee doelstellingen zijn moeilijk 
te verenigen omdat het er enerzijds om gaat voorname-
lijk jonge, mannelijke, laaggeschoolde werkzoekenden 
opnieuw aan werk te helpen, en anderzijds te voldoen 
aan de behoeften van de werkgevers die gekwalificeerd 
personeel wensen aan te werven.�

Het rotatiepercentage bij de geco’s, dat meet hoeveel 
werknemers tot het systeem toetreden of eruit stappen, is 
klein : een analyse(214) van de jaren 2004 tot 2010 maakt 
gewag van 53 %. Die analyse omvat overigens een 
deelstudie(215) over de weg die een geco-werknemer aflegt 
nadat hij het systeem heeft verlaten, meer bepaald zijn 
integratie in de traditionele arbeidsmarkt. Eén jaar nadat 
de werknemers het systeem verlieten, is 30 % van hen nog 
steeds werkloos. Dat kan betekenen dat ze geen nieuw werk 
hebben gevonden na zes maanden, of dat degenen die wel 
werk hadden gevonden, dat opnieuw kwijt zijn. Over de 
resterende 70 % bestaat eveneens onzekerheid : zij kunnen 
een nieuw contract onder een ander statuut hebben gesloten 
bij dezelfde werkgever, of een baan hebben gevonden bij 
een andere werkgever, of zijn ingeschreven bij de Forem of 
de VDAB, of inactief zijn geworden. De analyse van Idea 
Consult is meer bepaald gebaseerd op gegevens afkomstig 
van Arno ; gelet op de tekortkomingen van het programma 
inzake gegevensexploitatie kunnen de conclusies van die 
studie niet makkelijk worden bijgewerkt.

Het Rekenhof is op basis van zijn onderzoek van oordeel 
dat die bevindingen nog steeds geldig zijn : het geco-sys-
teem creëert immers werkgelegenheid en waarborgt de 
permanente aard van de aldus gecreëerde werkgelegenheid, 
maar er is niet aangetoond dat het bijdraagt tot de toegang 
tot een duurzamere en kwaliteitsvollere betrekking.

In 2014 had de regering nochtans beslist het systeem 
te heroriënteren en het opnieuw te richten op de initiële 
doelstelling ervan, namelijk een springplank naar werk 
vormen. Er moesten budgettaire marges worden gecreëerd 
en het geco-programma zou, volgens het meerderheids-
akkoord(216), vooral een beleid voor de activering van 
werklozen moeten worden. De administratie stelt dat ze 
diverse nota’s daarover naar de minister heeft gestuurd.

(213) �Hoewel dit niet wordt beoogd door de wetgeving, wordt de 
geco-subsidie sinds lang ook gezien als langdurige financiële steun 
toegekend aan de Brusselse non-profitsector, teneinde die in staat te 
stellen personeel aan te werven.

(214) �Idea Consult, Evaluatie van de regeling met betrekking tot de gesub-
sidieerde contractuele personeelsleden (GECO’s) in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, eindverslag.

(215) �Bij gebrek aan gegevens bestaat er onzekerheid over de weg die 
de werknemer heeft afgelegd, waardoor het geco-systeem als werk-
gelegenheidsondersteuning niet ten volle kan worden geëvalueerd.

(216) �Gewestelijke beleidsverklaring 2014 2019, blz.10-11.
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Après une analyse poste par poste du subventionnement 
des ACS, le gouvernement entendait mener « avant tout 
une politique d’activation des chômeurs […] ce qui signifie 
qu’un poste ACS doit être un tremplin vers un emploi 
durable. C’est pourquoi le budget consacré aux ACS sera 
dorénavant mis en synergie avec les moyens de la Garantie 
pour la Jeunesse(217) et l’activation des chômeurs(218) [nou-
vellement transférés]. »(219)�
�

Depuis 2015, diverses actions ont été entreprises dans 
cette optique.

–    Un monitorage des employeurs privés (ASBL), 
demandé par le ministre dans le cadre du recentrage 
de sa politique, a été réalisé. Il classe ces employeurs 
en ASBL à risque faible, moyen et fort. Ensuite, l’ins-
pection a examiné dans 1.100 ASBL si des postes ne 
devaient pas être supprimés(220) ; le ministre a décidé d’en 
supprimer 59(221). Faute de données exploitables lors de 
l’audit, la marge budgétaire qui serait ainsi dégagée n’a 
pu être évaluée. Lors du débat contradictoire, Actiris 
a précisé que « la marge budgétaire est estimée à 
1.602.412,36 euros (primes ACS) + 677.458,32 euros 
(ONSS) ».�
�
�

–    Plusieurs mesures tendant à réaffecter des moyens 
budgétaires et à favoriser l’accès à un emploi selon le 
profil des chercheurs d’emploi sont appliquées :�
�

○	 Les avances qui étaient payées aux employeurs 
lors de l’engagement d’un travailleur titulaire de 
poste pour les aider à payer le premier mois de 
salaire(222) ne sont plus versées. Les avances versées 

(217) �Engagement pris par l’ensemble des pays de l’Union européenne de 
veiller à ce que tous les jeunes de moins de 25 ans puissent bénéfi-
cier d’offres d’emploi de qualité, de formation continue, d’un stage 
ou d’un apprentissage.

(218) �L’activation est l’obligation pour le chômeur de participer et de 
collaborer activement aux actions qui lui sont proposées pour l’aider 
à retrouver un emploi (accompagnement, formation, etc.). Il doit 
également lui-même en rechercher un activement par des démarches 
personnelles et régulières. Cette matière a été transférée aux régions 
par la sixième réforme de l’État.�
�

(219) �Accords de majorité 2014-2019, p. 13.

(220) �Les suppressions ne concernent cependant pas les postes pour 
lesquels les travailleurs sont toujours dans les liens d’un contrat 
de travail, mais absents de longue durée et non remplacés, fût-ce 
temporairement ; pourtant, dans ces cas, les postes ne paraissent 
pas nécessaires puisque les employeurs semblent pouvoir se passer 
de leurs travailleurs. Lors du débat contradictoire, Actiris a précisé 
que « suite à cette évaluation, 55 postes ont été supprimés et 250 
projets ont vu passer leur prime à 95 %. Les problèmes relatifs aux 
pouvoirs locaux représentent seulement 0,3 % du total des primes 
versées. »�
�

(221) �Décision du 20 juillet 2016.

(222) �Article 30 de l’arrêté du 28 novembre 2002.

Na een analyse betrekking per betrekking van de subsi-
diëring van de geco’s, was de regering van plan vooral « een 
activeringsbeleid voor werkzoekenden » uit te bouwen, 
« wat inhoudt dat een geco-betrekking een springplank 
moet zijn naar een duurzame baan. De begroting die 
aan geco’s wordt besteed, zal daarom voortaan in over-
eenstemming worden gebracht met de middelen van de 
Jongerenwaarborg(217) en de activering van werkzoeken-
den(218) [pas overgeheveld]. »(219)

Sinds 2015 werden verschillende stappen ondernomen 
in die zin :

–    Er werd een monitoring van de privéwerkgevers (vzw’s) 
georganiseerd, op verzoek van de minister bij de herori-
ëntering van zijn beleid, waarbij die werkgevers werden 
geklasseerd in categorieën van vzw’s met een klein, een 
gemiddeld en een groot risico. Vervolgens onderzocht 
de inspectie bij 1.100 vzw’s of er betrekkingen moesten 
worden geschrapt(220) ; de minister besliste er 59 te 
schrappen(221). Bij gebrek aan bruikbare gegevens ten 
tijde van de audit kon de budgettaire marge die zo 
zou worden vrijgemaakt, niet worden geëvalueerd. 
Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris gepre-
ciseerd dat « de budgettaire marge werd geraamd op 
1.602.412,36 euro (geco-premies) + 677.458,32 euro 
(RSZ) » ;

–    Er worden verschillende maatregelen toegepast om 
budgettaire middelen te herbestemmen en de toegang 
tot een betrekking op basis van het profiel van de werk-
zoekenden te bevorderen :

○	 de voorschotten voor de werkgevers die werden 
betaald bij de aanwerving van een werknemer als 
vaste titularis om hen te helpen bij de betaling 
van het eerste maandloon(222), worden niet meer 

(217) �Een verbintenis aangegaan door alle lidstaten van de Europese Unie, 
om erover te waken dat iedereen jonger dan 25 jaar aanbiedingen 
kan genieten betreffende kwaliteitsvol werk, permanente vorming, 
stage of opleiding.

(218) �De activering is de verplichting voor werkzoekenden om deel 
te nemen en actief mee te werken aan de acties die hem worden 
voorgesteld om hem te helpen opnieuw werk te vinden (begelei-
ding, vorming& ). Ook moet hij zelf actief op zoek naar een betrek-
king door persoonlijk en regelmatig stappen te ondernemen. Deze 
materie werd door de 6de Staatshervorming overgedragen aan de 
gewesten.

(219) �Gewestelijke beleidsverklaring, blz. 10-11.

(220) �De schrappingen betreffen echter geen betrekkingen waarbij werk-
nemers langdurig afwezig zijn binnen een arbeidsovereenkomst en 
waarbij ze niet (of slechts tijdelijk) worden vervangen ; nochtans 
lijken de betrekkingen in die gevallen niet erg noodzakelijk, aange-
zien de werkgevers het zonder hun werknemers lijken te kunnen 
stellen. Tijdens het tegensprekelijk debat heeft Actiris gepeciseerd 
dat « naar aanleiding van die evaluatie 55 betrekkingen werden 
geschrapt en dat van 250 projecten de premie werd teruggebracht 
naar 95 %. De problemen in verband met de lokale besturen verte-
genwoordigen volgens Actiris slechts 0,3 % van de totale uitbe-
taalde premies ».

(221) �Beslissing van 20 juli 2016.

(222) �Artikel 30 van het besluit van 28 november 2002.
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précédemment sont récupérées lors de chaque sortie 
du titulaire du poste ;�
�

○	 Pour les ACS des catégories 21, 24.11, 24.12 et 
24, § 2, les subsides sont désormais limités à 95 % 
du montant subsidiable, comme la réglementation(223) 
le prévoit, en général ; la dispense ministérielle de 
5 % qui pouvait être appliquée dans certains cas 
et permettait d’octroyer un subside égal à 100 % 
du montant subsidiable ne l’est plus que pour 
les secteurs prioritaires, sur la base de l’analyse 
financière effectuée par l’inspection(224) ;�
�
�

○	 Aucune demande de prolongation de délai pour 
l’engagement d’un travailleur n’est désormais 
acceptée(225) ;

○	 le transfert de postes entre ASBL(226) n’est plus 
automatique ; il doit être analysé par l’inspection, 
soumis au comité de gestion d’Actiris et approuvé 
par le ministre ;�
�

○	 les niveaux d’études requis pour chaque travailleur 
et spécifiés dans les conventions peuvent être systé-
matiquement étendus à des niveaux plus bas. Il n’y 
a plus de dérogation pour élever le niveau d’étude ;�
�

○	 une nouvelle mesure de mise à l’emploi a été 
adoptée : les contrats d’insertion destinés aux 
demandeurs d’emploi les plus jeunes, selon 
l’article 28bis de l’arrêté du 28 novembre 2002(227).�
�

La réforme annoncée du système ACS n’a pas encore 
débuté, car une réforme plus large sur les aides à l’emploi 
est d’abord entreprise(228).

(223) �Articles 21 et 26 de l’arrêté du 28 novembre 2002. Auparavant, cette 
dispense était largement accordée. Le taux de 100 % est aujourd’hui 
maintenu jusqu’au départ du travailleur ; il est ensuite ramené à 
95 % du coût salarial.

(224) �Auparavant, cette dispense était largement accordée.

(225) �Ce délai d’engagement, prévu pour les ACS hors pouvoirs locaux, 
est de six mois (article 36 de l’arrêté du 28 novembre 2002).�
�

(226) �Les postes non utilisés par une ASBL peuvent être transférés à une 
autre.

(227) �Le jeune en contrat d’insertion doit bénéficier d’un encadrement, 
être incité à s’inscrire dans un processus de validation des compé-
tences et recevoir une formation pratique (Compte rendu intégral 
des interpellations et des questions orales, Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, Commission des affaires économiques et de 
l’emploi, 25 février 2016, n° 68, p. 64.�
�

(228) �Ordonnance du 23 juin 2017 relative aux aides à l’emploi acces-
sibles en Région de Bruxelles-Capitale.

gestort. De vroeger gestorte voorschotten worden 
gerecupereerd telkens wanneer een vaste titularis 
vertrekt ;

○	 wat de geco’s van de categorieën 21, 24.11, 24.12 
en 24, § 2, betreft, worden de subsidies voortaan 
beperkt tot 95 % van het subsidieerbare bedrag, 
zoals algemeen bepaald door de regelgeving(223) ; 
de ministeriële vrijstelling van 5 % die in sommige 
gevallen kon worden toegepast en die het mogelijk 
maakte een subsidie gelijk aan 100 % van het sub-
sidieerbare bedrag toe te kennen, wordt alleen nog 
toegekend met betrekking tot de prioritaire sectoren 
op basis van de door de inspectie opgemaakte 
financiële analyse(224) ;

○	 geen enkele vraag tot verlenging van de termijn 
om een werknemer aan te werven, wordt nog 
aanvaard(225) ;

○	 de overdracht van betrekkingen van de ene vzw 
aan de andere(226) gebeurt niet meer automatisch ; 
zij moet worden geanalyseerd door de inspectie, 
voorgelegd aan het beheerscomité van Actiris en 
goedgekeurd door de minister ;

○	 de vereiste studieniveaus voor elke werknemer, die 
worden verduidelijkt in de overeenkomsten, kunnen 
systematisch worden uitgebreid naar lagere niveaus. 
Er zijn geen uitzonderingen meer waarbij het studie-
niveau wordt opgetrokken ;

○	 er werd een nieuwe tewerkstellingsmaatregel 
goedgekeurd : de inschakelingscontracten 
bestemd voor de jongste werkzoekenden, volgens 
artikel 28bis van het besluit van 28 november 
2002(227).

De aangekondigde hervorming van het geco-systeem is 
nog niet aangevat omdat eerst een grotere hervorming van 
de tewerkstellingssteun wordt doorgevoerd(228).

(223) �Artikelen 21 en 26 van het besluit van 28 november 2002. Voorheen 
werd die vrijstelling vaak toegepast. Het percentage van 100 % 
wordt momenteel gehandhaafd tot het vertrek van de werknemer ; 
vervolgens wordt het teruggebracht naar 95 % van de loonkost.

(224) �Voorheen werd die vrijstelling vaak toegepast.

(225) �Deze aanwervingstermijn, die werd bepaald voor de geco’s die 
niet werkzaam zijn bij de lokale besturen, bedraagt zes maanden 
(artikel 36 van het besluit van 28 november 2002).

(226) �De betrekkingen die een vzw niet invult, kunnen worden overge-
dragen aan een andere vzw.

(227) �Een jongere met een inschakelingscontract moet worden bege-
leid, moet ertoe worden aangespoord om deel te nemen aan een 
proces van competentievalidering en moet een praktijkopleiding 
krijgen (Integraal verslag van de interpellaties en mondelinge 
vragen, Brussels Hoofdstedelijk Parlement, Commissie voor de 
Economische Zaken en de Tewerkstelling, 25 februari 2016, nr. 68, 
blz.64).

(228) �Ordonnantie van 23 juni 2017 betreffende de tewerkstellingssteun 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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La Cour des comptes considère que la réforme du 
programme ACS se heurte à ses caractéristiques ; entre 
autres, il n’offre pas d’incitants à quitter un emploi ACS 
pour un emploi non subventionné.

–    Les anciennes conventions ainsi qu’une partie des 
nouvelles actuellement signées, contiennent des postes 
et des contrats à durée indéterminée.

–    Les ACS sont satisfaits de leur statut car ils doivent 
bénéficier des mêmes conditions de travail et de rému-
nération que les travailleurs réguliers(229).

–    Hormis la nouvelle mesure précitée de l’article 28bis 
(qui impose aux employeurs de procurer des qualifica-
tions complémentaires améliorant la position des jeunes 
travailleurs sur le marché de l’emploi), dans la plupart 
des cas, les travailleurs ne bénéficient pas de formations 
spécifiques ni de soutien particulier qui leur permet-
traient de trouver un emploi non subventionné ; ils ne 
peuvent faire valoir que l’expérience professionnelle 
acquise pendant leur contrat ACS.�
�

–    Les employeurs n’ont pas d’avantage à remplacer un 
travailleur ACS dont ils sont satisfaits par un autre 
travailleur ACS : l’intervention financière d’Actiris est 
calculée sur la base du coût du travailleur en application 
de critères fixés dans les conventions et n’évolue pas 
avec le temps. Remplacer un travailleur ACS implique, 
pour les employeurs, de devoir entamer des démarches 
de sélection et d’engagement de candidats, et de former 
le nouvel ACS engagé à la fonction qu’il va assumer.�
�
�

–    L’infléchissement de la politique doit s’opérer dans le 
cadre d’une enveloppe budgétaire fermée et assez stable : 
entre 2013 et 2017, les crédits budgétaires fluctuent 
entre 192,0 et 210,0 millions d’euros, soit 10 % d’aug-
mentation (198 millions d’euros sont inscrits au budget 
initial 2017). Il s’opère également dans un contexte 
de durée indéterminée des conventions. En outre, les 
moyens budgétaires libérés par les diverses mesures 
déjà adoptées (la suppression de l’octroi d’avances, 
l’octroi de subsides à 95 % pour les postes à pourvoir 
et la suppression de postes) sont relatifs. Pour 2016, le 
total de ces moyens est estimé à 3,3 millions d’euros, 
ce qui représente seulement 1,3 % de l’ensemble des 
crédits budgétaires consacré aux ACS.�
�
�

En outre, la Cour des comptes estime que l’impact 
réel des mesures adoptées à partir de 2015, qui n’a pas 
été mesuré, peut difficilement l’être à défaut d’un système 
d’information adéquat ; pour rappel, les données utiles à un 

(229) �Voir l’analyse d’Idea Consult, op. cit.

Het Rekenhof is van oordeel dat de hervorming van het 
geco-programma botst op de kenmerken ervan : er is onder 
andere niet voorzien in een stimulans om een geco-betrek-
king te verlaten voor een niet-gesubsidieerde betrekking.

–    De oude overeenkomsten, evenals een deel van de 
nieuwe die momenteel worden ondertekend, bevatten 
betrekkingen en contracten van onbepaalde duur.

–    De geco’s zijn tevreden met hun statuut omdat ze 
dezelfde arbeidsvoorwaarden en bezoldiging moeten 
krijgen als gewone werknemers(229).

–    Met uitzondering van de nieuwe voornoemde maatregel 
opgenomen in artikel 28bis (dat de werkgevers ertoe 
verplicht bijkomende kwalificaties bij te brengen die 
de positie van jonge werknemers op de arbeidsmarkt 
verbeteren), krijgen de werknemers in de meeste 
gevallen geen specifieke vormingen of bijzondere 
steun die hun de mogelijkheid zouden bieden een 
niet-gesubsidieerde betrekking te vinden ; ze kunnen 
zich alleen beroepen op de professionele ervaring die 
ze verwierven tijdens hun geco-contract.

–    De werkgevers zijn er evenmin bij gebaat een 
geco-werknemer over wie ze tevreden zijn, te vervangen 
door een andere geco-werknemer : de financiële 
tussenkomst van Actiris wordt berekend op basis van 
de kosten voor de werknemer met toepassing van in de 
overeenkomsten vastgelegde criteria, en evolueert niet 
mettertijd. Een geco-werknemer vervangen betekent 
voor de werkgevers dat ze een selectie en aanwerving 
van kandidaten moeten organiseren en de nieuwe 
aangeworven geco moeten opleiden voor de functie die 
hij zal vervullen.

–    De lichte verandering in het beleid moet zich situeren 
binnen een gesloten en redelijk stabiele begrotingsenve-
loppe : tussen 2013 en 2017 schommelden de begrotings-
kredieten tussen 192,0 en 210,0 miljoen euro, ze stegen 
met andere woorden met 10 % (er werd 198 miljoen 
euro ingeschreven in de initiële begroting 2017). Ook 
vindt die verandering plaats binnen de context van de 
onbepaalde duur van de overeenkomsten. Daarenboven 
zijn de budgettaire middelen die werden vrijgemaakt 
dankzij de verschillende al goedgekeurde maatregelen 
(de schrapping van de voorschotten, de toekenning van 
subsidies aan 95 % voor de in te vullen betrekkingen 
en de schrapping van betrekkingen) relatief. Voor 2016 
werden die middelen in totaal op 3,3 miljoen euro 
geraamd, wat slechts 1,3 % vertegenwoordigt van alle 
begrotingskredieten voor het geco-systeem.

Het Rekenhof is bovendien van oordeel dat de 
werkelijke impact van de sinds 2015 goedgekeurde 
maatregelen, moeilijk kan worden gemeten – dat is ook niet 
gebeurd – bij gebrek aan een adequaat informatiesysteem ; 

(229) �Cf. de analyse van Idea Consult, op. cit.
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pilotage stratégique sont en effet absentes ou difficilement 
exploitables.�
�

Par ailleurs, la marge de manœuvre pour réorienter le 
système est réduite :

–    il semble difficile de mettre fin aux conventions sans 
l’accord des employeurs, même si la réglementation 
autorise le ministre à le faire(230) ;

–    la mesure d’insertion des jeunes « article 28bis » 
n’a pas encore eu l’effet escompté en raison de son 
caractère récent et des conditions à remplir (au 30 juin 
2017, seulement 238 postes sur 643(231) sont occupés et 
ils ne représentent que 3 % du nombre total des postes 
ACS) ;

–    les moyens budgétaires dégagés par les quelques 
mesures adoptées ne permettent pas de financer de 
nouvelles conventions pour infléchir le subventionne-
ment ACS dans le sens du nouvel objectif de favoriser 
un tremplin vers l’emploi.�
�

3.4.2. Conclusions et recommandations

La Cour des comptes signale qu’une modification de 
la réglementation en vue de réorienter le système des ACS 
vers l’aide à l’emploi durable nécessiterait une révision 
des dispositions réglementaires et conventionnelles, ainsi 
qu’un renforcement des systèmes d’information de gestion, 
afin de réaliser une remise à l’emploi classique et durable et 
instaurer des incitants pour que les employeurs mettent en 
place un système de rotation des travailleurs sur les postes 
ACS.

Dans sa réponse, Actiris a rappelé « que près de 10.000 
personnes et 1.300 employeurs bruxellois du secteur non 
marchand privé ou public bénéficient peu ou prou de la 
mesure. Un panel très varié et nécessaire de services sont 
ainsi rendus quotidiennement aux bruxellois grâce aux 
subsides ACS. L’impact d’une quelconque réforme de la 
matière ACS doit donc être mesuré. L’importance sociétale 
du subside ACS et la complexité des dispositifs (la Cour 
recense 19 types de prime ACS différentes) nécessite selon 
Actiris d’opter pour une approche des petits pas dans toute 
initiative visant à réorienter cette matière. »�
�

3.5. Conclusions générales

La Cour des comptes relève le travail entrepris par 
Actiris pour améliorer l’exactitude du subventionnement 

(230) �Article 37 de l’arrêté du 28 novembre 2002 et article 2, § 5, de l’ar-
rêté du 5 février 1998.

(231) �Nombre des postes attribués par convention à des employeurs.

er wordt aan herinnerd dat immers de gegevens ontbreken 
die zinvol zouden zijn voor een strategische aansturing, of 
dat ze moeilijk bruikbaar zijn.

De marge waarbinnen het systeem kan worden gehero-
riënteerd, is overigens beperkt :

–    het lijkt moeilijk om een einde te maken aan de over-
eenkomsten zonder instemming van de werkgevers, 
hoewel de regelgeving de minister hiertoe machtigt(230) ;

–    de maatregel betreffende de inschakeling van 
« artikel 28bis »-jongeren heeft nog niet het verwachte 
resultaat gehad omdat de maatregel recent is en wegens 
de te vervullen voorwaarden (op 30 juni 2017 waren 
slechts 238 op 643 betrekkingen ingevuld(231). Ze verte-
genwoordigen slechts 3 % van alle geco-betrekkingen) ;

–    de budgettaire middelen die werden vrijgemaakt 
dankzij de enkele goedgekeurde maatregelen, maken 
het niet mogelijk nieuwe overeenkomsten te financieren 
om de geco-subsidiëring bij te sturen in de zin van de 
nieuwe doelstelling om een springplank naar werk te 
bevorderen.

3.4.2. Conclusies en aanbevelingen

Het Rekenhof wijst erop dat een wijziging van de 
regelgeving om het geco-systeem te heroriënteren naar 
steun voor duurzaam werk, zou vereisen dat de bepalingen 
in de regelgeving en in de overeenkomsten worden herzien 
en dat de beheersinformatiesystemen worden versterkt 
om een klassieke en duurzame wedertewerkstelling te 
realiseren en om stimulansen in te voeren die werkgevers 
ertoe aanzetten een rotatiesysteem te implementeren voor 
de werknemers op de geco-betrekkingen.

Actiris heeft in zijn antwoord eraan herinnerd « dat 
nagenoeg 10.000 personen en 1.300 Brusselse werkgevers 
uit de private of publieke non-profitsector weinig of geen 
baat hebben bij de maatregel. Volgens Actiris genieten 
de Brusselaars elke dag een waaier aan noodzakelijke 
diensten dankzij de geco-subsidies, en moet de impact 
van welke geco-hervorming dan ook gemeten worden. Het 
maatschappelijke belang van de geco-subsidie en de com-
plexiteit van de regelingen (het Rekenhof telt 19 verschil-
lende soorten geco-premies) nopen volgens Actiris tot een 
stapsgewijze aanpak bij elk initiatief dat wordt genomen 
om die materie bij te sturen ».

3.5. Algemene conclusies

Het Rekenhof wijst op de inspanningen die Actiris heeft 
gedaan om de juistheid van de subsidiëring van de geco’s te 

(230) �Artikel 37 van het besluit van 28 november 2002 en artikel 2, § 5, 
van het besluit van 5 februari 1998.

(231) �Aantal bij overeenkomst aan werkgevers toegekende betrekkingen.
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des ACS. Ainsi, de manière générale, un encadrement des 
agents est réalisé, des procédures ont été adoptées ou sont 
en cours de développement et une supervision relative est 
exercée. Tout en reconnaissant cette évolution positive, la 
Cour recommande d’en poursuivre la mise en œuvre, car 
les mesures adoptées jusqu’à présent ne constituent qu’une 
première étape

En effet, le niveau de maîtrise du subventionnement 
ACS reste perfectible, comme en témoigne le taux d’erreurs 
dans l’échantillon réalisé par la Cour des comptes.

La réglementation est très complexe et diversifiée, ce 
qui rend son application difficile et inefficiente ; le mode 
de justification de certains subsides ne paraît pas adéquat, 
faute de caractère probant des pièces étayant les dépenses 
(états de prestations au lieu de fiches de salaires).�
�

Par ailleurs, la maîtrise du processus par Actiris souffre 
de l’absence d’informations de gestion.

La Cour des comptes recommande donc d’améliorer 
la maîtrise du système en simplifiant la réglementation et, 
au besoin, certaines conditions de subventionnement, sans 
perdre de vue l’obligation de contrôle. Uniformiser les 
processus et les pièces demandées permettrait de faciliter 
la mise en œuvre des mesures de contrôle interne et la 
formation des agents, ainsi que d’accentuer la transparence, 
notamment pour les employeurs. La gestion du système 
informatique ou sa modification en serait également 
facilitée.�
�

Le nombre substantiel d’erreurs constatées dans 
l’échantillon plaide également pour un renforcement du 
système de contrôle interne.

Enfin, l’analyse de la mise en œuvre de la 
politique du tremplin pour l’emploi a fait apparaître 
la dualité d’objectifs du subventionnement ACS entre 
le financement d’un secteur, d’une part, et la mise 
à l’emploi, d’autre part. Les moyens actuellement 
disponibles pour ce faire sont assez réduits, malgré les 
mesures prises. Dans l’état actuel de la réglementa-
tion, l’activation demeurera assez faible. Les autorités 
devaient donc trancher entre les objectifs politiques à 
poursuivre par le subventionnement ACS, ce qu’elles 
ont fait par leur décision du 12 juillet 2018.�
�

3.6. Réponse du ministre

Le ministre partage les constats de la Cour mais, pour 
le contrôle interne, rappelle qu’Actiris, sous la direction de 

verbeteren. Zo worden de personeelsleden in het algemeen 
omkaderd, werden procedures goedgekeurd of zijn deze in 
ontwikkeling, en wordt er een relatief toezicht uitgeoefend. 
Het Rekenhof erkent die positieve evolutie, maar beveelt 
toch aan de implementering ervan voort te zetten omdat de 
tot op heden goedgekeurde maatregelen slechts een eerste 
stap vormen.

De grip op de geco-subsidiëring is immers voor 
verbetering vatbaar, zoals blijkt uit de foutenpercentages in 
de door het Rekenhof onderzochte steekproef.

De regelgeving is erg ingewikkeld en verscheiden, 
waardoor ze moeilijk toepasbaar en niet doelmatig is ; 
de manier waarop sommige subsidies worden gerecht-
vaardigd, lijkt niet adequaat omdat de stukken waarop de 
uitgaven berusten, niet bewijskrachtig zijn (prestatiestaten 
in plaats van loonfiches).

De grip van Actiris op het proces lijdt overigens onder 
het gebrek aan beheersinformatie.

Het Rekenhof beveelt dus aan het systeem beter 
beheersbaar te maken door de regelgeving en eventueel 
bepaalde subsidiëringsvoorwaarden te vereenvoudigen 
zonder de controleverplichting uit het oog te verliezen. 
Eenvormig gemaakte processen en gevraagde stukken 
zouden de implementering van de internecontrolemaat-
regelen en de vorming van de personeelsleden kunnen 
vereenvoudigen, en zouden de transparantie kunnen 
verhogen, meer bepaald voor de werkgevers. Het beheer 
van het IT-systeem of de wijziging ervan zou hierdoor ook 
makkelijker worden.

Het groot aantal fouten in de steekproef pleit eveneens 
voor een versterking van het internecontrolesysteem.�
�

Tot slot bleek uit de analyse van de implemen-
tatie van het beleid van de springplank naar werk 
dat de geco-subsidiëring tweeërlei doelstellingen 
nastreeft, namelijk enerzijds de financiering van een 
sector en anderzijds de tewerkstelling. De hiervoor 
beschikbare middelen zijn tamelijk beperkt, ondanks de 
maatregelen die werden genomen. In de huidige stand 
van de regelgeving zal er weinig aan activering worden 
gedaan. De overheden moesten dus kiezen tussen de 
beleidsdoelstellingen die via de geco-subsidiëring 
moeten worden nagestreefd, wat ze gedaan hebben via 
hun beslissing van 12 juli 2018.

3.6. Antwoord van de minister

De minister deelt de vaststellingen van het Rekenhof, 
maar herinnert er voor de interne controle aan dat 
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son comité de gestion, doit lui-même poursuivre un travail 
de réorganisation pour répondre aux différents risques 
décelés.

Le ministre complète l’analyse faite par la Cour des 
comptes en signalant que la réforme du dispositif ACS avait 
été différée dans l’attente d’une révision plus générale des 
aides à l’emploi. Celle-ci est intervenue avec le vote, par 
le Parlement régional, de l’ordonnance relative aux aides 
à l’emploi accessibles en Région de Bruxelles-Capitale le 
23 juin 2017.

Le 12 juillet 2018, le gouvernement a adopté le principe 
d’une réforme du dispositif ACS.

Pour les ACS dépendant des pouvoirs locaux, il est 
envisagé de transférer le budget d’aide à l’emploi vers 
le budget des pouvoirs locaux. Il pourrait également y 
avoir un transfert similaire vers le budget des organismes 
bruxellois. La volonté est de pérenniser l’emploi et de 
donner la possibilité aux travailleurs soit d’évoluer profes-
sionnellement dans leur structure, soit de devenir agents 
statutaires.

Pour les emplois du secteur non marchand, une 
subvention forfaitaire annuelle, liquidable en deux tranches, 
remplacerait les primes ACS de manière à supprimer toute 
une série de démarches pour les employeurs et de vérifica-
tions administratives pour Actiris.

Le ministre signale que l’opérationnalisation de la 
réforme prendra du temps et, qu’en raison des différents 
niveaux de pouvoirs concernés par l’emploi de travailleurs 
ACS, elle nécessitera de trouver des solutions adaptées : il 
n’est en effet pas possible de transférer simplement tous les 
budgets aux ministres fonctionnellement compétents.

3.7. Tableau des conclusions et recommandations

Onderzochte 
punten / 
Points audités

Conclusies / 
Conclusions

Aanbevelingen /
Recommandations

Regelgeving /
Réglementation

De regelgeving is ingewikkeld en bevat enkele fouten 
of onduidelijkheden ; door de eigen subsidiërings- en 
verantwoordingswijzen van de 19 geco-categorieën 
stijgt het risico op onregelmatigheden, die een 
financiële impact op de subsidie kunnen hebben. /
La réglementation est complexe et comporte quelques 
erreurs ou imprécisions ; les modes de subventionnement 
et de justification propres aux 19 catégories d’ACS 
augmentent le risque d’irrégularités, qui peuvent 
avoir une incidence financière sur la subvention.

De subsidiëringsvoorwaarden en de nadere verantwoordingsregels 
vereenvoudigen om het systeem beter beheersbaar te maken. /
Simplifier les conditions de subventionnement et les modalités 

de justification, ce qui rendrait le système plus maîtrisable.

Omkadering /
Encadrement

De handtekeningdelegaties zijn niet duidelijk en 
stemmen misschien niet overeen met de behoeften. /
Les délégations de signature ne sont pas claires et 
pourraient ne pas correspondre aux besoins. 

De handtekeningdelegaties herzien om ze te verduidelijken 
en te laten beantwoorden aan te identificeren behoeften. /

Revoir les délégations de signature afin de les clarifier 
et de répondre à des besoins à identifier.

Actiris onder de leiding van zijn beheercomité zelf moet 
verdergaan met de reorganisatie om tegemoet te komen aan 
de verschillende opgeworpen risico’s.

Ter vervollediging van de analyse van het Rekenhof 
wijst de minister erop dat de hervorming van het geco-sys-
teem werd uitgesteld in afwachting van een meer algemene 
herziening van de tewerkstellingssteun. Deze herziening 
werd gerealiseerd via de goedkeuring van de ordonnantie 
van 23 juni 2017 betreffende de tewerkstellingssteun in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Op 12 juli 2018 heeft de regering het principe van een 
hervorming van het geco-systeem goedgekeurd.

Voor de geco’s die afhangen van de lokale besturen, 
wordt overwogen de begroting voor tewerkstellingssteun 
over te hevelen naar de begroting van de lokale besturen. 
Er zou eveneens een gelijkaardige overdracht kunnen 
gebeuren naar de begroting van de Brusselse instellingen. 
Men wil de tewerkstelling bestendigen en de werknemers 
de mogelijkheid geven ofwel professioneel te evolueren in 
hun structuur, ofwel statutaire personeelsleden te worden.

Voor de betrekkingen in de non-profitsector zou een 
jaarlijkse forfaitaire subsidie, die in twee schijven zou 
worden vereffend, in de plaats komen van de geco-premies, 
om komaf te maken met een hele reeks demarches voor de 
werkgevers en administratieve verificaties voor Actiris.

De minister wijst erop dat het tijd zal vergen om de 
hervorming operationeel te maken en dat er aangepaste 
oplossingen zullen moeten worden gezocht gelet op de 
verschillende bestuursniveaus die met geco-werknemers 
werken. Het is immers niet mogelijk gewoon alle budgetten 
over te hevelen naar de functioneel bevoegde ministers.

3.7. Tabel met conclusies en aanbevelingen

Onderzochte 
punten / 
Points audités

Conclusies / 
Conclusions

Aanbevelingen /
Recommandations

Regelgeving /
Réglementation

De regelgeving is ingewikkeld en bevat enkele fouten 
of onduidelijkheden ; door de eigen subsidiërings- en 
verantwoordingswijzen van de 19 geco-categorieën 
stijgt het risico op onregelmatigheden, die een 
financiële impact op de subsidie kunnen hebben. /
La réglementation est complexe et comporte quelques 
erreurs ou imprécisions ; les modes de subventionnement 
et de justification propres aux 19 catégories d’ACS 
augmentent le risque d’irrégularités, qui peuvent 
avoir une incidence financière sur la subvention.

De subsidiëringsvoorwaarden en de nadere verantwoordingsregels 
vereenvoudigen om het systeem beter beheersbaar te maken. /

Simplifier les conditions de subventionnement et les modalités 
de justification, ce qui rendrait le système plus maîtrisable.

Omkadering /
Encadrement

De handtekeningdelegaties zijn niet duidelijk en 
stemmen misschien niet overeen met de behoeften. /
Les délégations de signature ne sont pas claires et 
pourraient ne pas correspondre aux besoins. 

De handtekeningdelegaties herzien om ze te verduidelijken 
en te laten beantwoorden aan te identificeren behoeften. /

Revoir les délégations de signature afin de les clarifier 
et de répondre à des besoins à identifier.
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Onderzochte 
punten / 
Points audités

Conclusies / 
Conclusions

Aanbevelingen /
Recommandations

In kaart brengen 
van de risico’s /
Identification 
des risques

Sommige risico’s worden door de diensten geval per geval 
geïdentificeerd. Er bestaat nochtans geen risicoanalyse 
in die zin dat risico’s permanent en systematisch worden 
geïdentificeerd volgens de aanwezige processen, in de vorm 
van een geformaliseerde analyse die nagaat hoe waarschijnlijk 
het is dat ze zich voordoen en met welk effect, en die bepaalt 
hoe deze moeten worden aangepakt. De geïmplementeerde 
controleactiviteiten kunnen dus geen redelijke zekerheid 
geven dat de risico’s op adequate wijze worden afgedekt. /
Certains risques sont identifiés par les services au cas par 
cas. Il n’y a cependant pas d’analyse de risques, au sens 
de l’identification systématique et permanente de risques 
suivant les processus en place, sous la forme d’une analyse 
formalisée qui évalue leur probabilité de survenance et 
leur effet et détermine le traitement à leur appliquer. Les 
activités de contrôle mises en place ne peuvent donc donner 
l’assurance raisonnable de couvrir adéquatement les risques.

Het Rekenhof beveelt aan een risicoanalysesysteem in te stellen 
dat het mogelijk moet maken periodiek de gebeurtenissen 
te identificeren die zouden verhinderen dat de vastgelegde 

doelstellingen worden gehaald. /La Cour des comptes 
recommande de mettre en place un système d’analyse de 

risques qui permet  d’identifier périodiquement les événements 
qui empêcheraient d’atteindre les objectifs fixés. 

Risicozones en 
controleactivi-
teiten / 
Zones de risques 
et activités de 
contrôle

Het Rekenhof heeft fouten inzake parametrering en 
tekortkomingen in het Arno-programma vastgesteld, evenals 
verificatiefouten. Het heeft voorts gewezen op risicozones 
: naast de risico’s die voortvloeien uit de regelgeving 
zelf (cf. supra in deze tabel) leiden de door de openbare 
werkgevers en bepaalde privéwerkgevers voorgelegde 
verantwoordingsstukken (niet-bewijskrachtige verklarende 
stukken) tot een light-controle door het DTP, die het werk 
van de inspectie niet kan ondervangen. Er is slechts weinig 
controle van Select Actiris op andere stukken (diploma’s). De 
overeenkomstenbepalingen worden overigens niet aangepast, 
terwijl er zich wijzigingen hebben voorgedaan. Tot slot wordt 
geen rekening gehouden met het risico op oversubsidiëring.
De ingestelde controleactiviteiten komen slechts onvolledig 
tegemoet aan de vastgestelde fouten en risico’s : de 
procedures en het toezicht op het werk van de personeelsleden 
zijn niet volledig ; het Arno-programma berekent de 
meeste maar niet alle subsidies omdat het niet alle 
subsidiëringsmodaliteiten in aanmerking kan nemen en niet 
kan instaan voor bepaalde fundamentele controles zoals 
het werktijdequivalent dat niet mag worden overschreden 
per betrekking; daarenboven hangt het resultaat van zijn 
berekeningen af van de kwaliteit van de gegevensinvoer. /
La Cour des comptes a identifié des erreurs de paramétrages 
et des carences dans le logiciel Arno, de même que des erreurs 
de vérification. Par ailleurs, elle a mis en évidence des zones 
de risques : outre ceux induits par la réglementation elle-même 
(voir ci-dessus), les justificatifs présentés par les employeurs 
publics et certains employeurs privés (pièces déclaratives 
non probantes) entraînent un mode de contrôle allégé du 
DPE, que le travail de l’inspection ne peut pallier. D’autres 
pièces (diplômes) sont peu contrôlées par Select Actiris. 
Par ailleurs, les dispositions des conventions ne sont pas 
adaptées, alors que des modifications sont intervenues. Enfin, 
le risque de sur-subventionnement n’est pas pris en compte.
Les activités de contrôle mises en place répondent imparfaitement 
aux erreurs et aux risques identifiés : les procédures et la 
supervision du travail des agents ne sont pas complètes ; le 
logiciel Arno calcule la plupart des subsides, mais non la 
totalité car il ne peut prendre en compte toutes les modalités de 
subventionnement ni assurer certains contrôles fondamentaux tels 
que l’équivalent temps de travail à ne pas dépasser par poste; de 
plus, le résultat de ses calculs dépend de la qualité des encodages.

Het Rekenhof stelt voor een gestructureerde periodieke 
risicoanalyse in te stellen om de risicovolle punten van het 

subsidiëringsproces te evalueren en zulks voor elk geco-type. /
La Cour des comptes recommande de mettre en 

œuvre une analyse de risques structurée et périodique, 
afin d’évaluer les points risqués du processus de 

subventionnement et ce, pour chacun des types d’ACS. 

Onderzochte 
punten / 
Points audités

Conclusies / 
Conclusions

Aanbevelingen /
Recommandations

In kaart brengen 
van de risico’s /
Identification 
des risques

Sommige risico’s worden door de diensten geval per geval 
geïdentificeerd. Er bestaat nochtans geen risicoanalyse 
in die zin dat risico’s permanent en systematisch worden 
geïdentificeerd volgens de aanwezige processen, in de vorm 
van een geformaliseerde analyse die nagaat hoe waarschijnlijk 
het is dat ze zich voordoen en met welk effect, en die bepaalt 
hoe deze moeten worden aangepakt. De geïmplementeerde 
controleactiviteiten kunnen dus geen redelijke zekerheid 
geven dat de risico’s op adequate wijze worden afgedekt. /
Certains risques sont identifiés par les services au cas par 
cas. Il n’y a cependant pas d’analyse de risques, au sens 
de l’identification systématique et permanente de risques 
suivant les processus en place, sous la forme d’une analyse 
formalisée qui évalue leur probabilité de survenance et 
leur effet et détermine le traitement à leur appliquer. Les 
activités de contrôle mises en place ne peuvent donc donner 
l’assurance raisonnable de couvrir adéquatement les risques.

Het Rekenhof beveelt aan een risicoanalysesysteem in 
te stellen dat het mogelijk moet maken periodiek de 

gebeurtenissen te identificeren die zouden verhinderen 
dat de vastgelegde doelstellingen worden gehaald. /

La Cour des comptes recommande de mettre en place un système 
d’analyse de risques qui permet  d’identifier périodiquement les 

événements qui empêcheraient d’atteindre les objectifs fixés. 

Risicozones en 
controleactivi-
teiten / 
Zones de risques 
et activités de 
contrôle

Het Rekenhof heeft fouten inzake parametrering en 
tekortkomingen in het Arno-programma vastgesteld, evenals 
verificatiefouten. Het heeft voorts gewezen op risicozones : 
naast de risico’s die voortvloeien uit de regelgeving 
zelf (cf. supra in deze tabel) leiden de door de openbare 
werkgevers en bepaalde privéwerkgevers voorgelegde 
verantwoordingsstukken (niet-bewijskrachtige verklarende 
stukken) tot een light-controle door het DTP, die het werk 
van de inspectie niet kan ondervangen. Er is slechts weinig 
controle van Select Actiris op andere stukken (diploma’s). De 
overeenkomstenbepalingen worden overigens niet aangepast, 
terwijl er zich wijzigingen hebben voorgedaan. Tot slot wordt 
geen rekening gehouden met het risico op oversubsidiëring.
De ingestelde controleactiviteiten komen slechts 
onvolledig tegemoet aan de vastgestelde fouten en 
risico’s : de procedures en het toezicht op het werk van de 
personeelsleden zijn niet volledig ; het Arno-programma 
berekent de meeste maar niet alle subsidies omdat het niet 
alle subsidiëringsmodaliteiten in aanmerking kan nemen en 
niet kan instaan voor bepaalde fundamentele controles zoals 
het werktijdequivalent dat niet mag worden overschreden 
per betrekking; daarenboven hangt het resultaat van zijn 
berekeningen af van de kwaliteit van de gegevensinvoer. /
La Cour des comptes a identifié des erreurs de paramétrages 
et des carences dans le logiciel Arno, de même que des erreurs 
de vérification. Par ailleurs, elle a mis en évidence des zones 
de risques : outre ceux induits par la réglementation elle-même 
(voir ci-dessus), les justificatifs présentés par les employeurs 
publics et certains employeurs privés (pièces déclaratives 
non probantes) entraînent un mode de contrôle allégé du 
DPE, que le travail de l’inspection ne peut pallier. D’autres 
pièces (diplômes) sont peu contrôlées par Select Actiris. 
Par ailleurs, les dispositions des conventions ne sont pas 
adaptées, alors que des modifications sont intervenues. Enfin, 
le risque de sur-subventionnement n’est pas pris en compte.
Les activités de contrôle mises en place répondent imparfaitement 
aux erreurs et aux risques identifiés : les procédures et la 
supervision du travail des agents ne sont pas complètes ; le 
logiciel Arno calcule la plupart des subsides, mais non la 
totalité car il ne peut prendre en compte toutes les modalités de 
subventionnement ni assurer certains contrôles fondamentaux tels 
que l’équivalent temps de travail à ne pas dépasser par poste; de 
plus, le résultat de ses calculs dépend de la qualité des encodages.

Het Rekenhof stelt voor een gestructureerde periodieke 
risicoanalyse in te stellen om de risicovolle punten van het 

subsidiëringsproces te evalueren en zulks voor elk geco-type. /

La Cour des comptes recommande de mettre en 
œuvre une analyse de risques structurée et périodique, 

afin d’évaluer les points risqués du processus de 
subventionnement et ce, pour chacun des types d’ACS. 
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Onderzochte 
punten / 
Points audités

Conclusies / 
Conclusions

Aanbevelingen /
Recommandations

Aansturing /
Pilotage

De gegevens die nodig zijn om het beleid aan te sturen en 
om de subsidiëring op te volgen, zijn niet altijd beschikbaar 
of zijn moeilijk te benutten. Het Arno-programma is 
niet perfect aangepast omdat het niet alle gegevens 
bevat of omdat deze moeilijk op te vragen zijn. 
De interne-auditdienst kan overigens momenteel 
niet voor zijn auditopdrachten zorgen omdat hij zich 
volledig moet wijden aan de klachtenbehandeling. /
Les données nécessaires au pilotage de la politique ou au 
suivi du subventionnement ne sont pas toujours disponibles 
ou sont difficilement exploitables. Le logiciel Arno n’est 
pas parfaitement adapté puisqu’il ne contient pas toutes 
les données ou que celles-ci sont difficiles à extraire. 
Par ailleurs, le service d’audit interne ne peut 
actuellement assurer ses missions d’audit car il est 
monopolisé par le traitement des plaintes.

Op basis van een vereenvoudigde regelgeving zou een 
performanter IT-instrument moeten worden ontwikkeld 

voor de subsidieberekening, dat bovendien de mogelijkheid 
biedt de beheergegevens en –informatie te vergaren en 

te produceren die noodzakelijk zijn om een efficiënte 
aansturing van het systeem te kunnen instellen. 
De interne audit zou overigens zijn opdrachten 

inzake audit van het internecontrolesysteem 
moeten kunnen verzekeren om de interne co

ntrole beter in de hand te kunnen houden. /
Il conviendrait, sur la base d’une réglementation simplifiée, 

de développer un outil informatique plus performant pour 
le calcul des subsides, qui, en outre, permette de récolter et 
produire les données et informations de gestion nécessaires 

à la mise en place d’un pilotage efficient du système. 
Par ailleurs, pour améliorer la maîtrise du contrôle interne, l’audit 

interne devrait pouvoir assurer ses missions d’audit de ce système.

Evaluatie van het 
geco-programma /
Évaluation du 
programme ACS

De gewestelijke beleidsverklaringen 2014-2019 kondigen aan 
dat de geco-betrekkingen in het raam van het beleid inzake 
activering van werklozen een springplank naar een duurzame 
job moeten vormen.  Er werden in dat opzicht verschillende 
acties op het getouw gezet, die voor 2016 een budgettaire 
marge van naar schatting 1,3 % van de totale kredieten 
voor het financieren van de geco’s hebben vrijgemaakt. 
De hervorming van het geco-programma blijkt overigens 
ingewikkeld te zijn omdat het programma in de context van 
een gesloten begrotingsenveloppe die al ettelijke jaren stabiel 
is, voor de werknemers en de werkgevers geen stimulansen 
bevat om meer verloop te brengen in de werknemers in het 
programma. De subsidiëring lijkt ook moeilijk fundamenteel 
te wijzigen zonder het akkoord van de werkgevers. /
Les accords de majorité 2014-2019 annoncent que dans le 
cadre de la politique d’activation des chômeurs, les postes 
ACS devront constituer un tremplin vers un emploi durable. 
Diverses actions ont été entreprises dans cette optique, qui ont 
dégagé une marge budgétaire estimée, pour 2016, à 1,3 % du 
total des crédits destinés à financer les ACS. Par ailleurs, la 
réforme du programme ACS s’avère compliquée, car, dans le 
contexte d’une enveloppe budgétaire fermée et assez stable 
depuis des années, le programme ne possède pas d’incitants 
destinés aux travailleurs et aux employeurs, pour accroître 
le taux de rotation des travailleurs dans le programme. Il 
semble également difficile de modifier fondamentalement 
le subventionnement sans l’accord des employeurs.

Het Rekenhof wijst erop dat, als men de regelgeving wil 
wijzigen om het geco-systeem te heroriënteren naar steun 

voor een duurzame job, de bepalingen in de regelgeving 
en in de overeenkomsten moeten worden herzien en dat 

de beheersinformatiesystemen moeten worden versterkt. /
La Cour des comptes signale qu’une modification de la 

réglementation en vue de réorienter le système des ACS 
vers l’aide à l’emploi durable requiert une révision des 

dispositions réglementaires et conventionnelles, ainsi qu’un 
renforcement des systèmes d’information de gestion.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE

�CERTIFICATION DU COMPTE GÉNÉRAL DE 
L’EXERCICE 2017

En vertu de l’ordonnance du 21 novembre 2006 portant 
les dispositions applicables au budget, à la comptabilité et 
au contrôle (ci-après : l’ordonnance), le Collège réuni doit 
arrêter chaque année le compte général de la Cocom et 
l’envoyer à la Cour des comptes pour certification avant 
de le transmettre à l’Assemblée réunie. Cette certifica-
tion suppose que la Cour des comptes rende une opinion 
motivée et étayée sur la régularité, la sincérité et la fidélité 
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Op basis van een vereenvoudigde regelgeving zou een 
performanter IT-instrument moeten worden ontwikkeld 

voor de subsidieberekening, dat bovendien de mogelijkheid 
biedt de beheergegevens en –informatie te vergaren en 

te produceren die noodzakelijk zijn om een efficiënte 
aansturing van het systeem te kunnen instellen. 

De interne audit zou overigens zijn opdrachten inzake audit 
van het internecontrolesysteem moeten kunnen verzekeren 

om de interne controle beter in de hand te kunnen houden. /
Il conviendrait, sur la base d’une réglementation simplifiée, 

de développer un outil informatique plus performant pour 
le calcul des subsides, qui, en outre, permette de récolter et 
produire les données et informations de gestion nécessaires 

à la mise en place d’un pilotage efficient du système. 
Par ailleurs, pour améliorer la maîtrise du contrôle interne, l’audit 

interne devrait pouvoir assurer ses missions d’audit de ce système.

Evaluatie van het 
geco-programma /
Évaluation du 
programme ACS

De gewestelijke beleidsverklaringen 2014-2019 kondigen aan 
dat de geco-betrekkingen in het raam van het beleid inzake 
activering van werklozen een springplank naar een duurzame 
job moeten vormen.  Er werden in dat opzicht verschillende 
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voor het financieren van de geco’s hebben vrijgemaakt. 
De hervorming van het geco-programma blijkt overigens 
ingewikkeld te zijn omdat het programma in de context van 
een gesloten begrotingsenveloppe die al ettelijke jaren stabiel 
is, voor de werknemers en de werkgevers geen stimulansen 
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La Cour des comptes signale qu’une modification de la 
réglementation en vue de réorienter le système des ACS 
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GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

�CERTIFICERING VAN DE ALGEMENE REKENING 
2017

Krachtens de bepalingen van de ordonnantie van 
21 november 2006 houdende de bepalingen die van 
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de 
controle (hierna : « de ordonnantie ») moet het Verenigd 
College jaarlijkse een algemene rekening van de GGC 
opstellen en die ter certificering voorleggen aan het 
Rekenhof, vooraleer ze aan de Verenigde Vergadering te 
bezorgen. Die certificering houdt in dat het Rekenhof een 
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du compte général transmis(232).�
�
�

Conformément à l’article 58 de l’ordonnance, le compte 
général se compose du compte annuel (bilan, compte 
de résultats, compte de récapitulation des opérations 
budgétaires et annexe) et du compte d’exécution du budget. 
Le compte annuel doit être établi en application des dispo-
sitions de l’arrêté royal du 10 novembre 2009 fixant le plan 
comptable applicable à l’État fédéral, aux communautés, 
aux régions et à la Commission communautaire commune. 
 

Bien que l’article 59 de l’ordonnance dispose que le 
compte général doive être envoyé à la Cour des comptes 
avant le 31 août de l’année qui suit celle à laquelle il se 
rapporte, la Cour n’avait encore reçu aucun compte à la 
date de clôture du présent cahier. Le retard d’établisse-
ment du compte est dû, notamment, à l’introduction d’un 
nouveau système comptable en 2017.�
�

(232) �Article 59, deuxième alinéa, de l’ordonnance.

met redenen omkleed en gedetailleerd oordeel moet geven 
over de regelmatigheid, de waarachtigheid en de betrouw-
baarheid van de voorgelegde rekening(232).

Overeenkomstig artikel 58 van de ordonnantie bestaat 
de algemene rekening uit de jaarrekening (met een balans, 
een resultatenrekening, een samenvattende rekening van 
de begrotingsverrichtingen en een bijlage) en uit de uit-
voeringsrekening van de begroting en haar bijlage. De 
jaarrekening moet worden opgesteld met toepassing van 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 10 november 
2009 tot vaststelling van het boekhoudplan van toepassing 
op de federale Staat en op de gemeenschappen, de gewesten 
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

Hoewel artikel 59 van de ordonnantie bepaalt dat 
de algemene rekening aan het Rekenhof moet worden 
toegestuurd vóór 31 augustus van het jaar na dat waarop 
ze betrekking heeft, had het Rekenhof bij de afsluiting van 
de redactie van dit boek nog geen rekening ontvangen. De 
vertraging bij het opmaken van de rekening is onder meer 
te wijten aan de invoering van een nieuw boekhoudsysteem 
in 2017.

(232) �Artikel 59, tweede lid, van de ordonnantie.


